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(L.) Néhány nap még és százhúsz iró- 
mester ül össze, hogy megírja az utópiák 
utópiáját. Tíz tucat szerzője lesz a műnek, 
a megrendelők száma pedig tömérdek millió. 
Mind várják, a földkerekség összes népei, 
hogy ez az areopág okos dolgot miveljen. 
Soha annyira egyek nem voltak a Dépek egy 
gondolatban, mint abban, amelyet ama száz
húsz irómester dolgoz ki: az általános béke 
gondolatában.

És soha nem kételkedtek inkább vala
mely tervezet sikerében, mint az általános 
leszerelésében és békéében. Hiába állított be a 
könyvesszekrényünkbe erről a témáról szép 
és fantasztikus könyveket valamennyi utópista, 
sőt a kegyetlen szárazon gondolkodó Kant 
is. Nem tudnak bízni az emberek abban 
a hitben, hogy el volna törölhető a né
pek fegyveres marakodása, a hivatalos 
gyilkolás, milliók erejének és milliók vagyo
nának lekötése a háború céljaira. Érez
nek valamit abból, amit Heraklitosz egykoron 
odavetett filozófus-barátainak, hogy: póle- 
mosz pánton patér — a háború az apja 
mindeneknek. Halljuk és valljuk, hogy a há
ború nem illik bele abba a ragyogó keretbe, 
amelyet mostanáig megépített a kultúra. De 
azért mindezideig hazug módon ugv tanítjuk 
a világtörténetet, hogy belőle a háború sta
tisztikája kiszorítja a kultúra fejezeteit. Be
szédet mondunk a béke mellett, de dobogó 
szívvel, mohón olvassuk a hadi tudósításo
kat. Ünnepeljük az irodalom, művészet és 
tudomány vezető szellemeit, de hősnek ne
vezzük ki a tömeggyilkosságok rendezőit. 
Kétlelküek vagyunk: amit az eszünkkel ki
gondolunk, azt lerontja a vérünk hevülése.

Ész és vér méri össze fegyvereit a hagai 
leszerelési konferencián, amelyet Oroszország

T  A  R  C A.

Jób könyve.
— A Budapesti Napló e r e d e ti  tá rc á ja . —

Irta: Molnár l'erenc.

Megtaláltam Jób könyvét. Abba Írogatott 
magános éjszakákon, amikor azt csinálta, hogy 
emlékezett. Onnan valók ezek a fejezetek.

A doktor dsö hazugsága.
Alkonyaikor lenéztünk az utcára. A háza

kon túl csodás nyugalommal szállt alá a nap, és 
rózsaszínű fitt minden. Az égen egymást válto
gatta a tengerzöld és az aranyvörös. Utóbb elhal
tak a szelíd zöld fúltok, s most inár tiizbe borult 
az egész bolthajtás; alól pedig, a Duna felöl 
szinte a vízbe fojtogatták egymást a tüzes szí
nek. Középütt — már csak féltányérral — tüz- 
korongokat ontott a nap. Körötte dulakodtak a 
lángok, a sárgák már alul terjengtek, a pirosak 
bolehömpölyögtok az izzó aranyba, ott fuldokol
tak, égtek az ogyre kisobbcdő napkorong körül, 
amíg csak végképp el nem tűnt. Akkor utána 
tolakodtak azok is, és egészen alulról, valahonnan 
az űrből fölsóvárogtak, enyho rózsaszínűre festve 
az eget, a felhőket eleven aranynyal szegélyezve.

Akkor fölsóhajtott a mama, kissé lobunyta 
a szemét. A szomorúság egyszerre szállt meg 
mindkettőnket, hogy elvesztettük a napot. Alul
ról, az utcáról por lebbent föl, kocsigurulás, fütty, 
talán nóta is. A házak szép csöndesen lehunyták 
szemeiket, az emberek fáradtabbaknak látszottak, 
szinte vonszolták magukat és akkor a széles 
gyalogjáróról folkőszönt az emeletre egy fe
kete ur.

nagy dicsőségére a cár hivott egybe. Majd
nem minden müveit állam elküldte a hágai 
huis ten boscli kastélyba az ö delegátusait s 
három havi időt engedett nekik a fejtörésre 
és valami nagyszabású béketerv nyélbe üté
sére. A kastélyt pompásan berendezték erre 
a célra: összeállítottak ott egy könyvtárt a 
békéről, a tanácskozó terem falait pedig 
olyan képek díszítik, amelyek a művészet 
erejével mutatják be a háború iszonyatossá
gait. Minden át van itatva ebben a kastély
ban békétől, a falak, a padok, a mennyezet 
és szőnyeg mind szinte narkotizálják a kikül
dött diplomatákat a békére. Békésebb milieut 
már el sem lehet képzelni, mint azt, amely
ben az orosz cár és gróf Muravjev tervezetét 
megbeszélik. Ha itt sem sikerül legalább ne
hány békés elvi határozatot megfogalmazni, 
akkor szépen, lehorgasztott fővel visszatérhe
tünk az öreg Heraklitosz tanításához és a 
hadügyi budgetekhez.

Csak valamit, csak morzsányit tudjon a 
hágai areopág kisütni, ami befolynék a modern 
fegyverkezés lejebb szállítására. Minden em
ber megelégszik a legcseppnyibb eredménynyel 
is, olyannal is, amely csak utat sejtet a lesze
relés felé. Nem kívánunk egyszerre mindent, 
nem kívánjuk a világ politikájának és gaz
dasági rendszereinek egy pillanat alatt való 
kizökkenését az eddigi kerékvágásból. Ez elő
ször is lehetetlen, másodszor talán káros is 
volna. Az utópikus tervnek csak egy pár 
programmpontja szabadítsa föl a világot az 
alól a rabszolgaság alól, amelyet reá ró az 
állig fegyverkezett óriás haderők tartása. A 
konferencia sokat markol, de ha csak valami 
is megmarad az ujjai közt, hát mély hálára 
kötelezi le a népeket. Bizonyosan tudjuk, 
hogy a cár terve füstbe megy, csak azt 
kívánjuk, hogy egy egészséges mustár- 
magocska maradjon meg belőle és hulljon 
termékeny talajra. Mihelyt a nagy háborupa-

Az volt a doktor.
Néhány perc múlva már fönn volt.
— Jó estét, doktor ur.
— Jó estét. Épp erre jártam. Gondoltam, 

hogy feljövök egy kicsit . . .
Az erkélyen ültünk és hallgattunk. A mama 

megint lehunyta a szemét. Valahonnan — a 
múltakból bizonyára — egy édes kis szellő 
kelt. Az megborzolta őszbevegyülő haját, de 
én fáztam tőlo. A doktor titkon figyelte a 
mamát, fekete szakállát simogatta, szúrós sze
mét összehúzta, úgy nézte. A doktor oly so
vány volt, hogy nem lchotetlen: a szellő in
gatta meg a fejét. Vagy talán nem is ingott a 
feje, de én úgy éreztem.

— Vége lesz a nyárnak — mondta# mama, 
és ahogy beszélt, vontatott, .lágy hangján, egyre 
homályosabb lett az utca. Árnyak suhantak elő 
a közökből, már majdnem aludtak a házak a 
forró nap után. A szellő újból sóhajtott, egy-két 
falevél hullott a nyomába.

Most már nem is beszéltünk, csak néztünk 
a homályba. Nem tudtunk mit mondani. Aztán 
az anyámra néztem, majd a doktorra. Aztán egy
másba akadt a pillantásunk.

Akkor kissé zavarba jött az orvos, és bot
jával a cipőjét piszkálta, halkan, talán kissé ko
mikusán is szólt:

— Erre jöttem éppen, hát fölszaladtam meg
nézni, mit csinálnak. . .

Ez nem volt igaz, úgy, hogy utána mind
nyájan fölnéztünk az égre. Már nagyon alant 
szállhatott a nap lángudvarával, mert csak a 
látóhatár legalján reszketett a visszfényük. Rózsa
színű lehellet volt az inkább, egyre sötétebb, 
szomorúbb lett. fölül pedig már uralkodott az 
este, csillagok is jöttéit.

Lapunk mai száma húsz oldat

lotának egy tégláját meglazították, évtizedek, 
évszázadok munkája majd elvégzi a bontó 
munkát s a hatalmas konstrukciónak nem 
marad meg egyebe, csak az emléke.

Ezredéves szenvedések érlelték meg a 
leszerelési akció eszméjét. Minden valamire 
való emberbarát minden időben és minden 
nyelven ennek érdekében beszélt. Minden 
filozófus — talán ama zordon Nietzsche ki
vételével — erre a mozgalomra gyűjtötte 
össze az embereket. A háborúról elmondta 
az emberiség lelkiisinerete a vétót. De amióta 
a világ áll, ilyen közvetlenül még nem mer
tek hozzányúlni az államok, mint hivatalos 
tényezők. Énnek a századvégnek jut ki a 
dicsőség, hogy teljes apparátussal, félelem — 
de talán remény nélkül is hozzá mer fogni 
e kérdés megbolvgatásához. Már nem fél
nek e gondolattól az államok — ime 
egyike a nagy eredményeknek. Ha ezt a 
szerény rezultátumot követni fogja egy más, 
közvetlenebb, kézzel foghatóbb, akkor már 
jó utón jár a konferencia. Senki sem kíván
hat tőle teljes és döntő munkát: évezredek 
belénk nőtt hagyományait, amelyek fél-ideá
lokká dagadtak, egyetlen vágással nem le
het belőlünk kioperálni.

Minő világot átjáró öröm fogná el az 
embereket, ha három hónap tanácskozásai 
után azt hirdetnék a hágai királyi kastély
ban, hogy megtalálták a bűvös szert, amely- 
lyel a véderő szaporítása, a  szaporítására 
szükséges milliók és milliárdok érezhető 
százalékkal meg fognak csappanni ennek a 
konferenciának határozatai értelmében. Minő 
diadallal emelnék vállaikra az emberek a le- 
szerelöket, minő hála kelne mindenki szivé
ben ezért az egészen soha meg nem 
álmodott ajándékért. S minő fényesen 
igazolódnék egy csomó kinevetett utó
pista, akik zugó háborúk közepette elég bát
rak voltak komoly szóval beszélni arról, amit

Körülnéztem, a doktor már nem volt ott. 
Meglehet, hogy köszönt is, amikor elment, de 
nem vettük észre. A mama egy kicsit köhögött. 
Piros volt az arca.

— Talán bomennénk. . .
Bementünk, becsuktuk az erkély ajtaját, 

lámpát gyújtottunk.
— Mindig este van lázam, — mondta a 

mama. — Ha elszáll a nap, úgy fáj a szivem.. .
Fájdalmas emlékok ülték meg a lelkünket 

s én kibámultam az ablakon, a most már acé
loskék éjszakába merítve a tekintetemet, ham
vadó vágyakról, elmúlt időkről, hervadó kertek
ről gondolkozva.

A világos ablak,
Olyan az ablak, mint az emberi szem. N e 

kem mindig az ablakok mondják mog, hogy 
milyen házzal van dolgom. Este lehunyják a 
szemüket, reggel álmosra, tágra nyílnak, ki előbb, 
ki utóbb. Ismerem a virrasztók ablakait: ezeket 
a lázas fényben magánosán izzó négyszögeket. 
A mulatságok izzadt ablakain át füst, esillá 
ragyogás látszik, mint a kissé ittas ember ködös 
szeméből. A fiatal házaspárok rózsaszínű héjú, 
álniatagszerelmes virrasztással derengő ablakai 
jó barátaim; mi csak úgy egymásra pillantunk, 
s már értjük egymást.

Emlékszem, amikor az ablakunk az első 
őszi éjszakákon figyelő virrasztással, szomorúan 
nézett rám. Késő éjjel, ha munkából tértem ha
zafelé, az utolsó fordulónál elém villant az ablak. 
Akkor már a doktor szándékosan járt hozzánk, 
és nyíltan hazudott.

Néha, hogy úgy mondjam: játszottam a* 
ablakkal. N em néztem föl az emeletre, amig csak 
a kapuhoz nem értem. Ott megállottám, s hirte
len iölnéztem. Az ablak világos volt Mindig vi-
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sok huzáa-halasztás után, majdnem remény 
nélkül tárgyalnak Hágában.

Nem remélünk nagy eredményt ettől a 
konferenciától. De valamit mégis várunk tőle. 
Az uttörés munkáját. Ez a legnehezebb: ha 
megvan, akkor talán egykor — mi azt hisz- 
szük, hogy jó csomó esztendő múlva — ko
moly akarattal lerázhatják a nyakukról a né
pek a rájuk oktrojált háborús kellékeket.

De ezt még most nem várjuk. Csak egy 
nagy lépést e felé az eszme felé. Ez magá
ban véve is óriás feladat, amelyhez sok erőt 
és sok bátorságot kívánunk a leszerelő dele
gátusoknak.

Géza az Engel-félo borhamisítások ügyében még 
a miniszter elődjéhez intézott, kijelentette, hogy 
az iratokból olyan tüneteket ismert fel, amelyek 
szükségessé teszik a büntető eljárás , megindítását 
báró Spttnyi Ödön ellen. 8 ilyen irányban az indít
vány megtételére föl is hívta már a közvádlót 
Ez a válasz a maga megnyugtató hatásával kinő 
a speciális esetből. Mert nemcsak az interpellálót 
fogja megnyugtatni, hanem az egész országot, moly 
a speciális esotből ki fogja érezni az általános irány
zatot s immár konkrét bizonyítékát is látja, hogy ez 
az uj korszak nemcsak a nyilatkozatokban kü
lönbözik a régitől. Ez csakugyan uj korszak, 
mert ha régente még a bebizonyított büntettek 
fölé is fátyolt erőszakolt a hatalom, most a tüne
tek is elégségesok, hogy nyomukban a hatalom 
kérlelhetlonül keresse a megtorlást. Ez most a 
törvény, jog és igazság korszaka s nem a min
dent eltakaró fátylaké. Mert ha a miniszter ki
jelentése még nem is jelenti, hogy a borhamisí
tások ügyében bűnösnek találta báró Splényi 
Ödönt, de azt igenis dokumentálja, hogy a mu
tatkozó tünetek alapján igenis szükségesnek ta
lálja a büntető eljárás megindítását. S az ellen
őrzés elől nem erőszakkal akarja a hatalom el
vonni az esetleges visszaélést, hanem inkább 
maga áll be a legszigorúbb ellenőrzőnek.

Perspektívát nyit ez a válasz messzi terü
letre. S az ország nem zárkózhatik el a tudat 
elől, hogy ebben az uj korszakban a kormány 
eldobta azt a hatalmi bundát, amivel idáig min
den visszaélést eltakartak és inkább maga is fél
tékenyen ügyel, hogy a felülről inioiált, tiszta 
kormányzati szellemet sonki se zavarja meg, se 
éretlenségből, se túlbuzgóságból. E ezért a tanul
ságért valamivel több figyelem illeti meg a par
lamentnek ezt a mai, utolsó ülését

A képviselöház ülése május 15-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: P erezel Dezső.
A kormány részéről jelen vannak: Lukács 

László, Hegedűs Sándor, Plósz Sándor, Darányi Ignáo, 
Cseh Ervin.

Elnök: Az ülést megnyitja s jelenti, hogy a 
miniszterelnök betegsége miatt csak később fog vá
laszolni a mára kitűzött interpellációkra.

Következik
a házszabályok módositásáról. 

szóló javaslat tárgyalása.
Horánszky Nándor előadó változatlanul elfo

gadásra ajánlja d bizottság jelentését, amely kom
promisszumon alapszik. A házszabályoknak megal
kotása, átváltoztatása és módosítása a képviselőház 
feladatainak legkényesebb teendői közé tartozik, mert 
a házszabályokon nyugszik a képviselöház tanács-

kozásainak a rendje és nyugalma, és a házszabályok 
szolgáltatják a biztosítékot arra, hogy a törvónyho- 
zás a maga működését és a maga feladatait akként 
teljesíthesse, amint azt az ország érdekei kívánják. 
A házszabályok a kisebbségnek oltalmat nyújtanak 
arra, hogy tevékenységét kifejthesse, a többségnek 
pedig biztosítékot arra, hogy legitim akaratát érvé
nyesíthesse. Éppen ezért mi sem kívánatosabb, mint 
az, hogy a házszabályok minden módosítása, a meny
nyire csak lehetséges, a pártok beleegyezésével éa 
belenyugvásával találkozzék.

Maga az a nyilatkozat, amelyet a 204. sza
kaszra vonatkozólag a béketárgyalások alkalmával a 
miniszterelnök tett és amelyet a pártok egyhangúlag 
elfogadtak, szintén erkölcsi oblipón nyugszik ameny- 
nyiben kimondta azt, hogy a 204-ik szakasz, ha az 
eset és a körülmények úgy kívánnák, alkalmaztatni 
is fog és az országgyűlés pártjai helyeslik és elfo
gadják azt az álláspontot, hogy a Háznak erre vo
natkozó határozata olőtt minden képviselőnek köte
lessége lesz meghajolni. Ez a házszabályokba beik
tatva nem lesz, do maga a deklaráció, amely minden 
részről elfogadtatott, erkölcsi biztosíték arra, hogy 
azok az intenciók, melyek úgy a módosítások meg
alkotásánál, mint e deklaráció megtételénél fenn
forogtak, valóban meg is fognak valósulni.

Ez nyugtassa meg azokat is, akik talán ogy- 
felől azt tartják, hogy a házszabályok módosításá
ban a Ház tovább ment, mint kellene, másfelől azo
kat, akik azt hiszik, hogy a házszabályok további 
szigorítására szükség lett volna a Ház tanácskozá
sainak érdekében. (Helyeslés a középen.)

A módosítások sem a Ház tanácskozásainak 
és szólásjognnak szabadságát nem érinti, sem pedig 
a Ház határozatainak a maguk őszinteségében leendő; 
meghozatalát nem hátráltatják, illetőleg ezekre hátrál 
nyosan nem hathatnak, tehát megtörtént a házsza
bályok módosításánál annyi, amennyinek a Ház ta
nácskozásai érdekében ez idő szerint megtörténni 
kellett.

Kossuth Ferenc: A házszabályok módosítását 
pártközi egyezmény állapította meg s ezért a füg
getlenségi párt, bár a tervezett módosításokat nem 
helyesli, nem fogja megakadályozni. Nem helyesli a 
függetlenségi párt a tervbe vett módosításokat, mert 
a többség hatalmának kiterjesztését célozzák s a 
kisebbség ellenálló erejét gyöngítik. A többség ural
mának mindenhatóvá válni nem szabad, mert ez a  
parlamenti abszolutizmushoz vezet.

Madarász József: A hatalom minden tultor-' 
jengésének ellensége s azért a módosításhoz nem 
járul hozzá. Kérdi, vájjon olyan rosszak-e a mai 
szabályok, hogy azok módosítására szorulnak. Hiszen 
ezeknek a szabályoknak segélyével állott helyro a 
mai alkotmányos, nyugodalmas állapot. A módosí
tások csak arra valók lesznek, hogy esetleg módot! 
adjanak egyes gonosz kormánynak azoknak örökre 
való hozzákapcsolására ahhoz a tetemhez, melyhez, 
a mohácsi vész után kapcsolták. A házszabályok 
módosítása, nézete szerint, ma nem is lehetséges, 
mert a 1848 : 14. t.-cz. szerint a házszabályok mó
dosítása csak a jövő országgyűlésen léphet életbe. 
Elleninditványt nyújt be, melyben kimondatni kí
vánja, hogy a Ház a bizottsági jelentést napirendről 
leveszi s utasítja kormányt és a bizottságot, hogy a 
szabályok módosítására vonatkozó javaslatait az or
szággyűlés végén terjeszsze elő.

Elnök : A vitát bezárja.
Horánszky Nándor előadó: Néhány észrevételt 

kíván tenni. Madarász felszólalásának első részében 
azt a nézetét fejezte ki, hogy ő a házszabályok mó-

O RSZÁ GGY ŰLÉS.
Budapest, május 15.

A házszabályok revízióját ma a parlament 
a paktumhoz képest elintézte s a módosított sza
bályok az uj ülésszakban már érvénybe lépnek. 
Ez pedig nem jelent valami messzi határidőt, 
mert a régi ülésszakot már a holnapi ülésben 
borekesztik. Maga a házszabályok revíziója elég 
simán ment s ami kis vita volt, az is csak egy 
félreértés kiderítése körül forgott. Kossuth Ferenc 
ugyanis pártjával együtt úgy értelmezte a pak
tumot, hogy nem hátráltatja ugyan a revíziót, do 
meg sem szavazza. Sőt az öreg Madarász József 
tovább is ment s elleninditványával el szerette 
volna érni, hogy a házszabályok revízióját a 
parlament csak a ciklus végén intézze el. Ez 
pedig félreértése a paktumnak s Polónyi Géza 
nagyon helyesen jegyezte meg, hogy ezt a re
víziót semmiféle inditványnyal sem szabad boly
gatni, mert ha a függetlenségi pártból csak egy 
indítvány is kerül, a szabadelvüpártból húszat is 
benyújthatnának s akkor ugyan a paktum vajmi 
keveset érno. A paktumot tehát támogatni kell s 
nem elég, ha nem hátráltatják.

A félreértés kiderítése után egyébként meg
történt a házszabályok módosítása, melyet Ho- 
ránszly Nándor az előadói székből igen tapin
tatosan ajánlott.

Azontúl már csak miniszteri válaszok voltak 
hátra. De a miniszterelnök győngélkedése miatt 
ezekből is elmaradt egy sor. Csak a pénzügy- 
miniszter, a kereskedelmi és igazságügyi minisz
terek válaszoltak több régi interpellációra. A leg
több válasz kicsi dologra vonatkozott, de akadt 
egy, melynek nagyobb jelentőségét lehetetlen föl 
nem ismerni. Plósz Sándor igazságügyminiszter 
ugyanis arra az interpellációra, melyet Polónyi

lágos volt az ablak, mögüle szinte kiizzott a csön
des, hűvös utcára a láz. Olykor vártam, amig 
megint sötét lesz fönn, addig föl se osontam a 
szobámba.

így volt ez napokig. Óh, mily boldogság 
volt, ha sötét volt az ablak! Akkor éreztem, 
szinte láttam, hogy mögötte nyugalom van. alvás. 
Nincs szükség a világosságra. A cselédek ki
mentek a konyhába, alusznak ok is. A mama ott 
fokszik a négy párnán és nem köhög. Hisz ha 
köhögne, lámpást kellene gyújtani.

Ilyen kis boldogságokra van berendezvo a 
mi gyönge szivünk élete. Nem tudom, megérti- 
tok-o eléggé, hogy mily nyugalmas öröm szállt 
az én lelkemro, amikor sötét volt az ablak . . .

Talán mert annyi fájdalommal néztem egy
koron, azért szeretem most bánatos emlékeim 
közt keresgélve ezt az ablakot. Mint ahogy csak 
amaz emlékei értékesek a mi lelkűnknek, ame
lyekért fájdalommal fizettünk meg.

Lumpólás.
A kávéházban már alig volt valaki. A pin

cér hátul ült a tüzilegénynél és evett. A kávé
ház akkor van egyedül, amikor a pincér eszik. 
Olyankor a pénztáros kisasszony is leszáll az 
emelvényről, és az éléskamrában keresgél. A nagy 
ablaküvegeken, fönn, mély kék színnel jelentke
zik a virradat.

Egyedül ültem egy asztalnál és sört ittam. 
Ha valaha nagy bánatotok lesz. igyatok sört, sok 
sört. Aki szerelmes, az pezsgőt igvék, meg bort; 
elfelejti a lányt és vigasztalás, is talál. De ha 
igazán nagyon fáj a szivetok, butítsátok el ma
gatokat a sörrel. Keserű és megnehezíti a fejet. 
Részegít és butit. Elkábultok tőle, a gondolatok 
furcsa, sejtelmes képeket öltenek az agyatokban, 
majd amúgy angolos módra egyszerűen eltűnnek. 
Arra kapod föl a fejedot, hogy nem gondolkoztál 
semmiről. Talán aludtál ? Nem. Körülötted álmos
nak látszik minden, álmos az asztal, a szék. a

piheér. Az arcod nem izzik lázban, mint a bor
tól. Nincs kedvod duhajkodni, kiabálni, néma 
vagy. Le-lecsuklik a fejed és ilyen pillanatokban 
érzed a vigasztalást.

Sört ittam. Aztán fizetett a kezem, a pincér 
rám adta a kabátot. Kibotorkáltam a születő haj
nalba, s a házak mentén támolyogtam hazafelé. 
Ilyonkor nem fájt a szivem, és könnyen, hamar 
el tudtam aludni. Elvesztettem arra az éjszakára 
az álmaimat is, óh, mennyi boldogság néhány 
kesernyés pohárban.

Körülbelül akkor volt ez, amikor a doktor 
már nem is hazudott. Mi nyomorultak, hogy 
kíizködünk az igazságért, hogy halunk meg érte, 
s hogy várjuk, óhajtjuk ilyenkor a hazugságot, 
noha tudjuk róla, hogy az.

Néhányan láttak a pirkadó hajnalfénybon 
hazamenni, izzadtan, lecsukló szempillákkal's én 
hallottam az embereket, amint mondták :

— A lump.
Voltak, s ezokot már nem szeretném embe

reknek mondani, akik hozzátettek ohhoz egy 
mondatot, igy kezdve:

— Részeg, és az anyja otthon . . .
Az óra.

A sarokban áll az óra. Körülötte sötét a 
tapéta és sötét az a sarok, ahonnan évek óta 
olvad egybe a szoba csöndjével megfontolt filo- 
zófra valló komoly tiktnkja.

Ott volt a mama, mindig abban a szobában 
volt. Késő estig, amig vacsorára nőin vetődtünk haza, 
nem gyújtott lámpát, hanem az órát haligntta. 
Kevesoknek való bánatos élvezet ez, egy régi, 
nagy álló órát hallgatni, amint apró kerekeit zök
kentve, idekoppan, odakoppan, tik, tak. Aztán a 
negyedóra előtt, mintha lélekzelet venne, hallod 
a szerkezetből kineszolő kis kerékfordulást, majd 
megüti a csöpp kalapács a reszkető acéldrótokat. 
Halkan zendül egyszer. Aztán jön a második lé- 
lekzotvétcl. komohabb. mélyebb és a k's kala-

páos megkonditja a másik drótharangot. Ilyenkor 
lelo van a homályba borult szoba az órával. Resz- 
kotő, bánatos ütése elzöng a sarkokba. Én tudom,: 
hogy felelnek rá a bútorok. A pohárszék egyszer 
sóhajtott is. Az ablakok üvege finoman reszket 
utána, a sovány sárga kis madár egyet csipog a 
kalitkájában. Fölébrednek a szoba álmos, halk 
neszei, a nehéz karosszékek mintha megriadná
nak. Az utolsó zengés aztán még haldoklik egy 
kicsit. Körüllobben a sötétség szárnyán a falak 
közt, aztán elhal, elmúlik. Miro végképp elhang
zott, már megint hallod a tik-takot. Nem váltó-, 
zott azóta. Éppoly egyforma, komoly, kimért,’ 
halk zökkenés, ide, oda, mint azelőtt. Corimó-: 
niás és bánatos.

Aggódó lélekkel, néha betegágyon, vagy 
szomorúságban szoktad meghallani az órát. Ak
kor is hallod, ha virrasztasz. Minden örömedet 
is kiséri, do esak akkor hallod, ha egyedül vagy 
magaddal. Lehet vigasztalásra is használni, ón 
megpróbáltam, csináljátok utánam. Gondoljátok 
meg, hogy ő sohse örül és sohse bánkódik.

O mindig egyformán koppan, az ütóso 
sohse marad el, mindig komoly és egyenletes, 
tanulni lehet tőle. Ti, akik csak nézitek az órát,! 
rá fogtok egykor jönni, hogy hallgatni is lehet. 
Es ilyenkor a legszebb, a legmagasztosabb.

A mama mindig az órát hallgatta. Talán 
ezért volt oly szolid és bánatos, talán ezért tu-, 
dott bizonyos dolgokról mindvégig hallgatni, ta-, 
Ián ezért nem értettük meg mi teljesen a mamát.

Az utolsó pillantás.
Gondoltatok-e már arra, hogy van egy pil- 

lantás, amely után soha többé nőm következik 
egy másik ? En azt hiszem, abban is különbözik 
a többitöl, hogy ebből r.em marad nieg semmi 
az emlékezetünkben. Amit akkor látunk, azt 
csak egy pillanatig látjuk, arra soha többé nem 
fogunk emlékezni. S'zabud-o most már azt föl-| 
tenni, hogy a természet amikor azt a nillanatot,
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dositását szükségesnek nem tartja. Ez a történtek 
után már meghaladott álláspont. Mert hiszen a meg
állapodások közmogegyezéssol jöttek létre, s e meg
állapodásokat a pártok konferenciái is elfogadták, 
még pedig minden észrevétel nélkül. Már most visz- 
gzatérni arra, hogy a házszabályok ne módosíttassa
nak, annyit tesz, mint a megegyezésből azokat a 
momentumokat, melyek egyik félnek kedveznek, ér
vényesíteni, ellenben azokat, amelyek amazoknak 
mintegy ellenszolgáltatásul lettek megállapítva, elej
teni. Paktumokat ily felfogással végrehajtani nem 
volna célszerű, mert ez a paktumok megbízhatósága 
iránt rendítené meg a hitet. (Helyeslés.) Az in
dítvány elfogadása egyenesen a fennálló tör
vénybe ütközik. Az 1848-iki törvények különbsé
get tesznek a Haznak évi ülésein és a megválasztott 
képviselők mandátuma tekintetében. Az általuk idé
zett 1848. törvényeknek 3-ik §-a világosan kimondja, 
hogy a képviselők három évig tartandó országgyű
lésre és ez országgyűlésnek mindhárom évi ülóseiro 
választatnak. Már most, midőn nem a 14-ik, hanem 
a 15-ik §. világosan kimondja azt, hogy a házszabá
lyoknak a szorosabb értelemben vett tanácskozási 
rendet illető része csak oz évi ülések végével, csak 
a törvényjavaslatok tárgyalása bevégzése után módo
sítható, őzzel világosan ki van mondva nz is, hogy a 
házszabály nem az országgyűlés lejártával, hanem 
— miután egy kifejezés használtatik mindkét sza
kaszban — az ülésszak végén módosítható. (Helyes
lés a jobboldalon.)

Óhajtja, hogy ha egyszer megtörténtek a meg
állapodások a házszabályok szakaszainak módosítá
saira nézve a nélkül, hogy e megállapodások ellen 
bármely megnyilatkozásában is a parlamenti pártok 
életének oly aggodalmak kifejezésre jutottak volna, 
mint a minőknek Kossuth Ferenc hangot adott, ne 
bolygassuk ezeket a dolgokat, mert az valóban nem 
válik javára azon minden körülmények közt óhajtott 

acifíkus eljárásnak, hogy ott, hol megegyeztünk, a 
érdésekben ez a megegyezés felbontható ne legyen. 

Tekintettel ama szempontokra, amelyeket felemlített, 
amelyek közt első sorban foglal helyet a pártok 
megállapodása, ismételve ajánlja a Háznak a javasolt 
módosítások általánosságban való elfogadását. (He
lyeslés a jobboldalon.)

Kossuth Ferenc személyes kérdésben szól. 
O általánosságban beszélt arról, hogy a hatalom tul- 
terjengéso a kisebbség ellentálló erejét csökkenti, 
általánosságban mondott szavai a házszabályok most 
tervezett módosításaira is állanak, mint ezek szintén 
'csökkentik a kisebbség ellentálló erejét.

E ln ö k : Szavazást rendel el.
A Ház a bizottság jelentését általánosságban 

^elfogadja, Madarász József elleninditványát pedig 
mellőzte.

A résdeteknÜ
Polónyi: Géza Kossuth Ferenccel szemben azt 

jelenti ki, hogy ó a házszabályok módosítását elfo
gadja, mert ha nem fogadná el, módot nyújtana a 
jobboldalnak arra, hogy ő meg a  paktum egy másik 
jászét ne fogadja el.

E ln ök : Felteszi a kérdést a szavazásra. A több
ség elfogadja a bizottság jelentését.

(A z  ü lésszak bezárása.)
E ln ök : Indítványozza, hogy a Ház legközelebbi 

ülését holnap délelőtt 10 órakor tartsa meg. Az ülés 
egyetlen tárgya az Ülésszakot bezáró kegyelmes király* 
leirat kihirdetése lesz. (Helyeslés.)

megfosztotta a rá való emlékezéstől, valami 
mással kárpótolta? Nem gondoljátok, hogy az 
valami kimondhatatlan érzés lehet, utolsót pil
lantani ?

Én nem voltam ott, amikor a mama utolsót 
pillantott. Szándékosan nem voltam ott, mert fél
tem ettől. Egy napig eszmélet nélkül feküdt. A 
doktor az utóbbi időben velőtborzongatóan igaz
mondó és pontos lett. Kivette az óráját és azt 
mondta, hogy úgy kilenc óra körül fog meghalni 
a mama. Én kimentem fél kilenckor. Valóban, 
azt mondták, hogy kilenckor egyet köhintett és 
kinyitotta a szemét. Körülnézett, sóhajtott és 
meghalt. A várakozó nagy csöndre rázuhant a 
jajgató sirám, a fölsiró komoly férfizokogás. asz- 
szonysikoly. A nagy lárma észretéritott. Tudom 
érteni, hogy egy nagy csöndbe boledörrenő 
puskalövés után siketitö lárma kel életre. De egy 
huszonnégy órás csöndbe egy pillantásra követ
kező sikongás, falreszkettető, búgó orditás, ez a 
csontok velőjén át rohan a szívbe.

Utóbb, csöndes elmélkedések folyamán meg
bántam, hogy nem voltam ott az utolsó pillan
tásnál.

Vannak fájdalmak, amelyok elöl nem sza
bad megfutnunk, mert soha többé nem térnek 
vissza.

Vasárnap.
Ha vasárnap szép idő van, ez szebb, mintha 

hétköznapon volna; ha pedig esik az eső, ez 
szomorúbb. Vasárnap édesebben lendül a harang
szó, fényesebben süt a nap, elevenebb az öröm, 
mint máskor.

Vasárnanra virradtunk, szombaton csto kilenc

M in isz terek  vá lasaai.
E lnök: A péi ziigyrainisztor urnák sürgős dolga 

lévén, ő fogja első sorban a válaszokat megadni.
Lukács László pénzügyminiszter válaszol Jagics 

József interpellációjára Somberek község borfogyasz
tási adója tárgyában. A miniszter kijelenti, hogy a 
község a kincstárral szemben tartozását törlesztette 
és sem a kincstárnak a községgel szemben, sem a 
községnek a kincstárral szemben semmi követelése 
ntnes s a község semmi zaklatásnak nincs kitéve. 
(Tetszés.)

Jagics József a választ csak részben veszi tu
domásul.

E ln ö k : A Ház a választ tudomásul vette.
Lukáos László pénzügyminiszter válaszol Szlüha 

István interpellációjára a paksi szőlődézsmaváltság 
ügyében. A miniszter kijelenti, hogy mivel Kis-Pak- 
son a szőlő immunis homokterületen vau s termő- 
képes, a dózsmaváltság tartozékai fejében végrehajtá
sokat tényleg foganatosítottak, de ismét halasztást ad
tak, meggyőződtek, hogy a szőlő nem ugyan fillo- 
xera, hanem a peronoszpóra által szenvedott. (Tetszés.)

Szluha István a választ tudomásul veszi.
P lósz  Sándor igazságügyminiszter Szalay Ká

roly egy interpellációjára válaszol, melyben az in
terpelláló a felől panaszkodik, hogy magatartására 
nézve reverzálist vettok egy bírótól. Konstatálja, 
hogy a vád nem felel meg a valóságnak és kéri a 
Házat, vegye tudomásul.

E ln ö k : A Ház a választ tudomásul vette.
P lósz  Sándor igazságügyminiszter: Tisztelt 

kópviselőház ! Polónyi Géza képviselő ur múlt évi 
december 23-án hivatali elődömhöz az ifjúsági tün
tetések alkalmával a rendőrség által elkövetett vissza
élések és brutalitások tárgyában a közvádlónak 
adandó utasítások tárgyában interpellál. Ezen inter
pelláció két ügyre vonatkozik. Az egyik az ifjúsági 
tüntetéseket tárgyazza.

Tisztelt Ház ! A kérdéses tüntetósok alkalmá
ból a rendőrség ellen csak egy följelentés érkezett 
a királyi ügyészséghez. Ezt a följelentést az egye
temi kör elnöke, Ludvig Rezső tette folyó évi már
cius elsőjén a miatt, mert a rendőrség november 
22-ikén az egyetemi kör helyiségeinek elzárt ajtaját 
feltörte és onnan az ifjúságot eloszlatta. E följelentés 
alapján bírói nyomozat van folyamatba téve, vájjon 
a büntetőtörvény 193. és 199. §-aiban, továbbá 473. 
§-ában határozott büntetendő cselekmények fennforog
tak-e vagy nem s igy törvényellenes letartóztatás, a 
házjog megsértése és tettleges bántalmazás büntető 
cselekménye miatt van az eljárás folyamatban. Én ezt 
az eljárást figyelemmel fogom kísérni. Egyéb feljelen
tés sem a rendőrséghez, sem az ügyészséghez nem 
érkezett. Ilyennek hiányában pedig és miután oly 
tényekről, melyek a rendőrség elleni eljárás megin
dítására alapul szolgálnak, nincsen tudomásom, nem 
szándékozom további utasítást adni ezen ügyekben a 
közvádlónak.

A dolog ugyanis akként áll, hogy a rendőrség
nek joga és kötelessége a tettleges ellenszegülés le
győzésére esetleg kényszer-eszközöket is alkalmazni 
és e végből szükség esetén fegyvert is használni, 
sőt tömeges népcsoportosulások eloszlatására szük-

órakor halt meg a mama. Délelőtt, hogy a hiva
talos dolgok után jártunk, ragyogott az utca 
a naptól. Az emberek vidáman jártak, las
sabban, mint hétköznap. Az aszfalton erő
sebben kopogtak a léptek, mert alig járt 
kocsi, és a szegény emberek pedig uj cipőjüket 
vették föl. Megállottám a ház előtt, és fölnéztem 
az én két ablakomra. Most le voltak eresztve a 
függönyei, hogy rá ne süssön a vasárnap fénye 
a ravatalra. Aztán másfelé néztem és a lelkem 
mélyére szállott a vasárnap boldog nyugalma. 
Oly boldognak látszott mindenki, hogy én szintű 
bíiszko voltam az én fájdalmamra, és ahogy a 
kocsi a pap lakása felé vitt, úgy éreztem, hogy 
én többet érek most, mint ez a sok boldog, sé
táló vasárnapi ember.

2Y<» kisasszony.
Alkonyatkor úgy elkábitottak a nagy, ne

héz rózsák, hogy sétálni küldtek. Rosszul lőttem 
volna. Ott hagytuk tehát a babérokat, a rózsá
kat, a suhogó széles szalagokat, a hat csön
des gyertyát, és elkeveredtünk egy barátom
mal az utca sokaságában. Úgy hat óra lehe
tett, ez a legélénkebb sétaidő. A körúton szinte 
tolongott az enyhe őszi borulatban a nép. 
Akkor már messziről megláttam, hogy Titi kis
asszony jön velem szembe. Ő nekom régi jó ba
rátnőm, egy édes, fecsegő kis lány, csupa moz
gás. az arca csupa szem. Mindig vidám és min
dig jó. ügy n régi cmlékoken át érzem, hogy 
egyszer szerelmes is voltam belé. Do ugyan ki 
nem mondhatja ezt magáról.

Szembejött velem, csinos világos ruhában, 
csipkés, fodros napernyővel, kacér kis kalap a

aég esetén a fegyveres erőt is igénybe veheti. Ezen* 
a dolog természetéből következő elvek az 1881 : 
XXX. törvényoikk 30—32. §§«niban a fővárosi rend
őrségre egyenesen ki vaunak mondva. Ehhez képest 
tehát magában véve az a körülmény, hogy a rend
őrség kényszert alkalmazott, a mitől el nem választ
ható a tettlegessóg sem, még nem állapítja meg a 
büntetőtörvény 475. §-ában megállapított büntetendő 
csolekvény tényállását. Bizonyos az, hogy az alkal
mazandó kényszernek szükséges mértékét első sor
ban a rendőri hatóságnak kell megítélnie. Az is bi
zonyos, hogy a vádhatóságnak nem állhat hivatásá
ban az, hogy más közhatóságnak eljárását a törvé
nyesség szempontjából hivatalból ellenőrizze, hiva
talból nyomozásokat eszközöljön, hogy vájjon egy 
másik hatóság törvényesen járt-e el. Ez a hatáskör
nek összetóvesztésére vezetne. A vádhatóságnak fel
adata csak az lehet, hogy ha valamely feljelentés 
folytán vagy más módon oly körülmények jutnak 
tudomására, melyek indokolttá teszik, hogy ha vala
mely büntetendő cselokmény miatt az eljárás meg- 
indittassék; ha tehát oly körülmények jutnak tudo
mására, amelyekben a büntetondő cselekménynek 
jelenségei forognak fenn, akkor járjon e l ; itt pedig 
ilyenek nem forogtak fenn, ehhez képest, mint bátor 
voltam omliteni, a közvádlónak oz irányban utasítást 
adni nem tartom szükségesnek.

(B orham isítás.) i
A másik ügy, amelyben a t. képviselő ur in

terpellált, az Engel-féle borhamisítási kibágási ügyben 
báró Splényi Ödön rendőrtanácsos állal követett el
járás volt.

T. Ház! Megjegyezvén azt, hogy báró Splényi' 
Ödön rendőrkapitány delegálása (Halljuk! Halljuk ! a' 
szélsőbalol ’alon.) nem a belügyminiszter által tör
tént, hanem a rendőrfőkapitány által és pedig azon 
az alapon, mert a belvárosi rendőrkapitáuy volt ille
tékes az egyik cégtag lakhelye folytán; megjegyez
vén ezt, az interpellációra ezt válaszolom: én, t. Ház, 
ebben az ügyben az interpelláció következtében úgy 
báró Splényi Ödön rendőrtanácsos által Engel Jó
zsef és fiai pécsi és promontóri bornagykereskedő- 
cég borhamisítási kihágás ügyében lefolytatott eljá
rás iratait, valamint az ügyből kifolyólag báró Splényi 
Ödön ellen folytatott fegyelmi eljárás iratait beszerez
tem, ezen iratok gondos áttanulmányozása után arra a 
meggyőződésre kellett jutnom, hogy br. Splényi által 
az Engel József fiai cég ellen folytatott borhamisí
tási kihágási ügyben követett eljárásban oly jelensé
gek forognak fenn, melyek elegendő alapot szolgáltatnak 
arra, sőt szükségessé teszik, hogy biróilag megvizsgáltas
sak: (Élénk helyeslés a baloldalon.) vájjon Splényi 
Ödön báró rendőrtanácsos nem követett-e el a btk. 
478. §-ába ütköző átinfefendő cselekményt. Meg kell 
jegyeznem azt, t. Ház, hogy nem hagyhattam figyel
men kívül azt, hogy a kérdéses ügyben már a 
másodfokú fegyelmi hatóság jogerejüleg határozott 
és hogy a másodfokú fegyelmi hatóság nem látott
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fején. Már messziről mosolygott rám s intett a 
napernyőjével. Akkor még nem volt készen a 
fekete ruhám, szürkében voltam.

Odaért hozzám. Oly vidám volt, úgy mo
solygott, hogy nekem is szomorú mosolyra derült 
az arcom.

— Jó napot, Jób.
— Jó napot, Titike.
Megfogta a kezemet és novetett. Fürgén, 

gyorsan beszélt, mint aki nincs hozzászokva 
ahhoz, hogy válaszolnak neki.

— No mi az újság ? Mit csinálnak otthon ? 
Hogy áll a bál? Rohreréktől jövök, nem voltak 
otthon, kimentek a Stefánia-utra. Nini, milyen 
sápadt maga, Jób. Még mindig lumpolí No no 
vágjon olyan ártatlan ábrázatot!

Keztyüs ujjaeskájával az orromra koppin
tott. Tudja isten, mosolyogtam. Egy pillanatra 
átrohant az agyamon a gondolat, hogy mit szólna 
most ez, ha egyszerűen megmondanám : „Meg
halt a mamám." Nem, miért mondjam én ezt meg 
neki? Tovább csacsogott:

— No buksi szomorú, már beszélni sotud? 
Sobse jön mihozzánk. Tudhatná, hogy minden 
csütörtökön zsúr van. Már megkezdtük. Tessék 
eljönni!

Úgy, mosolyogva bólongattam, hogy elme
gyek. Még mindig gondoltam arra, hogy meg
mondom neki. De nem szóltam semmit. Akkor 
kinevetett:

— Ejnye, de keserű máma. Beszélni se tud 
már ? Hát eljön ?

— Elmegyek — mondtam halkan, nagyon 
sok gondolaton keresztül, s azzal elváltunk. Éür-
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oly jelenségeket fennforogni, amelyek az ügynek bün
tető útra való terelését szükségessé teszik. (Mozgás a 
szélső baloldalon.) Ezt a körülményt azonban, t. Ház, 
nem tarthattam magamra nézve irányadónak. (Élénk 
helveslés és éljenzés a szélső baloldalon és a bal
oldal hátsó padjain.)

R&kovssky István: Föl kell függeszteni az ilyen 
urat! (Zajos helyeslés a baloldal hátsó padjain. 
Felkiáltások : El kell csapni f)

Plósz Sándor igazságügyminisster: A közvád
hatóságnak feladata és hatásköre ugyanis teljesen 
független a közigazgatási és nevezetesen a fegyelmi 
biróság felfogásától és véleményeitől is. (Élénk he
lyeslés a szélső baloldalon és a baloldal hátsó pad
jain.) Ez igazolva van az 1886: XXIII. törvénycikk 
16. §-ában is, mely a köztisztviselők ellen fegyelmi 
eljárásról szólva, azt mondja, hogy a fennálló tör
vénynek és törvényes szabályok szerint bűntettnek, 
vétségnek és kihágásnak tekintendő cselekmény 
folytán az illető cselekvény szerint kell eljárni. (Élénk 
helyeslés a baloldal hátsó padjain és a szélső bal
oldalon.)

R akovszk y  István: Önök nem helyeselnek! Eiilö- 
nős! (Felkiáltások a baloldal hátsó padjain: ó'űj- 
nálják!)

Mohay Sándor: Minek helyeselni! Hisz ez egészen 
természetes!

Plósz Sándor igazságügyminiszter ; Ennélfogva 
kötelességemnek tartottam a kir. ügyészt utasítani, 
hogy báró Splényi Ödön ellen az Engel János fiai cég 
ellen borhamisítási kihágási ügyben követeit eljárás miatt, 
a büntetőtörvénykönyv 478. §-ába ütköző és hivatal
ból üldözendő hivatali hatalommal való visszaélés 
miatt a bűnvádi eljárás megindítása iránt indítványt 
tegyen. (Élénk helyeslés a baloldal hátsó padjain ós 
a szélsőbaloldalon.) Azt hiszem, ez a megtámadott 
rendőrtisztviselő érdekében is lehet, hogy az ügy 
tisztáztassék. Az eljárást részemről figyelemmel fo
gom kisérni. (Tetszés.)

Elnök: A Ház a választ tudomásul vette.
(Sima Ferenc távirata.)

Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter vála
szol "ima Ferenc interpellációjára a lex-Tisza tárgyá
ban Gyenesre küldött táviratának visszatartása tár
gyában. A miniszter kijelenti, hogy Sima táviratát 
hívatalbeli elődje a távírda-szabályzat 3. szakaszának 
alapján tartotta vissza, mert ez a távirat forradalomra 
hívja fel a nemzetet.

E lnök: A Ház a választ tudomásul vette.
Az ülés 12 órakor végződött.

4 B udap est, kedd

BELFÖ LD .

Az uj ttié .iza k . Az országgyűlés máson.u ülés
szakát holnap rekesztik be. A magyar képviselőház- 
nak nem igen volt ilyen hosszú ülésszaka, mint ez, 
amely 1898 január 17-töl mostanáig, vagyis tizenhat 
bőnapig tartott. A holnapi ülésen felolvassák a ki

gén sietett tova, s ahogy utána néztem, láttam, 
hogy visszafordul, és int a napernyőjével.

Én azt hiszem, jól tettem, hogy nem szól
tam neki. Borzasztó az, amikor valakinek úgy 
az ajkára fagy a mosolygás.

„Vem szakadó szálak.
A  négy forintról lesz szó! Hiszen tudjátok, 

mi az : a mamának tartozni. Amikor az apától 
már nem kap az ember, akkor kölcsönöz a mama. 
Kölcsönöz, mert a fiúnak meg kell tanulnia, 
hogy beoszsza a pénzét. Tanulja meg, hogy az 
adósságot meg kell fizetni.

Össze-vissza négy forinttal tartoztam a ma
mának. Egyszer adott kettőt, aztán egy harmincat 
és végül egyszer hetven krajcárt. Négy forint. 
Ha volt pénzem, azért nem adtam meg, mert 
fájt volna egyszerre annyi pénztől elszakadni. 
Borzasztó az, adósságot megfizetni! Eleven, érté
kes pénzt adni, nem kapni érte semmit és ezt a 
semmit szépen megköszönni! Ha pedig nem volt, 
ugyan miből adtam volna meg? Tartoztam, ez 
is állapot. Az ember a költségvetésbe beírja, 
hogy elsején a kiadások közé veszi a négy 
forintot s az mégis megmarad.

Hogy beteg lett a mama, elfelejtettem ezt 
a pénzt. Aztán meghalt és én még most is tar
tozom neki. A sírban fekszik, soha többé nem 
érez, nem szól és én tartozom neki. Ó már nincs 
és az adósság mégis van. így nem szakadnak el 
bizonyos szálak. Lássátok, ez az egyetlen szál, 
amely még földi kötelékkel fűz hozzá. Tartozom 
neki. Nem, ne higyjétek el, amit a temetés után 
mondtam: hogy kiviszem egyszer a sírjára. 
Dehogy viszem. Ha száz millióm lesz, akkor se 
viszem.

Én csak akkor is tartozni fogok az anyámnak.

rályi kéziratot, amely rz 1896. november 23-dikára 
egybehívott országgyűlés második ülésszakát bere
keszti és egyszersmind a harmadik ülésszakot máját 
17-ikére összehívja. A Ház holnapután megkezdi az 
alakulási munkálatokat. Alelnökök maradnak Dániel 
Gábor és Tallián Béla, a jegyzők is a régiek marad
nak, azzal a különbséggel, hogy Hock János ezentúl 
kormánypárti jegyző lesz. Változás csak a bizottsá
gokban fog beáílani, amennyiben a megszűnt nem
zeti párt tagjaira való tekintettel a kormánypárt je
löléseiben számos eltérés lesz. Az Ugron-párt minden 
bizottságban egy-egy helyet kap.

B á n f f y  D e z s ő  b a b é r j a .  Vasárnapi vezér
cikkünkben az Egyetértés báró Bánffy Dezső kor
mányzati érdemeinek leglelkesebb elismerését 
látja s azt következteti belőle, hogy ezzel a cik
kel a kvótaemelést és a hadügyi költségek sza
porítását akartuk a közvéleménybe szuggerálni. 
Foglalkozzunk először is azzal, amit tisztelt lap
társunk a mi cikkünkbe beleolvas. Igenis mond
tuk és mondjuk ma is , hogy Bánffy minden tőle 
telhetőt megtett az osztrák állambomlás előmoz
dítására, mivel igy remélte a fenyegető kvótaemelést 
elháríthatni. De mondtuk és mondjuk ma is, hogy ez 
a lehető legszerencsétlenebb politika, mert amit 
a kvótán a legjobb esetben is nyerünk, azt mégis 
csak elveszítjük a bizonytalanságánál fogva tar
tósan megrendült gazdasági élet pangásában és 
abban, hogy a monarkiának megcsappanó nagy
hatalmi súlyát a véderő fejlesztésével kell majd 
kipótolni. Megvalljuk, mi azt hittük, hogy ez a 
felfogás a volt kormány politikájának gáncso
lása. Az Egyetértés most arról világosit fel, hogy 
cikkünk magasztalta Bánffy Dezsőt. Hát lehet, 
hogy laptársunk dicséretesnek tartja azt a ma
gyar politikát, amely Ausztriában az állami 
züllést fokozza. Aki a perszonális uniónak 
hive, attól rossz néven se veszszük ezt a 
gondolkozást. De mi a 67-es közjogi ala
pon állunk s ha jól tudjuk, ugyanazon állott báró 
Bánffy Dezső is. S ha Bánffy Ausztriával szem
ben olyan politikát csinált, amelylyel a függet
lenségi párt orthodox szárnya meg van elégedve, 
akkor ebből csak kétféle következhetik. Vagy az, 
hogy Bánffy átkozottul rossz 67-es politikát csi
nált, vagy pedig az, hogy az Egyetértés csinál 
átkozottul rossz 48-as politikát. De semmi
esetre sem az, hogy mi most lelkesen ünne
peljük azt a politikát, amelyet, amig az ő 

| kezében volt az uralom, szakadatlanul és a 
leghatározottabban kárhoztattunk. Tisztelt lap
társunk azután ki is olvas valamit cikkünkből: 
olyasfélét, mintha Széli Kálmán megbízásából 
mi szuggerálnók a kvótaemelést és a hadügyi 
költségek szaporítását a közvéleménybe. Hát 
vegye tudomásul laptársunk, hogy a szuggerál- 
gatás nem szokásunk. Ali nyilt sisakkal lépünk 
a porondra eszméinkért. Kimondjuk magyarán, 
tűit akarunk és mit nem akarunk, őszinték 
vagyunk mindenkor s elveink hirdetésében 
sem a magunk kényelmét, som a másokét nem 
kíméljük. Ami pedig a Széli Kálmán megbízá
sát illeti, kijelentjük egyszer s mindenkorra, 
hogy pennánkkal a tulajdon lelkiismeretünkön 
kivül senki a világon nem rendelkezik. Politi
kánkat a tiszta meggyőződés diktálja. S vala
mint nem fojtottuk vissza meggyőződésünket, a 
mikor szemközt állottunk a hatalommal, azon- 
képpen nem fogunk se most, se máskor pusztán 
azért irányt változtatni, mivel a hatalom törté
netesen egyazon a vonalon halad a mi meggyő
ződésünkkel. Ezt szíveskedjék tisztelt laptársunk
pro futuro tudomásul venni.

O s z t r á k  h a d ü z e n e t .  A klerikális Linzer 
Volksblattban ma egy névtelenül megjelent, de 
egész bizonyossággal dr. Ebenhochaak tulajdoní
tott cikk a Széll-te\o formuláról és a kiegyezési 
kérdés mostani állásáról elmélkodik és nagy 
megelégedéssel oda konkludál, hogy a Thun- 
kabinet helyzete mindenképp kedvező, mert ha 
Széli enged, akkor a Thun-kabinet helyzete meg
erősödik ; ha pedig Magyarország nem enged és 
Thiin e miatt bukik, akkor tisztességgel és nép
szerűséggel hagyja oda a kormányzatot és utána 
nem lehetne olyan kabinet, amely a Széli-féle 
formulát ellenszolgáltatás nélkül merészelhetné 
elfogadni. Mindezeknél fogva Ebenhoch ur határo
zottan elvárja, hogy a Thun-kabinet Magyarország
gal szemben ne engedjen, követeléséhez ragaszkodjék 
is a maayar kaeisisáaot erélyesen visszautasítsa.

BUDAPESTI NAPLÓ
Ezt a hadüzenetét a klerikális német párt 

mostani vezérének mi egy igen egyszerű mondattal 
viszonozhatjuk. Amint ő mondja, hogy nincs 
olyan leendő osztrák kabinot, amely a Széli-féle 
formulát ellenszolgáltatás nélkül elfogadhatná, 
úgy mi is kijelenthetjük, hogy nincs az az elkép
zelhető magyar kormány, amely a kiegyezés ér
demleges részéből bármit is feláldozhatna és 
nincs az a magyar parlamenti többség, amoly 
jlyen ongedményt mogtürno, vagy éppen támo
gatna és szentesítene. Ha tehát az ellentétek 
ilyen élosek és az osztrákokkal való kiegyezés 
lehetetlen, akkor csak egy ut van hátra: a gaz
dasági különválás. Tetszoni fog-o ez Ebenhoch 
urnák, Dipauli kereskedelmi miniszter elvtársá
nak és kebelbarátjának, az majd elválik.

S su ggerá lás. A bécsi lapok legntóbb azt akar
ták az Osztrák-Magyar Bank kormányzójának szug
gerálni, hogy erejét ellankasztották magas hivatalá
nak a fáradalmai. Ami magyarán azt jelenti, hogy 
adja be lemondását. Erre a szuggerálásra alapos ok 
indítja osztrák kollégáinkat. Azt is tudjuk, kik dirigálják 
őket. Azok az urak, akik az uj bankstatumot, amelyet an. 
nak idején ők is elfogadtak, most meg szeretnék változ
tatni. Ennek a politikának állja útját Eautz Gyula s ezért 
van szerencsénk a sikertelen szuggerálásokhoz. Ára 
Kautz Gyulának eszeágában sincs, hogy leköszönjön. 
A hivatala nem vont el semmit a tetterejéből és a jó 
urak és orgánumaik kísérletezésének meglesz az 
az eredménye, hogy a kormányzó, aki az Osztrák- 
Magyar Bank érdekeinek a megvédésében mindig 
elüljár, a jövendőben sem fog megfeledkezni arról, 
hogy legelsőben is a közös bank magyar is és 
Kautz Gyulának szintén van némi köze Magyar- 
országhoz.

Horánszky cs a bácskaiak. A bács-bodroghmegyei
volt nemzeti párt föloszlása alkalmával távirattal üd
vözölte az országos nemzeti párt vezető férfiait. Az 
üdvözlésre Horánszky Nándor a következő levelet 
küldte Szemző Istvánhoz, a bácsmegyoi nemzeti párt 
elnökéhez:

Igen tisztelt barátom 1 Politikai működésem ked
ves emlékei közé fog tartozni mindenkor az a meg
tisztelő és szeretetteljes elismerés, amelyben engemet 
a lüloszlssát kimondó Zombor szab. kir. város és 
bács-bodroghmegyei nemzeti párt gyűlése a közélet 
torén kifejtett szerény munkásságomért részesíteni 
kegyeskedett. Bizony-bizony, nohéz időket éltünk és 
kemény küzdelmeket mentünk keresztül a lefolyt 
húsz év alatt és én, akinek ezen küzdelmekből a 
magam része elég bőven kijutott, mindig nagy lelki 
Ölömmel fogok i isszagondolni arra a kitartó és oda
adó hűségre, melynek törhotetlenségével a mi ottani 
különböző ajkú, de egyiránt hazafias érzelmű polgártár
saink őzen küzdelmeket a te bölcs és fáradhatatlan 
vezetésed aktt csüggedés nélkül végigharcolták. A 
hazafiui kütelességteíjesités ezen nemes erényének 
becsét még inkább emeli az, hogy a mi derék polgár
társaink páratlan Önfeláldozással járó türelemmel tá
mogatták azon őszinte és becsületes igyekezetünket, 
amelyet nem a iievaltbatstisn Ígéretekben, hanem or
szágunk érdekeinek, népünk javának és a nyomás
sal szemben jogaik védelmének nyújtani törekedtünk. 
Ily öntudatos polgárok támogatása méltó büszkesége 
lehet minden politikai pártnak, amint hogy büszkesé
günk volt nekünk is, akik a jó bácskai nép maga
tartására mindenha kiváló súlyt helyeztünk. Fogadd 
azért te és fogadják politikai barátaink is kegyesen 
az irányomban nyilvánult nagybecsű elismerésért bá
lás köszönetemet és engedjetek reménylenem, hogy 
ezzel nem szakad meg együvutartözsndósagunk po
litikai munkálkodásban sem. melynek irányát és cél
jait Magyarország ez idő szerinti kormanyelnüke kö
vetendőkul kijelölte. Változhatatlau érzelmekkel va
gyok Budapesten, 1899. május 10-én, igaz híved és 
barátod Horánszky Nándor.

Ax országgyűlési szabadéivá pártnak keddre
és szerdára birdetett értekezletei nem >/i8-kor, hanem 
hat és fél órakor kezdődnek.

Selm eol depntáolók. Selmecbányáról három kül
döttség járt ma a Házban. A magyar bányászati és 
kohászati országos egyesület küldöttségé chottz Vilmos 
főbányatanácsos, ügyvivő elnök vezetése alatt tisztel
gett a pénzügyi- és az igazságiigyminiszternél.

A küldöttség szónoka Lukács pénzügyminisztert 
arra kérte, hogy a bányatörvény megalkotását, a bánya- 
perrendtartás és telekkönyv megalkotását mielőbb foga
natosítsa, valamint a Selmecbányái bányászati és er
dészeti akadémiát egyetemi jelleggel tülruházza és 
egyúttal műegyetemmel való kiegészítését kérel
mezte.

Lukács László pénzügyminiszter osak az első 
két kérelemre válaszolt, a mennyiben kijelentette, 
hogy a kérelmezett javaslatok már előrehaladott stá
diumban vannak és a javaslatokat még ez évben a 
Ház elé terjeszti.

Ezután Plőss Sándor igazságiigyminiszternél 
tisztelgett a küldöttség, aki szintén kilátásba helyezte, 
hogy a szükséges törvényjavaslatokat még ez évben 
be fogja nyújtani.

Selmecbánya város törvényhatóságának küldött
sége Szittnyai József királyi tanácsos polgármester 
vezotése alatt kérte a pénzügyi és kereskedelem
ügyi minisztert, hogy a Németitől Selmecbányáig kiépí
tendő helyi érdekű vasúthoz snvsgi támogatásban,
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részesítsék őket. A miniszterek kedvező elintézést 
igéríek;

Ugyancsak Selmecbánya városa rodhragyay Pál 
prépostpíébános vezetésű alatt a közoktatásügyi mi
nisztert a hat osztályú gimnáziumnak nyolc osztá
lyúvá való kiegészítésére kérte. TF/assics miniszter 
szintén biztató választ adott.

A karlócai pü spök i zsin a t. A bácsi püspök
választás után elhalasztott szerb püspöki zsinat ma 
újra összeült. Báró Nikolics Fedor királyi biztos már 
tegnap este megérkezett dr. Hazay István miniszteri 
titkár kíséretében és ünnepélyesen fogadták. Ma dél
előtt a püspöki zsinat báró Nikolics királyi biztos 
cluöklete alatt ülést tartott. Zmejanovics püspök ezút
tal sem jelent meg. A püspöki zsinat hir sze
rint első sorban Zmejanovics püspöknek a bácsi 
püspök megválasztása ellen beadott panaszát tár
gyalta. A zsinat napirendjének második tárgya, mint 
mondják, az lesz, hogy a kormány Zmejanovics püs
pöknek Brankovics pátriárka ellen emelt panaszát 
tárgyalás végett átküldte a zsinatnak. E tárgyban 
Zmejanovics is terjesztett elő nyilatkozatot. Végül a 
kongresszusi választmány, mint a szerb metropolita 
legfőbb közigazgatási hatósága részletes előterjesz
tést tett, melyben Zmejanovics püspök ellen képtelen
sége és megbizbatatlansága miatt emel panaszt és 
ők egyházmegyéje kormányzására alkalmatlannak 
jelenti ki. Hire jár, hogy a zsinat Zmejanovics püspö
köt személyes megjelenésre hívta fel.

Hieronymi Károly Aradon.
Budapest, május 15.

Röviden megemlékeztünk már róla, hogy 
Hieronymi Károly vasárnap délután beszámolót 
mondott aradi választói előtt. Most előttünk van 
az érdekes beszámoló teljes szövege s az olvasó 
a gazdag tartalmú beszédből is meg fogja ismerni, 
hogy a magyar parlamentnek ez a kitűnősége 
ebben az előrehaladott órában is sok újat tud 
mondani az utolsó hónapok parlamenti történeté
ről s még többet a jövő politikai feladatairól. 
Annyi parlamenti beszéd és annyi újságcikk után 
Arad város képviselője ma is elégséges anyagot 
talált a maga gazdag tudásának raktárában, hogy 
a kúriai bíráskodásról, a fúzióról, a házszabályok 
revíziójáról s különösen a kiegyezésről rendkívül 
érdekesen nyilatkozzék. S bár e nyilatkozatok 
nagyobbik fele immár szerencsésen elintézett kér
désekre vonatkozik, de még igy is sokban hozzá 
fog járulni a kedélyek megnyugtatására s a né
zetek határozott kialakulására. A beszédnek az a 
fontosabbik fele pedig, mely a függő kiegyezési kér
dések labirintusába világit be, kétségtelenül széles 
körökben fog figyelmet kelteni. Mert Hieronymi 
Károly éppen ebben a kérdésben egyike a mi
niszterelnök leglelkesebb támogatóinak, amennyi
ben benne is elválaszthatatlanul összeforrott az 
Ausztriával való közjogi kapcsolat tisztelete a 
nemzet törvényekben biztosított jogainak föltétien 
tiszteletével. S az ő nyilatkozataiban szinte a 
legtisztábban tükrözik vissza a törekvés, ahogyan 
a mai kormány a nemzet jogait a Deák alkotása 
keretében minden ellenkező tendenciával szemben 
biztosítani iparkodik. Az érdekes beszámoló mély 
hatást tett az egyesült aradi választókra s ez a 
hatás tovább árad, valamerre csak elolvassák a 
gazdag beszédet.

A  b eszám oló t bő k iv o n a tb a n  itt k özöljü k:

A  beszámoló.
Röviden vázolja a szerencsésen megoldott vál

ság előzményeit s ezt mondja: Bár kibontakoztunk 
a nehéz válságból, mégis kötelességemnek tartom 
e helyen kijelenteni azt a meggyőződésemet, amely 
mindig vezérelt, hogy az alkotmányjogi törvények
nek megsértése minden országnak veszedelmét je
lenti, de hogy Magyarországra nézve egyenesen a 
lét kérdése (U?y van! Helyes!); mert t. uraim, ha 
< 'roszországot abszolutizmus kormányozza is, azért 
Oroszország mindig orosz marad; ha a nagy 
Németországban meg is szűnnék az alkotmá
nyos kormányzás korszaka, azért az német ma
radna, de ha Magyarorszag egyszer elvesztené 
alkotmányát, azzal veszélyeztetve volna nemzeti 
léte is. (Úgy van!) Szerencsére végre is általá
nossá lett az a meggyőződés, — hogy a miniszterelnök 
szavaival éljek, kidomborodott az a köztudat, — hogy 
ebből az áldatlan helyzetből, amely nemcsak vál
ságos volt, hanem amely végzetessé is válhatott 
volna, az orszagol kölcsönös engedékonységgel még 
áldozatok arán is ki kell vezetni, helyre kell állítani 
az alkotmauyt, mert csak úgy lehetséges gyümöl
csöző tevékenység.

A pártok közötti kölcsönös megegyezés tette 
lehetővé, hogy midőn az országgyűlés tevékenysége 
újra megindult, rövid idő alatt megszavaztattak 
azok . a törvények, amelyek az alkotmányos állapot

helyreállítására múlhatatlanul szükségesek voltak: 
az úgynevezett felhatalmazási törvény; az a törvény
javaslat, amely ideiglenesen fenntartotta az esztendő 
végéig az Ausztriával való vániközösséget; az 1899. 
állami költségvetés, sőt megszavaztatott a kúriai bí
ráskodásról szóló törvényjavaslat is, amely már po
zitív alkotás, amely a miniszterelnök jelszavát: tör
vény, jog és igazság raegvatósitja legelső sorban is 
a közélet egyik legfontosabb lerón, a képviselőválasz
tások körül.

(A kúriai bíráskodás.)
Ez a törvényjavaslat nagyon sok oldalról, na

gyon különböző elbírálásban részesült. Mindamellett 
elfogadta azt valamennyi párt, a néppárt is, mely a 
javaslatnak csak egyes szakaszait ellenezte. Elfogad
ták azért, mert minden hazafi kénytelen volt meg
győződni arról, hogy azok az ellenvetések és azok 
az aggályok, melyek ezen törvénynek intézkedései 
ellen egy és más tekintetben felmerülhetnek, háttérbe 
kell hogy szoruljanak azon sokkal fontosabb érdek 
előtt, hogy mogtisztittassanak a magyar választások 
attól a szennytől és piszoktól, (ügy v an !) amely 
némely helyen, szerencsére csak némely helyen, hoz
zájuk tapadt. (Helyeslés.)

Tisztelt uraim ! 1874. óta a magyar törvényho- 
hozás nem alkotott választási törvényt. 1874. óta 
huszonöt egész esztendő múlt el, már pedig min
denki, aki elfogulatlanul Ítéli meg a viszonyokat, 
meg fog velem egyezni abban, hogy huszonöt év 
előtt azok az esetek, amidőn akár erőszak, akár iz
gatás, akár megvesztegetés által igyekeztek egyes 
helyeken a választásokat befolyásolni, ritkábban for
dultak elő, mint az utóbbi időben. Fordultak 
elő akkor is, aminthogy meggyőződésein sze
rint a választásokat mindezektől a kinövésektől telje
sen megtisztítani egyáltalában lehetetlen. De az két
ségtelen, hogy lassan-lassan a törvénynek elégtelen 
intézkedései folytán ezek a kinövések mindjobban 
kifejeződtek, mind gyakoriabbakká lettok úgy, hogy 
őszintén meg kell vallanunk, hogy a magyar válasz
tások a pártatlanságnak és jogszerűségnek nem va
lami fényes hírében állottak.

És inért 25 esztendő óta a viszonyok nagyon 
sok tekintetben változtak, szükséges volt nemcsak a 
kérvényekkel megtámadott választások feletti bírás
kodásról intézkedni, hanem a választói összeírások 
elkészítésére nézve is. Ezek az intézkedések is fel
vétettek az eredetileg csak a vitás választások el
bírálására vonatkozó törvénybe. És ón azt hiszem, 
nagyon helyesen. Akárki tapasztalhatta a visszássá
gokat e téren. Magamon megesett, hogy dacára 
annak, hogy Budapesten majdnem 30 esztendeje 
ugyanabban a városrészben, ugyanabban az utcá
ban, ugyanabban a házban lakúm, hogy mégis, mi
dőn szinte feleslegesnek látszó óvatosságból meg
néztem a választási összeírást, vájjon az én nevem 
is benne vau-e, azt találtam, hogy az egy erős toll- 
vonással ki volt huzva. (Derültség.) És ha én ezzel a sok 
barátom előtt egészen feleslegesnek látszó óvatosság
gal nem élek és idejében nem reklamálok, ki lettem 
volna hagyva a választási jegyzékből. (Derültség.) No 
már engedőimet kérek, de hogyau lehet azt, aki 
többféle jogcímen is igényt tarthat arra, hogy a vá
lasztási összeírásba fel legyen véve. aki ezekben a 
választási összeírásokban benne is volt, a választási 
összeírásokból egyszerűen kihagyni a nélkül, hogy 
értesítenék ? Hiszen ha akárkit megfosztanak akár
milyen jogtól, legalább mégis alkalmat kell neki 
adni arra, hogy jogorvoslattal élhessen. (Úgy van !) 
Ez csak egy kézzelfogható példája volt annak, 
hogy milyen szükséges az, hogy az 1874-ki törvény 
hiányai orvosoltassanak és addig is, a meddig egy 
kodifikált uj választási törvény meghozattatnék, a 
legszükségesebb intézkedések vétessenek fel a kúriai 
bíráskodásról szóló törvénybe.

Ami már most magát azt a kérdést illeti, hogy 
vájjon helyes volt-e, hogy a képviselöház, habar 
csak ideiglenesen is, lemondjon a vitás választások 
feletti bíráskodásról, rendeseu azt szokták felhozni, 
hogy nem helyezőn tette a képviselöház. hogy egy 
ilyen privilégiumáról, egy ilyen előjogáról lemondott. 
Azokat, akik ezt a törvényt alkották, első sorban az 
angol példa ösztönözte. Angliában évtizedek óta 
majdnem egyetlen egy ülésszak sem műit el, hogy 
ne igyekeztek volna a választási törvényeket uovellá- 
ris utón javítani, ne igyekeztek volna novelláris 
utón segíteni azokon a bajokon, amelyek időközben 
felmerültek. Megkisérlették a képviselöház által való 
igazolást a legkülönbözőbb módon és soha sem si
került; és nem is fog meggyőződésem szerint sike
rülni soha, hogy képviselők az ő társaik felett, az ő 
párttagjaik felett azzal az elfogulatlansággal ítéljenek, 
amely elfogulatlanságot egy bíróban megkívánunk. 
(Úgy v an ! Tetszés.)

(A  fúzió.)
Ezeken a törvényalkotásokon kívül lehetővé 

tette a pártok közötti viszalykodás megszüntetése azt 
is, hogy azok között a partok között is, melyek közt 
a hosszú idők folyamán számos személyes ellentét 
fejlődött ki. lehullottak azok a korlátok, melyek őket 
egymástól elválasztották. A volt nemzeti párt elfo
gadta a közjogi alapot nemcsak szóval, de reája 
nézve nehéz körülmények közt is védelmére kelt 
annak. (Úgy van!) Emlékeztetem, t. uraim, csak a 
legközelebbi múltra, amidőn a nemzeti pártnak eré
lyes közreműködése mellett lehetett az 1898: 1. tör
vénycikket létrehozni. A belpolitikai kérdésekben 
sem választott el bennünket a nemzeti párttól elvi 
ellentét, mert a nemzeti párt volt az, amely az állami 
közigazgatásnak reformját tűzte ki a maga prog- 
ramuipoutjai közé első sörben és vallotta ezt kitar
tással mindaddig, amíg el nem fogadta a szabadelvű 
párt is és amíg gróf Özapáry Gyula, az akkori mi
niszterelnök és belügyminiszter nem nyújtott be egy 
erre vonatkozó törvényjavaslatot, amelynek bizottsági 
tárgyalásában óddou a nemzeti Durt tagiai a legtevé-
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kenyebb részt vettek. Nem latom át tehát, hogy ak
kor, midőn a közel jövőben, a belátható jövőben 
ilyen kérdések lesznek a napirenden, amelyekben 
köztünk és a volt nemzeti pártnak tagjai között elvj 
ellentét nincs, miért, no működhetnénk együtt.

Mert hiszen a legközelebbi jövőben mi lesz az 
országgyűlés feladata? Az Ausztriával való egyez
ségnek megújítása, az egyenes adók reformja, a 
közigazgatás reformja. Mindezek olyan kérdések, 
amelyekben a volt nemzeti párt tagjaitól bennünket 
semmiféle olvi ellentét el nem választ. Azok a sze
mélyes ellentétek pedig, melyek azelőtt fennállot
tak 1 és amelyek a két pártnak egybeolvadását 
azelőtt meghiúsították, azok szerencsére Széli Kálmán 
miniszterelnöknek (Élénk éljonzÓ3.) a kormányra 
jutásával mind elenyésztek és a volt nemzeti párt 
tagjai az országos szabadelvű pártba beléptek Széli 
Kálmánnak az országgyűlésen bőven kifejtett sza
badelvű programmja teljes és feltétlen elfogadásával. 
(Élénk tetszés és helyeslés.)

Nem szenved kétséget, t. uraim, hogy azoknak 
a férfiaknak, habár épen velünk szemben erős par
lamenti küzdelmekben edzették meg a maguk erejét, 
közreműködése ezekben a feladatokban, amelyekben 
— ismétlem — elvi ellentétek bennünket el nem 
választanak, reánk nézve rendkívül beoses. (Igaz! 
Ú gy van !) Nem szenved kétséget, hogy ezeknek 
közreműködésével az Ausztriával való közgazdasági 
megegyezés és a belpolitikai reformok is könnyeb
ben lesznek megvalósíthatók. (Úgy vanl)

(A házszabályok revíziója.)
Még egy igen fontos kérdésnek békés tárgya

lását tette lehetővé a pártok közötti mosr egyez és, és 
ez a képviselőház házszabályainak revíziója. Ebben 
a javaslatban, mely szintén az u. n. pártközi egyez
ménynek egyik pontját képezte, nem foglaltatik a 
klotür, amelyet pedig nagyon sokan szükségesnek 
tartottak azért, hogy hasonló jelenségektől, miut 
a milyeneknek a múlt őszön voltunk tanúi, jövőre 
a magyar képviselőház megóvassék. (Halljuk 1 
Halljuk !)

Tisztelt uraim ! Minthogy ez oly kérdés, amely 
esetleg a jövőben is ismételten kisérteni fog, köte
lességemnek tartom erre nézve teljesen leplezetle
nül kifejezést adni meggyőződósemuek. (Halljuk 1 
Halljuk !)

Én azt tartom, a leghelyesebb rendszabály aí 
képviselöház rendes munkásságának biztosítására a  
pártok közötti méltányosság. (Helyeslés.) Én non* 
hiszem, hogy az országgyülésuek bármely pártja, 
bármily nagy többségben legyen, uralkodni lehetna 
hivatva a kisebbség felett. (Igaz! Ugv vau!) Neui 
szükséges elveinek legparányibb részót sem feladnia 3 
azért lehet méltányos a kisebbségben levő parto t 
iránt. (Helyeslés.) S nem ismerek klotür-rendsz .bályt, 
amely lehetetlenné tenné az obstrukcióf, mikor arr<* 
különben akár az ok, akár a hajlam — bar ezt no 
kutassuk (Derültség. Tetszés.) — megvan Lehet-© 
szigorúbb klotür, mint Ausztriában a lex Falkén- 
hayn! S volt-e foganatja? (Úgy vau! Tetszés.) Lehe
tetlen olyan klotürt kigondolni, amely az obstrukció 
erőszakos hatalmának gátat vethetne. (Ugv van !)

Nagyon gyakran hivatkoznak arra, midőn 
Angliában Gladstone alatt az országnak beikorinány- 
zatára vonatkozó egy törvényjavaslatot a hetekig; 
tartott ir obstrukcióval szemben egy éjjel úgy sza
vaztatták meg, hogy előbb 41 ir képviselőt a tanács
kozási teremből eltávolíttattak és ezen eset után — 
erro súlyt helyezek — hozták bo az angol parlament
ben a klotürt a mai formájában.

Nos. akkor G45 angol képviselő kidobatott 41 
Ír képviselőt, de arra nem tudok esetet, hogy az an
gol parlamentnek angol emberekből álló egyik partja 
kidobatta volna az ugyancsak angol emberekből álló 
kisebbséget. (Tetszés.) Ily esetben a klotür bizonyára 
ott is felmondaná a szolgálatot. Ne hivatkozzunk te
hát olyan példákra, amelyekre csak addig lehet hi
vatkozni, araig a mellékkörülményeket tekiutotbe nem 
veszszük. (Úgy van!)

Én azt tartom, ha egy kormány helyes ügyet 
jó érvekkel véd, ez ellen az obstrukció lehetetlen, 
(Úgy van !) lehetséges csak akkor, mikor a kormáuy 
egy ügyet akár Kényelemből, akár, mert világos, jó, 
megállható érvekkel védeni nem tudja, egyszerűen a 
többség számszerű erejével akarja keresztülvinni és 
ekkor lesz obstrukció mindig, akármilyenek legyenek 
a házszabályok. (Úgy van!)

(A kiegyezés.)
Ezen ügyek befejeztével a kormány az Auszt

riával való kiegyezést óhajtja napirendre tűzetni. 
A szónok itt rátér az ischli klauzulára s igv foly
tatja : Ez az intézkedés az 1867-iki törvénynek nem
csak betűje, de szelleme ellen is egyenesen es a 
legközvetlenebbül vét. (Igaz! l ’gy van!) Az, 1867. 
törvény világosan közösöknek deklarálja azokat az 
ügyeket, melyek az uralkodóház közösségéből es a 
pragmatika szankcióból folyólag a védelemre és a 
védelemmel összefüggő kérdésekre szorítkoznak és vi
lágosan kifejezi azt, hogy minden egyéb kérdésekre 
nézve Magyarország tökéletesen független es saját ér
dekeinek megfelelően intézheti a maga ügyeit (Elénk 
helyeslés.); csakis célszerűségi szempontból ismeri 
el, hogy helye lehet annak, hogy időről-időre, de 
bizonyos eiőro megállapított határidők lejártával meg
szűnő érvénynyel jöjjenek létre ilyen megállapo
dások. amilyenek most már harminc esztendeié 
a vámszövetség alakjában, amely mindig tíz év
ről tiz évre meghosszabbittatott, csakugyan tény
leg fennállanak. (Úgy van!) A mostani kormány
nak tehát még kormáuyrajutasa előtt a legelső dolga 
az volt, hogy kijelentette, hogy az országnak, ilyen 
sarkalatos törvényébe ütköző, Magyarországnak ilyen 
fontos, önálló állurni ügyébe belevágó és azt úgy szól
ván megsemmisítő intézkedésbe bele uem egyezhetik 
és ennélfogva mindezek a javaslatok, ha Ausztriá
ban alkotmányos letár gyalásuk lehetetlen volna.
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elő fognak terjesztetni a kormány által olyan formá
ban, hogy 19Ö3-ig marad a vámközosség érvényben, 
ha Ausztriában akkor sem sikerülne ezen egyezséget 
a parlamentben elfogadtatni, kivételesen még meg- 
hosszabbittatik 1904-ig.

Első percre, uraim, talán sokan azt mondják, 
hogy mivel — és ez idő szerint én magam is ebben 
a meggyőződésben vagyok — a vámterületnek kö
zössége a helyes, az anyagi érdekeinknek megfelelő 
állapot, ha a vámterület közösségének megbontásával 
voszedolmos kísérletnek tennők ki az országot, miért 
akkor ellenezni azt, hogy ez a vámközösség, ha 1903- 
ban nem lehetne azt parlamenti utón megújítani, 
magától tovább érvényben maradjon ? De t. uraim, 
csak egyre vagyok bátor figyelmeztetni: 1903-ban 
lejárnak a külállamokkal fennálló kereskedelmi 
szerződések ; ezek megujitandók, esetleg módositan- 
dók lesznek. Már most Magyarországnak és Ausztriá
nak érdekei e szerződések megújítása körül semmi 
esetre sem kongruensek, mert Magyarország mező
gazdasági állam, mig Ausztriában az iparfejlettség 
sokkal magasabb fokon áll. Már most micsoda fegy
vere lesz Magyarországnak arra, hogy osztrák rész
ről esetleg támadható olyan követelések, amelyek 
Magyarország érdekeit sértik, érvényre ne emeltes
senek? Hiszen megkötött kezekkel leszünk akkor 
kiszolgáltatva azoknak vz érdekeknek, amelyek nem 
a mi érdekeink, amelyek a mienktől elütök, minthogy 
Ausztria ipari állam, mi pedig tulnyomólag mező- 
gazdasági állam vagyunk. Aztán méltóztassanak 
tekintetbe venni azt, hogy éppen az utolsó 
időkben sokszor éltek azzal az okoskodással, 
hogy hiába rendeli a törvény ezt vagy amazt, 
nem lehet megtenni, mert a monarkia érdeke 
jgy meg amúgy parancsolja. Hát, ha a monarkia 
érdekei akkor éppen azt fogják parancsolni, hogy ez 
a vámközösség újabb törvényes intézkedéssel ne 
szüntettessók meg ? ! Hiszen akkor egyenesen az 
1867-iki törvény világos intézkedései ellenére Ma
gyarország közgazdasági téren sem lesz önálló, köz- 
gazdasági téren sem intézheti ügyeit a maga érdekei
nek megfelelően, hanem akkor közgazdasági téren is 
megteremtetik Ausztriával való közössége ; ez pedig 
sem a pragmatika szankciónak, sem törvényeinknek, 
sem érdekeinknek meg nem felel. (Élénk tetszés és 
éljenzés.)

Lehetetlen előtérbe nem tolni azt a közös ér
deket, mely abból áll, hogy a közgazdasági ügyek
ben a mai ideiglenes állapotok mielőbb szűnje
nek meg.

Most olyan férfiú áll az ország kormányának 
élén, (Élénk éljenzés.) aki annak idejében volt köz
hivatalban is, de aki évek hosszú során át a magán- 
üzleti tevékenységnek szentelte életét és aki ennél
fogva mindezen közgazdasági bajok és kalamitások 
iránt élénk érzékkel b ir ; aki bir avval a ritka tehet
séggel, amely minden államférfi egyik legkiválóbb 
tulajdonsága, hogy képes a saját nézeteit mások 
előtt is tetszetősökké és elfogadhatókká tenni, egy 
szóval: bjr azzal, amit rendesen rábeszélési tehet
ségnek nevezünk. (Tetszés.) Nekem reményem van 
arra, hogy az ő konciliáns modorának, amely semmit 
sem enged soha sem az elvekből, sikerülni fog ezt 
a nehéz gordiusi csomót is mielőbb megoldania. (Éléuk 
tetszés és éljenzés.)

Olvasták az urak bizonyára az újságokból, és 
a dolog természete szerint én sem nverhetttem erről 
másbonnét értesülést, hogy dacára annak, hogy an
nak idejében a két kormány közt ezen közgazdasági 
kérdések felett a megegyezés megtörtént és a javas
latok az osztrák parlament előtt és a magyar parla- 
meut előtt is már régen készen fekiisznek, s a ma
gyar képviselőház bizottságai már le is tárgynlták, 
nz osztrák kormány azoknak újabb tárgyalását kí
vánja. Már most még ha tudnám is azoknak a kon
ferenciáknak az eredményét, a dolog természete sze- 
rint akkor sem szólhatnék róluk, mert hiszen ilyen 
folyamatban levő tárgyalások alatt bajos a kér
désekről nyilvánosan szólani, de alig tévedek, 
ínidőn azt mondom, hogy egyetlenegy kérdés loLet, 
amely felelt esetleg, tekintettel arra, hogy most 
1903-ig fognak csak a megállapodások terjedni, 
még tárgyalásnak helye lehet és ez esetleg a 
bankszabadalom, mert hiszen az iránt nem lehet 
semmi kétség, hogy bizonyos tekintetben visszás 
helyzet állna elő, ha 1903-ban csakugyan beállna a 
közgazdasági különválás: mikor azután közös ban
kot fenntartani külön vámterületek mellett aligha le
hetséges ; és ennélfogva éppen azoknak, akik nzt a 
megállapodást, hogy a vámterület közössége 1903-ig 
tartassék fent, betüszerinti értelemben veszik, vagyis 
a kik koncedálják annak a lehetőségét, hogy 1903. 
után a gazdasági közösség, a vámterület közössége 
csakugyau fel lesz bontva, éppen azoknak legkevésbé 
lehet az az ellen az az ellenvetésük, hogy a bankkérdés 
is ennek a szempontnak rendeltessék alá; dó ez 
semmi esetre sem képez ürügyet arra, hogy ez a 
kérdés újra hosszabb időre elodáztassék, és amint már 
az előbb is voltam bátor említeni, oly rendkívül 
fontos érdekek fűződnek ahhoz, hogy ezek az 
ideiglenes állapotok mihamarább megszűnjenek és 
végleges állapotoknak adjanak tért, hogy, mog 
vagyok győződve, ha ilyen tárgyalások folya
matban vannak, kell, hogy rövid időn befejezést 
nyerjenek, hogy az ország ebben a kérdésben is 
tisztábbau lásson* (Élénk helyeslés.)

(Befejezés.)
T. uraim 1 Egy súlyos, válságos, majdnem, 

mondhatnám, végzetes időszak után szerencsére 
visszaallott a parlamenti béke. visszaallott a törvé
nyes rend,, biztosítva van újra alkotmányunk, sót 
biztosítva van a törvényhozásnak hosszú időre való 
békés és gyümölcsöző működése, biztosítva van a 
kiegyezésnek Magyarország részéről való alkotmá
nyos letírgyalása és biztosítva van azoknak a refor
moknak békés maonldásá* a melye ki o az ontzágzi&k

olyan nagy szüksége van. (Tetszés.) Lehetővé vált 
ez az által, hogy a pártok közötti gyűlölködés és 
torzsalkodás a képviselőházban megszűnt.

Beszédem elején már utaltam arra, hogy rend
kívüli szerencsének tartom azt, hogy itt Aradon is a 
pártközi béke tényleges jelenségeit tapasztaljuk; én 
arra kérem önöket, és arra vagyok bátor buzdítani, 
hogy mikor hazafiasán közös célra a közügyek szol
gálatában, a hazának érdekében kell együtt működni, 
méltóztassanak a személyes ellentéteket s a szemé
lyes torzsalkodásokat, ha voltak ilyenek, félre
tenni. (Elénk tetszés és éljenzés.)

Méltóztassanak azokkal, akik velünk a politikai 
célokra nézve egyetértenek, karöltve munkálkodni, 
és kérem, vallják vezérceillaguknak ugyanazt, arai a 
miniszterelnököt vezérli a maga politikájában: a köl
csönös méltányosságot, a jogot, törvényt és az igaz
ságot. (Hosszas, élénk tetszés, helyeslés, éljenzés 
és taps.)

A katolikus autonómia.
Budapest, május 15.

A katolikus autonómiát szervező kongresszus 
27-cs bizottsága ma délután félnégy órakor a főrendi
ház bizottsági termében folytatta a 9-es bizottság 
javaslatának tárgyalását. A 23. g-t a bizottság ma a 
következő szövegben állapította meg:

Az egyházközségi gyűlések az egyházmegyei 
világi képvisolőválasztókat hat-bat évre a követ
kező számarányban választják: a) minden egy
házközségi gyűlés, amelynek 400 tagja van, vagy 
azon alul. választ két képviselőválnsztót és egy 
póttagot; b) minden egyházközségi gyűlés, amely
nek tagja 400-on felül, de 1000-en alul van, vá
laszt 4 képviselőválasztót és két póttagot; 
c) min 'en egyházközségi gyűlés, amelynek 1000 
tagja van, választ 6 képviselőválasztót és 3 pót
tagot, ha 1000-en felül van, minden további 500 
tag után egy képviselóválasztóval többet.

A 24. g-t, mely szerint „a választás foganatosítá
sára az egyházközségeket minden hatodik évben a 
megyés püspök hivja föl“ — változatlanul elfogadták.

A 25. g-t ebben a szövegben fogadták el :
Azon egyházközségi gyűlést megelőzőleg, 

amelyen a világi képviselóválasztók valasztan- 
dók, az egyházközségi tanács a szavazatszedő 
küldöttségbe két tagot és egy póttagot akár sa
ját kebeléből, akár az egyházközségi gyűlés tag
jai sorából választ. A szavazatszedő küldöttség 
elnöke a plébános, ennek akadályoztatása esetén 
a világi másodelnök,

A 26., 27. is 28. gg-oáaf, amelyek a szavazatok 
beadásának módjáról rendelkeznek, változatlanul 
elfogadták.

A 29. §. értelmében „azok, kik viszonylagosan 
legtöbb szavazatot nyertek, lesznek az egyházközség 
képvise’.öválasztói, illetőleg póttagjai".

A 30. g-í némi módosítással fogadták el.
A 31. g. szövegét igy állapították meg:

Egyházmegyei világi képviselőválasztónak
választható az egyházközségi gyűlés írni s ol
vasni tudó világi tagja. Nem választható azonban 
az: a) ki állami, megyei, városi vagy községi 
hivatalt visel, vagy közszolgálatban alkalmazott; 
b) ki az állam által kezelt valamely vállalatnak 
állandó alkalmazottja : az a) és b) alatt említettek 
azonban csak azon egyházközségi gyűlés áltál 
nem választhatók, mely egyházközség területére, 
vagy hívőire az illető hatóság vagy vállalat al
kalmazottjának mőködési köre kiterjed.

A 32. g-t a bizottság a következő szövegben 
állapította mog :

Egyházmegyei világi képviselóválasztók, to
vábbá az egyházmegye területén levő, a tanszéke
ket világi tanerőkkel ellátó katholikus fő-, közép
iskolák. tanítóképzők és szakoktatási intézetek 
igazgatói és minden egyes olyan intézet tanári 
karának kebeléből választott egy-egv tanár. Min
den tanári kar általános szótöbbséggel választja 
tagjai sorából képviselő-választóját. Ezen kép
viselő-választók szavazó lapjaikat azzon esperes- 
eégi kerület székhelyén adják be, melynek terü
letén fő- vagy középiskolájuk van.

A 33. szakosít a következőképpen módosították :
Az egyházközségi gyűlés választja fi óvre az 

egyházközségi tanács választás alá eső tagjait,
■- (37. §.) A választás felkiáltással történik a ta

nács minden tagjára külön, de ba az egyházköz
ségi gyűlés 20 tagja szavazást kíván, az elren
delendő. Az egyházzözségi tanács tagjainak vá
lasztása ugyanolyan módon történik, mint a 
világi képviselőválasztók választása. (26—29. §§.) 
Az egyházközségi tanács tagjaivá csak az vá
lasztható, ki a jelen szervezet 31. fj-a szerint 
képviselő választónak választható.

A 34. f. értelmében a képviselóválasztók és 
az egyházközségi tanács tagjainak választása ellen 
esetleg emelendő panaszok a választás napjától szá
mított 15 napon belül az egyházmegyei tanácshoz 
nyújtandók be, mely a beadott panaszok fölött az 
esetleg szükséges vizsgálat befejezése után végérvé
nyesen dönt és a választás megsemmisítése esetén 
az egyházközséget uj választás megejtésére hivja föl.

A 27-es bizottság ezután a 9-es bizottsági ja
vaslatnak az egyházközségi tanácsra vonatkozó szaka
szait tárgyalta a következő óim alatt: £1 Egsházköz-
séai tanács

A 35. §-t a bizottság következőleg módosította: 
Minden ecryházközségbon egyházközségi ta

nács alakítandó, mely legalább 5 és legfeljebb 
16 tagból áll. A fiókegyházak akár külön, akár 
nz anyaegyházzal együtt alakíthatnak egyház
községi tanácsot. 11a az anyaegyház és a fiók- 
egyházak az egyházközségi tanács alakítása 
iránt megegyezni nem tudnak és az egyesítést 
az egyházmegyei tanács mindkettő érdekében 
fekvőnek találja: az egyesítés módját az egy
házmegyei tanács határozza meg.

A 36, §. szerint: „az egyházközségi tanács el
nöke a plébános. A tanács saját világi tagjai közül 
választ egy másodelnököt, ki a plébánost akadályoz
tatása esetében helyettesíti és választ szintén tagjai 
sorából egy jogyzőt.

A 37. §-t változatlanul fogadták el. E szerint az 
egyházközségi tanács tag ja i:

a) Oly egyházközségben, hol állandó káp
lán nincs, a plébános, a rangidősb tanító és 3, 
az egyházközségi gyűlés által hat évre válasz
tott világi ta g ; b) oly egyházközségben, hol 
állandó káplán van, rendszerint az egyháztanács 
legalább 8 tagból áll, ez esetben az a) pont alatt 
foglalt plébános és tanítón kívül tagjai a tanács
nak a káplán és 5 választott világi tag ; c) oly 
egyházközségben, hol több kápláu és több tanító 
vau alkalmazva, a tanác tagjai a plébános, a 
helyben idősb egy. vagy 2 tanító és 8, illetve 
10 választott világi tag a szerint, hogy a vá
lasztott tagok a kogyurat idő nem számitva, 
a tanács tagjai kétharmadat képezzék ; d) 
oly egyházközségben, hol kegyur van, ha nz 
katolikus, a fent jelzetteken kívül tagja az 
egyházközségi tanácsnak. A kegyur katolikus 
megbízott által képviselteti magát az egyházköz
ségi tanácsban. Ott, hol több kegyur van, ezek 
maguk közül választják azon katolikus kegyurat, 
ki tagja lösz az egyházközségi tanácsnak. *

A 38. §. következő'. Minden egyházközségben 
gondnok választandó. A gondnokot világi tagjai so
rából az egyházközségi tanács választja; a megvá
lasztott gondnokot tisztében nz egyházmegyei tanács 
értesítése mellett a megyés püspök erősiti meg. A 
gondnok ügyel a templomnak és az iskolának az egy
házközségben létező vagyonára és jelentését évenkint 
legalább egyezer az egyházközségi tanács elé tor- 
joszti. Kisebb egyházközségekben az egyházközségi 
tanács megbízásából a gondnok végzi az iskola-lá
togatói teendőket is. Változatlanul elfogadták a 39. 
§-t., amoly szerint a gondnok hatáskörét tekintettel a 
fennálló szabályokra az országos katolikus gyűlés 
által alkotandó szabályrendelet állapítja meg.

A 27-es bizottság holnap délután Vi4 órakor 
folytatja a 9-es bizottsági javaslat tárgyalását

K Ü L F Ö L D .

„A usztria s z é g y e n e /  A bécsi főtörvényszék 
ma úgy döntött, hogy Bécsvárosa nem köteles szubven
ciókat fizetni temploiucpitési célokra. Ez az Ítélet politi
kai körökben nagy feltűnést keltett. A keresztény- 
szocialisták valamennyi kerületben tiltakozó gyűlést 
hirdettek, a szociáldemokraták szintén minden kerü
letben gyűlést fognak tartani ez Ítélet mellett.

Tudvalevőleg ebben az ügyben botrányos vita 
volt az alsó-ausztriai tartománygyülésen. Erre vo
natkozik gróf Scáénéorn Frigyesnek, a legfelsőbb 
törvényszék elnökének egy nyílt levele, amelyben 
megfelel Luegernsfc és nz antiszemita pártnak táma
dásaira. Gróf Schönborn kijelenti, hogy Ausztria szc- 
rendetlenségének és szégyenének tartja az olyan tárgya
lást, amilyen ebben a kérdésben a tartománygyülé
sen lefolyt. Az igaztalan gyanúsításokat visszautasítja 
és nem fogja tűrni, hogy a főtörvényszókot efféle 
légből kapott rágalmakkal illessék.

Gróf Schönborn levela mindenfelé nagy szen
zációt okozott.

K hlnz halad. A viszontagságok sok mindenre 
megtanítják nemcsak az embert, hanem az országo
kat és birodalmakat, sőt magát a menny birodalmát 
is. Az európai hatalmak egymásután szaggatnak le 
©gy-egy darabot a nagy khinai birodalom lomha tes
téből és fenyegetően látszik közeledni az az idő, 
mikor az egész birodalom feldarabolásáról lesz szó. 
Ennek a mogelőzése végett a khinai kormány aprán
ként rákenyszeritetlo magát arra, hogy a modern mű
velődés eszméiből egyetmást elsajátítson és meg
valósítson s no tekintse a fehér embereket sertéseknek 
vagy ördögöknek. így a legújabb hir szerint a khinai 
császár rendeletet bocsátott ki, melylyel a katolikus 
vallást az egész birodalomban elismerte és minden kittért 
tőnek a hivatalnoki rangot adományozta. A hittérités 
Khinában mostmúív nem tartozott a legegészsége
sebb foglakozások közé. A bátor hittérítők folyvást 
az életükkel játszottak és százával estek is áldoza
tául a khinai fanatizmusnak. Most talán másképp lesz 
ez. A khinai hivatalnokok nem sérthetetlenek ugyan 

1 és oey-egy íorradakm sok kárt tesz beunök. de ■
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hivatalnokká előléptetett szegény misszionáriusok 
ezentúl mugis bátrabban szentelhetik magukat istenes 
hivatásuknak, mint oddig.

A revízió. A párisi Figaro, folytatva a Drey- 
fus-iigybeli vizsgálat összegezését, a Bertillon-féle 
Írásszakértői vélemény elfogadhatatlanságát mutatja 
ki és azt a kérdést veti föl, hogy miért nem tartóz
tatták le hát Dreyfus Mathieut is, akit Bertillon a 
Dreyfus Alfréd bűntársaként tüntetett föl. A Paniz- 
zardi-féle titkos jegyű távirat esetét fejtegetve, a 
Figaro oda konkludál, hogy Henry a távirat helyes 
(és Dreyfusre nézve kedvező) szövegét eltüntette és 
Du Patyvel együtt másik szöveget csempészett be 
az aktacsomóba.

Nem érdektelen hír, hogy Lcbrct igazságügy, 
miniszter Grosjean versaillesi bírót, aki legutóbb a 
Cuignot századostól kapott Freycinot-Delcassé-féle 
levélváltást eiferdilve közzétette a Journalban, fegyelmi 
tanács elé állíttatja. Cuignet nyugdíjazása, Duruy ta
nár előadásai folytatásának az elrendelése és ez a 
legújabb intézkedés azt mutatja, hogy a kormány 
végre megembereli magát és eleget akar tenni az 
igazság követelményeinek. Grosjean különben már 
kapott egyszer fegyelmi büntetést az igazságügy- 
miniszterhez intézett levele miatt, s most alighanem 
elverik rajta a port.

A  kubai h e ly ze t. Az Egyesült-Államok nem 
élvezhetik nyugalmasan utóbbi nagy háborujoknak 
a gyümölcseit. Nemcsak a filippinókkal kell harcol- 
niok, hanem Kuba szigetén is meggyűlik a bajuk, 
így a New York Héráidnak egy washingtoni távirata 
szerint nagyon alapos ok van arra a föltevésre, 
hogy a hatóságok ninosenek egészen megelégedve a 
kubai helyzettel. A kormányzat nem akar a kubaiak
nak tovább is hadiszervezetet engedni, sőt intézke
déseket tesz a kubai hadsereg föloszlatására is lefegy
verzésére. Hogy a kubaiak fegyvert és lövőszereket 
gyűjtenek, abban bizonyos körök előkészületeket 
látnak a fegyveres fölkelésre, amelyet arra az esetre 
terveznek, ha az Egyesült-Államok nem teljesítenék 
a kubaiak minden kívánságát. Havanai táviratok 
szerint az amerikai katonai hatóságokat boszantja 
Gomez magatartása. A helyzet olyan feszült, hogy 
nemsokára kenyerlörésre kerülhet a dolog.

H ÍR E K .
B udapest, május 15.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Május 15-én uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— S zem élyt hír. Kapczy Vilmos gödöllői fő
szolgabíró a királytól egy monogrammal díszített 
brilliáns-melltüt kapott ajándékba.

— A  k irá ly  Budapesten. Ö felsége szerdán 
délután elhagyja a fővárost s a brucki csapatszem
lére utazik. Ma délelőtt adta az utolsó általános ki
hallgatást. Reggel, mikor Gödöllőről megérkezett, a 
várba hajtatott s még az általános audiencia előtt 
dr. Bartók Györgyöt, az uj református püspököt 
fogadta, aki ma tette le a hivatalos esküt a király 
kezébe. A szertartáson az eskümintát Molnár Viktor 
osztálytanácsos olvasta fel; kívüle pedig dr. Wlassies 
Gyula közoktatási miniszter és gróf Andrássy Aladár 
királyi főkamarásmester működtek közre az aktus
nál. Tíz órakor kezdődött az általános kihallgatás, 
amelyen a király elő járultak :

Csúszka György érsek, Szabó János püspök, 
Szlávy József koronaőr, báró Bánffy Dezső, dr. We- 
kerle Sándor, gróf Apponyi Sándor, báró Podmaniczky 
Frigyes, gróf Csekonics Endre (fiával, Csekoniés gróffal) 
titkos tanácsosok, gróf Dessewffy Aurélné, v. b. t. 
tanácsos neje (dr. Radisich Jenővel és dr, Szendrey 
Jánossal), továbbá gróf Andrássy Géza, gróf Andrássy 
Tivadar, Beniczky Ferenc főispán és báró Kemény 
Kálmán titkos tanácsosok, Bettyey Sámuel, Firc2ák 
Gyula, Rémeik Józsof és dr. Bartók György püspö
kök, Vajda Ede és Várady Árpád apátok, Pálffy Mik
lós herceg, gróf Esterházy Miklós Móric, gróf Cziráky 
Andor fiával, báró Gudenus Adolf, báró Huszár Pál, 
gróf Széchenyi Emil, Kolosy István, Szentiványi Zoltán 
és dr. Törik Ferenc kamarasok, Sckwemitz He'.ona 
grófnő, Velits Lajos követség! tanácsos, Far Bogumil 
konzul, dr. Czir/usz Dezső címzetes konzul, Ho/fer 
Mór, lluber János és Szakonyi Gusztáv altabornagyok, 
Pörget Henrik, Zurna Károly, P/iffer Károly Nándor, 
Basier Gusztáv és Fiola Gyula vezérőrnagyok, 
Weisz Ernő, Tizljár Mihály, Bellemond Gyula, Vogel 
Pál, Jácz Kálmán és Knopp Karoly ezredesek, 
Miklós Dániel ezredes-badbiró, dr. Kalicsis János 
ée Császár Kristóf főtörzsorvosok, Daler Hugó, 
Fleischmann Mór, Olbert Nándor, Gyunts Belisar, 
Kristen Vince, Lösck József és Schweizer Ottó 
alezredesek, gróf Bethlen László nyugalmazott őrnagy, 
Beöthy Zsolt, dr. Eltscher Gyula, dr. Pauer Imre, 
káénál Imre és dr. Posta Béla egyetem i tanárok,

dr. Hutyra Ferenc, dr. Janny Gyula és Rácz István 
igazgatók, Szerencs János főrendiházi főtitkár, Marx 
János s gróf Wickenburg Márk miniszteri tanácsosok, 
Margittay József ée Mosinsky Adolf (nejével) osztály- 
tanácsosok, Devecic dél Vecchio Ferenc és Venrzelly 
Mihály kir. tanácsosok, Barts Gusztáv és Uhlarik 
Béla államvasuti felügyelők, Máltás Hugós és Farkas 
Lajos rendőrtanácsosok, Bornemisza Boldizsár rend
őrségi főparancsnok, Likl Géza rendőrfelügyelő, 
Jeszenszky Béla földbirtokos, Bíró Zsigmond igazgató, 
Mády Lajos ref. lelkész, Pucher József és Cziglcr 
Géza építészek, testületileg fogadtattak dr. Zubriciky 
Aladár óa Navraiil Ákos.

Holnap a király a Rákoson csapatszemlét tart 
a 68. és 3. bosnyákezred legénysége fölött.

Ma délután 5 órakor a rózsaszínű teremben lő 
teritékü udvari ebéd volt, amelyen ő felsége kísé
rete is résztvett. Holnap délután is lesz ilyen ud
vari ebéd.

— L ajos föh eroeg szü letésn ap ja . Bécsböl táv
iratozzak, hogy Lajos Viktor főherceg, a király 
öcscse ma ünnepelte ötvenkettedik születésnapját. A 
főherceg ebből az alkalomból már tegnap sok sze- 
rencsekivánatot kapott. A királyi osalád valamennyi 
tagja üdvözletét küldött neki. A főherceg palotájában 
kitett ívre a diplomáciai és tábornoki karnak s az 
arisztokráciának sok tagja irta rá a nevét.

— A z özvegy trónörökösné Budapesten. Ste
fánia özvegy trónörökösné, mint már említettük, má
jus I7-én, szerdán reggel Budapestre érkezik és még 
aznap délelőtt elnökölni fog a vörös-kereszt egylet
nek Erzsébet királyné emlékére tartandó gyászülé
sén. Az özvegy trónörökösné ma táviratban értesí
tette a vörös-kereszt egylet igazgatóságát, hogy má
jus 18-án, csütörtökön délelőtt tizenegy órakor meg
látogatja az egyesület Erzsébet-kórházát.

—  A  c á r  é s  a  b é k e a p o s t o l .  Egy póter- 
vári távirat jelenti, hogy Miklós cár rendkívül 
kegyesen fogadta miszter Slead angol békebarát- 
irót, aki Angliában és Amerikában agitál az örök 
béke érdekében. A cár megköszönte Steadnak, 
hogy olyan kitartóan és lelkesedéssel terjeszti 
az eszmét.

— Nem is hittem volna — mondotta a cár 
— hogy ön oly sok hivöt fog szerezni az én 
kedves ideámnak 1

Stead erre bátorságot merített a cár barát
ságos szavaiból és elpanaszolta, hogy a cenzúra 
miatt az ő lapja, amely az örökbékét hirdeti, 
Oroszországban nem jelonhetik meg.

— Lehetetlen, felelt a cár.
— r.dség, gróf Muraviev és más magas 

állású előfizetőm sem kapta meg az újságomat!
A cár kinyitotta Íróasztala fiókját és kivette 

belőle a lapot;
— Nos, én pontosan megkapom, amint látja — 

válaszolt mosolyogva Miklós cár.
Később a cár megengedte Steadnek, hogy 

nyilvános gyűlésen előadást tarthasson a békéről. 
Gróf Muraviev is biztatta, hogy beszélhet egészen 
szabadon, ne tartson semmitől. így történt, hogy 
Stead nagy közönség előtt háborítatlanul fejte
gette azt a témát, hogy a cár legnemesebb ter
veit és eszméit mennyire kijátszszák Oroszor
szágban a hivatalnokok. Aztán arról beszélt, 
hogy a cár sokat vár a hágai kongresszustól. A 
lelkes békebarát felolvasásán jelen volt az egész 
arisztokrácia.

— A m in iszterelnök  gjröngélkedéte . Széli Kál
mán miniszterelnök hülésokozts torokbaja miatt ma 
sem mozdult ki lakásából, sőt ma az egész napot 
ágyban töltötte. Baja azonban olyan jelentéktelen, 
hogy talán már holnap elhagyhatja az ágyat.

— K itü n te te tt püspök. Dessewfly Sándor Csa
nádi püspök budapesti palotájában tegnap ünnepiesen 
nyújtotta át Németh Józsof felszentelt püspöknek a 
másodosztályú vaskoronarend jelvényét, lendületes 
beszédben méltatva a kitüntetett főpap érdemeit. Az 
ünnepségnél jelen voltsk : Kiss János, Csöbör Béla 
egyetemi tanárok, Várady Árpád osztálytanácsos és 
Telbisz temesvári polgármestor. Németh József püspök 
a mai kihallgatáson megköszönte a királynak a ki
tüntetést.

— E g y  m agyar k é p v ise lő  szö k ése . Az Egyet
értés mai száma ezzel a címmel a következőket írja

A Reichswehr vasárnapi számában azt Írja, hogy 
Csávolszky Lajos országgyűlési képviselő nagy adós
ságok hátrahagyása után Amerikába szökött. Ezzel 
szemben közöljük Csávolszky Lajosnak dr. flaímny 
ügyvédhez vasárnap este érkezett brüsszeli táviratát: 

Dr. Halmay, Budapest. Holnap hazamegyek.
Ha szükségét látja, közölje a lapokkal, hogy 
Csávolszky,aki maganrinlgokban kétbetigLondon
ban és Brüsszeibeu időzött, holnap hazaérkezik.

Csávolszky.
Ennélfogva nyilvánvaló, hogy a Reichswehr hire 

valótlan, célzatos és rosszindulatú koholmány.
— A k irá lyn é  aroképs. .Porsongból táviratozza 

tudósítónk: A maireudkivüli díszközgyűlésen leplez
ték le ünnepélyesen a királyné arcképét, amelyet 
Lippay festőművész ajánlott fel a vármegyének. A  
közgyűlésen b író  F w  főap án  gyengélkedése.m iaU .

Klempa alispán elnökölt. Az ünnepi beszédet Plathy 
Bertalan tanfelügyelő mondotta. A gyűlés a művész
nek, aki a képet a vármegyének ajándékozta, jegyző- 
könyvi köszönetét szavazott.

—  A  K e ic h s k u n b u c h  és a  m a g y a r  v á 
r o s o k .  Nem csinálna valami jó üzletet az a bök. 
tos, aki a vevőt az ajtóban azzal fogadná, hogy 
szemen8zedett gorombaságokat csapna a fejéhez. 
Például, hogy: törvénytelen gyerek, nincs becsületes 
neve és a többi . . .  A magyar publikumot körül
belül igy szolgálja ki a német könyvpiac s a ma
gyar publikum olyan jó balek, hogy miután a 
boltajtóban pofonvágták, mégis bemegy a boltba 
s milliókat tizet ki német holmiért esztendőnkint. 
A gorombaságot podig zsebrevágja. Vagy kép
zelhetőbb-e nagyobb szemtelenség, mint amit a 
német könyvkiadók és könyvkereskedők cseleked
tek meg a magyar publikummal, amikor elhatá
rozták, hogy a magyarországi községek ne
veit ezután csak a régi német nevükön fog
ják nevezni. Eddig itt-ott eltérés volt köz
tük ebbon a kérdésben, mert — amint a 
határozat indítványozója, bizonyos Lehmann J. F. 
nevű kiadó mondja — a Reichskursbucb rossz 
példával járt elől s Magyarország városait — 
hallatlan! magyarul nevezte meg s csak a ma
gyar név után, kis betűkkel irta meg a hely né
met elnevezését is. Ezután azonban már ebben a 
tekintetben semmi hiba sincs, mert a derék 
Reichskursbuch megjavult s most már csak né
metül nevezi meg a magyar városokat. Tehát 
nincs semmi szükség arra, hogy Magyarországon 
elismerjék a helységek magyar neveit. Hát Ma
gyarország postája mit szól majd ehhez ? Annak 
kellene első sorban megtanítani ezeket az ura
kat arra, hogy Kolozsvárra eljut a küldeményük, 
de Klausenburgba nem s Brassóba is, mig el
lenben a lörvény értelmében Kronstadt nevezetű 
város Magyarországon nőm is létezik.

— Sándor szerb király utazása. Említettük t  
napokban, hogy Sándor szerb király apjával, Milán 
királylysl mostanában Szerbia nyugati részét utazza 
be, mert ezeket a vidékeket még nem öemeri. A kis 
király, amerre csak jár, a legmelegebb fogadtatásban 
részesül. E hó 10-éu a Bogovac-kolostornál a Drina- 
kerület parancsnoka, Sturm ezredes, Dimitrije, a sa- 
báci érsek és óriási embortömeg fogadta. Az éjsza
kát a kolostorban töltötte a király és másnap Balje- 
voba utazott. A polgármester üdvözlő beszédére a 
király megköszönte a szives fogadtatást és kijelen
tette, hogy mikor 1897-ben kibocsátotta a program in
ját, meg volt győződve arról, hogy népe megérti őt. 

Mert — úgymond s király — ha Szerbia 
megoldotta volna már állami és gazdasági kér
déseit, akk"r foglalkozhatnék tisztán politikai 
dolgokkal. Mivel azonban Szerbiának sok kiváló 
fomosságu nyílt kérdést kell megoldanis, ami 
csak a nép buzgó együttműködésével érhető ei, 
mt sem szükségesebb is sürgősebb, mini a fáradhatat
lan, komoly munka. Ezt szabja meg kötelességérzete 
is és most azon von, hogy programmját megvalósítsa.

Népem megértett, kormányom támogat. Lá
tom, hogy csak a kitűzött irányban lehet halad
nom. mert csak igy érhetjük el a kívánt ered
ményeket.

A király e kijelentését viharos Zsivid-kiáltísok- 
kel kisérték. Este fáklyásmenet és nagy ebéd volt, 
amelyen Baljevo előkelősége is résztvett. 12-ikén 
Uriceba utazott a király, ahonnan Sabác felé Tette 
útját.

— A  t i t o k z a t o s  v e v ő .  Szombaton licitál
ták el Párisban Alpbonse Daudet cbamprosay-i 
birtokát. A kikiáltási ár hatvanezer frank volt. 
Egyetlen ajánlat érkezett csak: hatvanezer ötven 
frankot ígért egy névtelen a birtokért Ez meg 
Is vette, s nevét csak a Daudet-esalád ügyvédjé
nek diktálta be, De ez kifecsegto, s most kitűnt, 
hogy a titokzatos vevő nem más, mint Léon 
Daudet, a költő fia.

— Széli K álm án ünneplés*. A Dunántúli 
Közművelődési Egyesület, melynek Szili Kálmán 
miniszterelnök kilenc év óta elnöke volt, holnap 
kedden délelőtt 11 órakor Pallavicini Ede őrgróf 
elnöklete alatt reudkivüli közgyűlést tart, amelyen 
Széli Kálmánt tiszteletbeli elnökké választják. A köz
gyűlés a Lipót-utcai uj városháza tanácstermében 
lesz s az ülés után küldöttség tiszteleg a miniszter- 
elnöknél.

— B sk v lem  báró L lpth zy B éláért. Báró Lip- 
thay Béla lelkiüdveért ma délelőtt gyászmise volt a 
kapucinusok alsó-viziváiosi plébánia-templomában. A 
templom első két padját jobbról és balról is gyász- 
drapéria taksrta s erre borulva siratták halottjukat a 
csillád távjai. Dísznövények között, vastag vissz- 
rodak fényében d szea katafalk állott, a szentek 
szentje előtt köröskörül rakva a Liptbay bárók címe
rével. A misét Wolln Alajos atya rendfő végezte 
nagy papi segítséggel, tm sly alatt z templomi ének
kar Witkovszky Antal karnagy vezetésével remekül 
szép, m egh,tő egyházi dalokat adott elő. A templom 
szorongásig megtelt közönséggel.

— Ő södbe Jutott panoptikum . A berlini híres 
panoptikum a Friedriob-Strasséu csődbe jutott. A 
nagy U tvauygízegaV ezantuL . K i  vároz_fagí* kezűink
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—  A  t a p in t a t la n  e ln ö k .  S z e g é n y  Faure 
Félixet csak nőm hagyják békében nyugodni. A 
következő történetet mondja el róla az Aurore. 
Amikor a cári pár meglátogatta Párist, Fauro 
elnök kísértő Versaillesba a cárnét. Amikor az 
oroszok felséges asszonya elhaladt a Mária- 
Antoinotte-et ábrázoló szőnyeg mellett, összecsapta 
a kezét, mondván :

— Csodaszép!
Mire Faure elnök mosolyogva meghajolt, 

mondván :
— Boldog leszek, ha a felséges asszony el

fogadja !
A cárné el is fogadta, s Faure megigérto, 

hogy Pétervárra fogja küldeni a szép szőnyeget. 
De a franciák nem oly bőkezűek a maguk nem
zeti kincseivel, mint az elnökük. Később nagy 
lett a fölháborodás, hogy az elnök el merészelt 
ígérni egy qobelint, amely a nemzet tulajdona. 
Erre Faure Félix megijedt és az állami gobelin
szövő intézetben azonnal megrendelte a yersaillesi 
szőnyeg pontos hasonmását. A szövőintézetben 
minden egyéb munkát mellőzve, hozzáfogtak 
ehhez és már két év óta másolják. A cárnét pe
dig, hogy az igazi kifejezést használjuk: be
csapják. Az eredeti helyett másolatot külde
nek neki.

— A pápa. mint költő. A minap adták elő a 
rheimsi székesegyházban azt az oratóriumot, amelynek 
zenéjét Théodore Dubois, szövegét pedig nem kisebb 
ember irta, mint — a pápa. Ebből az alkalomból 
Charles Benoist elmondja a Tetwpsban, hogy egyszer, 
amikor a Vatikánról szóló könyvét irta, egy kihall
gatás után igy szólt hozzá a szent a tya:

— Ön, mint hallom, szeretné olvasni a versei
met. íme, fogadja ajándékul az első kötetet.

Alig, hogy az előszobába ért, Benoist megnézte 
a könyvet. Hófehér bőrbe kötött kis könyv volt, 
külső boritékán az aranynyomásu pápai jelvényekkel. 
Belül minden vers másféle betűkkel, más szinü 
nyomdafestékkel van nyomva. Egyik-másik világos
kék, vau rózsaszínű, ezüstszürke, halványzöld. Annak 
tanúságáról, hogy a pápa mily különféle tárgyakat 
dolgoz föl, citálja az értékes kis kötetből az Ara 
photugraphica cimü, 1847-ben írott verset, amely a 
következőképpen hangzik:

Expressa solis speculo 
Nitens imago, quam bene 
Frontis decus, vim luminum 
Refers, et oris gratíam I

O mira virtus ingen!,
Novumque monstrum ! Imaginem 
Naturae Apelles aemulus 
Non pulchriorem pingeret

(Fordítása: napsugárból leszűrt ragyogó kép, 
mily jól adod vissza a homlok díszét, a szemek ere
jét, és az arc báját — Oh. csodálatos erénye a láng- 
észuek, ismeretlen csoda! Apellee, a természet vetély- 
társa sem festene szebb képet.)

— Uranla. A megvalósulás komoly stádiumába 
lépett az a derék mozgalom, amelyet Molnár Viktor 
miniszteri tanácsos. Kövcsligethy Radó egyetemi tanár 
és társaik indítottak avégből, hogy a berlini és bécsi 
Urania színház mintájára Budapesten is legyen egy 
ilyen színház-vállalat. Nem szükséges külön hang
súlyozni, hogy ez az intézmény fővárosunkban is 
teljes mértékben hézagpótló és megérdemli, hogy 
létesítését a magyar főváros társadalma, hivatalos és 
tudományos körei felkarolják. A magyar Urania tudo
mányos színház elhelyezésére a kerepesi-uti Rimánóczy- 
palota mőrstilü színházát szemelték ki, amelynek fé
nyes emeleti termeiben tudományos időleges kiállí
tás, demonstrációk és előadások, könyvtár, olvasó
terem rendeztedk be. A nagyszabású vállalat finan- 
cirozására az „Urania magyar tudományos-egylet 
részvénytársaság- van alakulóban. Az alapítók a 
részvénytársaság alaptőkéjét 100.000 koronában álla
pították meg, amely 1000 darab, egyenkint 100 korona 
névértékű részvényre oszlik. A részvények után 10% 
az aláíráskor, 20% az alakulás előtt a belvárosi ta
karékpénztárnál fizetendő.

— H ázasság . Kabos Bertalan hirlapirótársunk 
e hó 21-én délelőtt ,/«12 órakor a dohány-utcai izra
elita templomban tartja esküvőjét Guitmann Emma 
kisasszonynyal, özv. Guttmann Antalnó leányával.

Gerő Gergely e hó 22-én tartja esküvőjét a do
hány-utcai izraelita templomban Krausz Rachel 
kisasszonynyal.

Síeiner Jenő május 22-én délután 3 órakor es
küszik örök hűséget a dombóvári zsidó templomban 
Welluch Róza kisasszonynak, Wollisch Lajos dom
bóvári kereskedő leányának.

— B enslnrobbanás. Berlinben az Oranienstrassén 
egy keztyütisztitó üzletben ma délután benzinrobba
nás volt, amelytől az egész bolt lángba borult. A 
tulajdonosúd, akinek rubaja tüzet fogott, leugrott az 
első emeletről és holtan terült cl az utcán. Ké| mun
kásnő halálos sebeket szenvedett

— Xskolaavatás. Veszprémben Wlassies kultusz
miniszter képviseletében és megbízásából ma avatta 
fel Fenyvessy főispán az állami felső kereskedelmi 
iskola uj épületét. Az ünnepen ott volt az egész 
veszprémi intelligencia. Az ünnepet megelőzőleg a 
székesegyházban Rédey kanonok Veni 6nnctot mon
dott, utána pedig Fenyvossy főispán a miniszter 
képviseletében fogadta a tanári kar üdvözletét. Az 
esti bankotten Fenyvessy főispán a királyra mon
dott pohárköszöntői; Papp Sándor tanfelügyelő 
Wlassies minisztert és képviselőjét a főispánt éltette. 
Pohárköszöntőt mondtak még Udvarhelyi Gyula igaz
gató, Kolozsváry alispán, Rédey kanonok és Szeglethy 
polgármester.

—  A  r á o s .  Ilyenkor, az első szép napokon 
e helyen meg szoktak emlékezni az ugynevezott 
kertről. Arról a kertről, amely a kávéliázak előtt 
„zöldéi*, néhány cserép satnya örökzöldről, néhány 
portól szürke babérfáról. Elmondják a tréfákat: 
jön a szél, ledönti a babérfát, kirohan a kávés, 
kiáltva: „Jesszus, eldőlt a kert!'* Nem, ezúttal 
hagyjuk a kertekot. A rácsról lesz szó. A rács 
bizonyos fokig szintén kert, mivel zöldre van 
festve. Növény nincs rajta, még az obiigát három
négy gömbölyűre nyesett bokroeska is hiányzik 
róla. De elválasztja a gyalogjárót a kávéháztól, 
s már ez is valami, hogy ne mondjam: illúzió. 
Ott ülünk a rács mögött, s magasabb szempont
ból nézzük a kívül sétáló közönséget. A rács 
kezdi jelenteni a természetet. A rács kiszorítja a 
kertet, ime, a mi szemünk megelégszik a stilizált 
zöld vas-indákkal, mintha ez is enyhülőiét és 
erdőillatot hozna az aszfaltra. Fejlődik a fantá
ziánk, s maholnap visszatérnek a vendéglősök 
Shaksperehoz, s még a rácsot se teszik ki, csak 
egyszerűen egy táblát, ezzel a fölirással:

K E R T

Mi pedig majd odaképzeljük a bokrokat, az 
orgonát, a gyöngyvirágot, s ha lehunyjuk a sze
münket, egész ligot zöldül ki a mi szivünk gaz
dagságából . . .

— M a g án tisz tv iselők  országos sz ö v e tsé g e .
Május nyolcadiki kelettel hitelesítette a belügymi
niszter e szövetség alapszabályait és a szövetség 
tanácsa erre való nézve vasárnap tartott ülést, ame
lyen a további propaganda és nj tagok szerzésének 
a módját beszélték meg. A magántisztviselők orszá
gos szövetségének már most is ezernél több tagja 
van és igy tagjai számánál fogva felülmúlta a ma
gántisztviselők valamennyi szakegyesületét. De mi az 
a tagszám ahhoz képest, hogy ötven, hatvanezer 
magántisztviselő van az országban, akiknek mind 
csatlakozniok kellene ahhoz a szövetséghez, amely a 
magántisztviselői kar minden érdekét képv seli. A 
szövetségtanács mostani ülésében arról L-tározott, 
hogy az ország összes kereskedelmi és iparkamará
jának a titkárait felkéri vidéki bizottságok révén 
tagok gyűjtésére. A szövetség vezetői most már rajta 
lesznek, hogy egymás után végrehajtsák a magán- 
tisztviselők millennáris kongresszusának a határoza
tait. És rajta lesznek, hogy a magántisztviselők ré
szére a kormányzó hatalom megalkossa azokat a 
törvényeket, amelyek jelenük erősségét és jövendő
jük biztosságát jelentik.

—  E x  i s  a s s z o n y  ?  Valami kis francia vá
rosban, Choisy-le-Roi a neve, öngyilkos lőtt Lafo- 
rest orvos. Nagyon súlyos váddal illették, a 
dologból botránypör, talán börtönbüntetés lett 
volna, s igy az orvos jobbnak látta elmenekülni 
a földi bírák elől. Bezárkózott a szobájába, min
den hasadékot betömött és kinyitotta a gáziámpa 
csapját így várta a halált, hanyattdőlve egy 
chaise-lonqueon. Ezalatt a felesége, szép fiatal asz- 
szony, künn hallgatózott az ajtón. A férje előre 
megmondta neki, hogy öngyilkos lesz és az asz- 
szony ezt a legnagyobb lelki nyugalommal vetto 
tudomásul. Semmi izgalmat nem okozott neki az, 
hogy «z ura a másik szobában meg fog halni, 
nyugodtan hallgatózott a másik szobában. A 
vadállati asszony valami uton-módon alighanem 
az esküdtek elé kerül — Írja a Journal — azért 
a furcsa dologért, hogy elnökölt a férje öngyil
kosságánál.

— Onnep a Park-K lubban. A Miibarátok Köre 
május 17-én, szerdán este a Park-Klub fényos helyi
ségeiben és kertjében művész-estét rendez. A hang
versenyen Vériét Alice fog énekelni, Popper, Hubay, 
valamint a m, kir. zeneakadémia zenekara szintén 
közreműködnek. Ezen kívül gróf Andrássy Tivadarné, 
gróf Andrássy Gózáué, gróf Vay Gáborné, Széchenyi 
Hanna, Teleki Alice, Apponyi Teréz grófnők, Rad- 
vánszky Ella és Mikos Corma bárónők, gróf Eszterhdzy 
Mihálynó, Okolicsányi Olga, Lechner Irma kisasszony, 
Karlovszky Bertalanná, Tornay Gyuláné, Semtepné 
DessewfTy Rolla grófnő és gróf Zichy Jánosnó élő
képeket adnak elő. A fényes estélyen a fővárosban 
időző Stefánia főhercegnő és Lajos Viktor főhercog is 
valószínűleg meg fognak jelenni.

— Gyászos végzőt. Irtózatosan gyászos 
munkát végzett rövid idő alatt a sors sújtó ke
zével egy rarawndi általánosan tisztelt családban. 
Sátoralja-Vjhclyről Írja levelezőnk ezt a megdöb- 
bontően komor h irt: Schmotzer Pál, varannói 
postamester, családi életét irigyelte az egész falu 
népo. Szorgalmas, jómódú ember volt a posta
mester, családi életét szép folesóge és három; 
gyönyörű gyermeke aranyozta be. Hároméves 
fiacskája nemrég difteritiszben megbetegodett. a 
fővárosba hozták gyógykezelés végett. A fiúcska 
pár nap alatt meghalt. Időközben a másik 
fiúcska is megbetegedett, őt is elragadta a ha
lál. A csapások a szerencsétlen édesanyát melanko
likussá tették olyannyira, hogy Budapestre hoz
ták a Schwartzer-iéio intézetbe gyógykezelés vé
gett. Látszólag gyógyultan hazabocsájtották a 
gyászoló édesanyát. Otthon azonban az ura 
már alig ismert rá, a kömény megpróbáltatás az 
életerős férfi lelkében megbomlasztotta az egyen
súlyt. Fölhozták Budapestre, ahol csakhamar 
meghalt az őrültek házában. Az újabb gyászhir 
megőrjítette a szogény asszonyt, aki most egy 
budapesti elmegyógyitó intézetben van. Az iri
gyelt családi otthon most üres, a szegény özvegy 
tizenhárom éves egyetlen leányát a rokonok igye
keznek szorotetükkol mogvigasztalni.

— E gér a p o sz tk isz llb en . A  Toréz-köruton 
ma reggel egy elmés ifjú azt hitte, hogy neki köte
lessége a viccelés. Valahol az aszfalton egy egeret 
fogott, és ledobta a levélszekrénybe. Az egérnek nem 
volt kedve felülbélyegeztetni s postai utón tovaszál- 
litani, ezért tiltakozott is a művelőt ellen. A vidám 
ifjúnak azonban az egybegyült közönség üdvrival
gása közepeit sikerült a csöpp állatot a leveleknek 
szánt nyíláson a piros börtönbe csúsztatni. Most, este 
már bizonyára odakerült a négylábú postaszállitmány 
egy postáskisasszony íróasztalára, elképzelhető rémüle
tet okozva a hivatalszobában. Amilyen lelkiismeretes a 
magyar posta, még kitelik tőle, hogy az egeret a 
hiányos címzés bélyegzővel jelzi, majd tiz krajcár 
büntetést mér ki rá bélyeg hiánya címén, s végül egy 
harmadik bélyegzővel azt jelezvén, hogy föladó isme
retlen, az emigy szabályszerűen elintézett egeret sza
badon bocsátja . .  •

— H áziipari bazár. A háziipari bazárban, ame
lyet az Országos Iparegyesület házi ipari szakosztályá
nak hölgyválasztmánya rendez a Kereskedelmi Mú
zeum állandó kiállítása keretében, ma is igen élénk 
élet uralkodott és a*5, árusítás ma is — mint tegnap 
— meg fogja közelíteni az ezer forintot, noha a tár
gyak minden felülfizetés nélkül, az eredeti árakon 
kelnek el. örvendetes, hogy ily gyakorlati módon 
sikerült a fővárosi előkelő társadalom figyelmét is
mét fölkelteni a magyar házi iparra, amelyhez né
hány évvol ezelőtt oly sok reményt fűztek és mely
nek fejlődéséhez jelentős szociális és gazdasági érde
kek fűződnek. Az érdekes és valóban elismerésre 
méltó vállalkozásban a következő hölgyek működnek 
közre: Andrássy Marianno és Ella, Balázs Béláué, 
Bdfinf Sándornó, Bálint Margit, özvegy Czigler Gyu
láné, Czigler Ella, Csiky Kálmánná és leányai Erzsiké 
és Anna, báró Dániel Ernőné, Dobranszky Vilike, 
Ddrday Sándorné, Ercsey Rózsik a, özvegy Enessep 
Lászlóné, Egger Gyuláné, Elek Pálné, Frey Miéi, 
Fuchs Margit, Gaál Jenőné, Gelléri Mórnó, Gelléri 
Margit és Jolán, Franki Klotild, Hegedűs Rózsika és 
Irén, Harrer Károlyné, Harrer Irén, özvegy Hermann 
Nándornó. Heltai Ferenoné, gróf Hugonnay Bélúnó, 
Jankovics Margit, Jankovics Leoua, Káldy Károlyné és 
leánya, dr. Kovács Gvuláné, Kovács Jolánka és 
Ilonka, Krisztinkovics Bóláné, Lechner Irma, Lits 
Doda, Matasovszky Arturnő, Merkó Andornó, Mi- 
lanovics Margit és Szeréna, Molnár Ákosné, dr. Neu
mann Bernátné, özvegy Nendtwich Gyuláné, dr. 
Neumann Arminné, Oesterreicher Margit, Petöcz Bella, 
Pongrácz Gabriella, Perczel Melinda és Editb, Polla- 
esek Irma, dr. Papp Dávidnó, Pekáry Gizella és Ma
riska, Putnoky Móricnó, Pártos Gyuláné, báró Rado- 
sevits Tódomé, Révay Jolán, Rosenberg Paula, Ráth 
Károlyné, .Szende Fülöpnó, Scitovszky Bella, Szivák 
Imréué, Schwarz Gusztáváé, Sznhányi Ferenc, Teleszky 
Mici, Töttössy Béláué, Töltössy Irma és Ella, Farjasey 
Ilona, özv. Fárnap Laura és Zipernovszky Károlyné.

— Am erika fe lé . Alsó-Sebesen tegnap ügyes 
kis verekedést csapott két legény. A kocsmában 
kezdték, azután kimentek az utcára s az egyik, akit 
Marcsincsics néven tisztel a világ, úgy fejboverte a 
másikat egy kővel, hogy be kellett vinni a kórházba. 
Már tudniillik a másikat. A váratlanul szép ered
mény után Marcsincsics elindult a fő-utcán Amerika 
felé. Oda akart elbujdosni a következmények elől. 
Szóval I Amerika már nemcsak pénztáros specialitás.

—- A D una v ízá llá sa . A földmivelésügyi mi
nisztérium vízrajzi osztályához érkezett jelentések 
szerint a folyam felső szakaszán már beállott az 
apadás, ami , pár nap alatt észlelhető lesz az egész 
folyam mentén. A fővárosnál tegnap óta 22 centimé
tert esett a viz s mai magassága 470 centiméter. 
Most mér semmi baj nem fenyegeti a partmenti 
községeket.

— Ö ngyilkos főhadnagy. Pozsonyból táviratozza 
tudósítónk, hogy ott ina Keszky Béla honvédfőhad
nagy főbe lőtto magát. Az öngyilkos katonatiszt 
állítólag túlontúl ol volt adósodva s o miatt vált meg 
•z éllcttöL
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—  A  b é k e  g y ö k e r e .  Kalandos utón derült 
ki, hogy a leszerelési konferencia és az általános 
béko eszméje Budapesten született meg. Kiderült, 
hogy ennek az eszmének szálait a magyar fő
városig lehet visszafelé követni és igy körülbelül 
a magyar politikusok tartották ezt a szép gondola
tot keresztvizro. A dolog története a millennáris 
évben Budaposten tartott interparlamontáris kon
ferenciánál kezdődik. Akkor Basily volt buda
pesti orosz főkonzul mint hallgató jelen volt a 
konferencia minden egyes tanácskozásán s jelen
tést küldött az orosz cárhoz. Oroszország különös 
érdeklődéssel viseltetett a budapesti inter
parlamentáris konferencia tanácskozása iránt. 
Gróf Apponyi Albert tudvalevőlog azt indítvá
nyozta, hogy a jövöro Oroszországot is hívják 
meg az interparlamentáris konferenciára. Ez az 
indítvány hosszas vitát keltett. Mellette foglaltak 
állást a magyarok és franciák, ellene főképpen 
az angolok, a kik azt vitatták, hogy Oroszország 
nem parlamentáris állam, az államtanácsa csak 
konzultatív testület s igy nem is képviseltetheti 
magát az interparlamontáris konferencián. A kon
ferencia, amelynek elnöke Széli Kálmán mostani 
miniszterelnök volt, elvetette gróf Apponyi indít
ványát. Basily mindezekről körülményes clőtor- 
josztést tett uralkodójának s a cár nevében az 
orosz külügyminiszter szives hangú köszönő lóvé
iét irt Apponyi Albert grófhoz a konferencián való 
föllépéséért. Basily nemsokára ezután Budapestről 
az orosz külügyminisztériumba került, ahol az ázsiai 
ügyosztály főnöke lett. Ebbon a minőségben 
ajánlta II. Miklós cárnak, hogy kezdjen mozgal
mat a lefegyverzés mollott. Harmadéve ugyanis 
különösen sok gondot okoztak az orosz állam
férfiaknak az egyre növekedő hadi kiadások. 
Ekkor Basily előkereste a budapesti békekonfe
renciáról tett jelentését s kihallgatásra mont a 
cárhoz. A magyar fővárosban olhangzott eszmék 
olyan hatással voltak a cárra, hogy Basilyt meg
bízta a lefegyverző konferencia tervének kidol
gozásával. A békekonferencia gyökere ilyen mó
don budapesti talajból ágazott szét a külföld 
nagy országaiba.

— A legp ik ánsab b  regén ytém a. Arról van szó, 
hogy hir szerint kutató tudósok a kopaszság leküz
désére uj csalhatatlan módszert találtak föl a villa
mos-fény alkalmazásában. Aeyenád^ából ugyanis je
lentik :

Az itteni Finsen-ié\o fény-gyógyintézetben 
a minap több páciens fejénok kopasz helyeit 
egy órán át a villamosfény erős hatásának 
tették ki. Aránylag rövid idő alatt, egy eset
ben már tiz nap múlva, ismét nőni kezdett 
a hajzat. Különösen érdekes jelenségek mu
tatkoztak az egyik páciensnél, akinek fején 
két kopasz helyet megvilágítottak, mig a 
harmadik sötéton maradt. Ez az utóbbi hely 
napról-napra nagyobb mérvekot öltött, — a 
másik kettőn pedig ogyro több hajzat mutatko
zott, — ami annak a bizonysága, hogy ténylog 
a villamos világítás idézte elő a gyógyhatást 
A villamos fénysugarak tehát éppen ellen
kező természetűek, mint a Röntgen-sugarak, 
amelyekről köztudomású, hogy szőrteleni- 
tenek.“
Eddig szól a szenzációs tudósítás, a nyájas ol

vasó és a még nyájasabb olvasónő pedig nyilván azt 
fogja kérdezni: Miért írták oda címéül ennek az új
donságnak, hogy A legpikánsabb regénytéma? Hát mit 
írhattam volna oda, — talán azt: Nincs többé kopasz 
fejt Ez alatt a cim alatt már anyiszor becsapták az 
embereket, hogy ezek a sorok bizonyára olvasatla- 
nul maradtak volna, pedig e sorok szintén kopa
szodó írója óhajtja, hogy a publikum igenis megis
merkedjék a csudálatos kopenhágai találmánynyal. 
Mindenki, aki kopaszodik, velem együtt megokolható 
ellenszenvvel viselkedik mindenféle felülről jövő 
megvilágítás ellen, de leginkább irtózunk a villamos 
fénytől, amely hideg gunynyal kérlelhetlenül csillámlik 
meg a viaszksárga tar koponyán A villamos világítás 
különben is a legszemtelenebb. Ki is szoktuk ke
rülni a villamos ivlámpákat, a logjobban szeretjük a 
szolid gyertyát, — egyébként pedig koponyánkkal a 
sötét háttérben tartózkodunk. Már most jön egy per
verz tudós, aki a gyógyhatás céljából éppen a leg
erősebb villamos megvilágításba helyezi a kopasz 
fejet; borzalmas még elgondolni is. Ám higyjen neki, 
aki akar, — kopaszodó fivéreim józan részo azonban 
hallgasson az én bölcs és bevált tanácsomra, amely 
igy szól:

— Ha már kopaszodunk, kopaszodjunk nyíltan
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ős becsületesen. Ne takargassuk. Ne szépitgessük. 
Valljuk bo. Sőt kacérkodjunk vele. Mert ha már az 
embernek olyan hibája van, amelyet nem tud siker
rel eltitkolni teljesen, — akkor kacérkodjék vele, 
emlegesse folyton, sőt nagyitsa. Az ilyesmivel még 
hódítani is lehet.

Ezt a ravasz politikát különben az asszonyok
tól tanultam.

—  D r á g a  é l e t ,  o l c s ó  é l e t .  A  katonaélet 
olcsó nemcsak a háborúban, ami azzal táplálko
zik, hanem a békességben is. Az óriás, millió- 
fejű tömeg adminisztrációjában első regula a 
szigorúság, mert a nélkül szétzüllenék az egész 
— s a szigorúság áztán tulságba is megy sok 
tekintetben. A beteg katona például rendesen 
később jut ágyhoz és ápoláshoz, mint a vele civil 
sorban egyforma szegény ember. Előbb alaposan 
kipróbálják, hogy beteg-o csakugyan. Nőm hiszik 
cl neki mindjárt, ba maródit jelent. Azt mindenki 
mondhatja magáról, hogy rosszul érzi magát, de 
be is kell ám bizonyítani. Például ki kell neki 
dűlni a sorból marsirozás közben, vagy össze
esni a folyosón, amikor fegyverfogásra ok
tatja ki a legényeket káplár ur Goromba. 
Ilyenformán aztán némi látszatát adta annak, 
hogy csakugyan lehet valami igaza . . .  Még ne
hezebb a sora az olyan katonának, aki valami 
betegség csiráját vitte magával a katonasághoz. 
A leggyakoribb eset persze a tüdővész, ami a 
nehéz szolgálatban valósággal kiburjánzik a ka
tonában s tönkre is teszi hamarosan. A kaszár
nya nem igen alkalmas hely ahhoz, hogy a be
teg katona jól érezze magát benne. Télen-nyáron 
fütetlen szoba, télen-nyáron rossz ellátás, kevés 
álom, sok munka . . .  Az ilyen katona aztán csak 
elmúlik, vége lesz. Rendesen igen későn hiszik 
el neki, hogy beteg, amikor már a betegség külső 
jelei is jelentkeznek rajta, akkor már aztán kö
rülbelül hiábavaló a kúra. Franciaországban most 
kitalálták a módját annak, hogy hogyan koll 
elkülöníteni az egészségesektől a tüdőbeteg 
katonákat s hogyan kell megmenteni őket az 
életnek, amikor még nem késő a mentés. Szana
tóriumokat építenek tisztán katonabetegek szá
mára s ezekben ápolják a rossz tüdejü legénye
ket. Persze, ott drágább az ember.

— Haro az oroszlánnal. Majna-Frankfurtből 
táviratozzak, hogy tegnap este a Selmmann cir
kuszban izgalmas jelenet játszódott le. Tegnap 
lépett föl először egy Seeth nevű oroszlánszeli- 
ditő. Húsz oroszlánja közül az egyik makran- 
coskodott s rá akarta magát vetni az állatszeliditőre, 
aki úgy menekült a veszedelemtől, hogy kiugrott a 
ketrecbői. Mivel az állat már többször megkisérlette 
a támadást, az állatszeliditő elhatározta, hogy előadás 
közben agyonlövi. Puskát hozatott s az oroszlánt a 
közönség szemeláttára agyonlőtte. Az előadás azután 
tovább folyt.

— H alálozások. Marton Mórné, dr. Marion 
Sándor tőzsdeorvos édesany a május 14-ikén maghalt 
Tapolcán hatvanhét éves korában. Az elhunyt matró
nát, aki jótékonyságáról és nemesszivüségéről volt 
ismeretes a vidéken, rokonságán . kívül nagyszámú 
tisztelői és barátai gyászolják.

Graus Sándor magánzó tegnap éjjel Budapesten 
64 éves korában meghalt. Az elhunytban Gerő Alfréd 
bnnkhivatalnok és Gerő Nándor hírlapíró ódesatyjukat 
gyászoljak. A temetés holnap délután 3 órakor lesz 
a Váci«körut 22. számú gyászházból.

Szarvas sy Gyula e hó 12-ikén 28 éves korában 
Nyitrán meghalt. Az elhunytban Lőrinczy György, a 
Budapesti Napló tárcaírója sógorát gyászolja.

Prágából táviratozzak, hogy herceg Fürstenberg 
Emil Egon ma 76 éves korában meghalt.

— A komáromi sikkasztás. Széli Kálmán, a 
belügyminiszteri tárca vezetésével megbízott minisz
terelnök a komáromi sikkasztás következtében elren
delte a városi törvényhatóság pénzkezelésének és 
a gyámügyi közigazgatásnak megvizsgálását. A vizs
gálat vezetésével a miniszter dr. Bosnyák Zoltánt, a 
belügyminiszteri gyámügyi közigazgatási osztály ve
zetőjét bízta meg, aki ma utazott el Komáromba. 
Kíséretében vannak dr. Szecsey miniszteri fogalmazó, 
Dessauer és Fangler belügyminiszteri számellenőrök.

— Az ldö. Az országos meleorologiai intézet 
jolantése szerint az idő ma csaknem hz egész ország
ban derült és száraz volt. A hőmérséklet, mely 
különben is magasabb a normálisnál, egyro emel
kedik. Északnyugaton őrös szelők fújnak.

— G yilk os gróf. Pármából táviratozzak, hogy 
az odavaló törvényszék Pompes Porcelli grófot, aki 
peludei birtokán lelőtt egy Carrara nevű tizennégy- 
éves Bút, akit kertjében gyümölcslopáson kapott, 
fii évi és ötnapi fegyházra Ítélte.

LÓDÉN S a c c o  v a ttá v a l b é l e l v e ______—  —_________ 6.—
LÓDÉN 6zőrm e-sacoo_. _  _ _____— ______10.—
LÓDÉN Vadász-sacco__________ . . . _____ __  _ 9.—
LÓDÉN Vadász-bunda... _......_ ............~ _  18.—
LÓDÉN K ocsis-bunda______________ ______— 20 —
LÓDÉN U ta zó -b u n d a  _____ _______ . . .  __ ________. . .  3 5 .—

LÓDÉN Szőrme- rasn csikó ff . . .  _  ________. . .  4 0 .—
LÓDÉN G az d ász a U bunda _  _____ _____16.—

— F elb ujtás ön gy ilk osságra . A kurimai (SároS 
megye) csendőrőrs öngyilkosságra való felbujtás 
miatt letartóztatta Harcsár András polyakoci lakost, 
és átadta a giralti járásbíróságnak. Harcsár ugyanis 
még a múlt évben öngyilkosságra bírta Godvin Máriát, 
akivel vadházasságban élt, azért, hogy viszonyuk 
következményeit igy elhárítsák. Rábeszélte az asz- 
szonyt, vegyen dinamitot a szájába és robbantsa 
fel. Godvin Mária a múlt év október havában végro 
is hajtotta a szörnyű ajánlatot és meghalt. A vizs-» 
gálát kiderítette, hogy Harcsár szerezte be a dina
mitot is áldozatának.

(x) L egjobb m in őségű  és színtartó harisnyák 
és sportruházatok legnagyobb választékban Heyek 
Adolfnál IV., Szervita-tér 8. A vadásznőhöz.

(x) B élák  Istv á n  Budapestről, Rottenbiller-utca 
4. sz., bérmentve küld 4tys klg.gyöngykávét6frt80krért.

Paris _  Párisban.
B udapest, május 15.

Ami azt jelenti, hogy Párisban nagy nemzet
közi szépségverseny lesz, ahol mint modern Páris, 
aki a legszebbnek ítéli oda az almát, Sarah Bern- 
hardt, a soványságáról és művészetéről híres mű
vésznő fog szerepelni. Ő a zsűri elnöke, — tagjai 
pedig Henner és Besnarel festők, Boáin és Falguieres 
szobrászok, Catullo Mendés iró, Gailhard, az Operahát 
igazgatója, Chéret és PaZe, a hírneves plakátrajzolók, 
továbbá Doucet és Rtdfern, két ismert párisi „nőba- 
rát“, akik elismert tekintélyek a női szépség megíté
lésében. Az első dij ötezer frank aranyban vagy egy 
hasonló értékű ékszer. Kissé sokoldalú szempontból 
fogják bírálat alá venni a pályázatra jelentkező 
hölgyeket, annyi világos, — noha e pillanatban nem 
tudjuk, hogy a vizsgálat dolgában mennyi jogot 
ád a bírálóknak különös tisztük. Mert annyi 
bizonyos, hogy a szobrászok a maguk külön állás
pontján másként fognak Ítélkezni, mint a festők. A 
két ismert párisi „nőbarátról- meg nem is beszélek. 
Eddig, mint favoritokat, a következő hölgyeket em
legetik :

Mária Tabella.
Olasz énekesnő. Bizonyára villogó szemmel. 

Gailhard, a párisi „káldigyula-, úgy hiszem, különös 
figyelemmel lesz az énekesnő iráuL Ha szépen éne
kel, jól fogja tenni, ha pályázat közben énekel. Ha 
nem, — akkor ne!

Gennaine GaUois,
A párisi sikk megtestesülése. Csudálatosán öl

tözködik, — ah igen, ez az, ami a régi klassziku
soknak soha se jutott az eszükbe. Sót. Manapság a 
szépségversenyen a ruha nagy szerepet játszik, mert 
afToktált korunkból kiveszett a természetes Ízlés. 
Milyen kői történelmet lehetne írni ez alatt a cim 
a la tt: Genwatne Gátlóié és Phryne. Ez utóbbi hölgy 
nagyon gonosz volt, de mégis csak ő vitte el a vi
lág legnagyobb szépségdiját. (Igaz, a modern zsűri
ből hiányoznak az aggastyánok!)

Janoupolo Mária.
Görög leány, ó  a művészek jelöltje, — egyéb

iránt egy dúsgazdag görög kereskedő uuukahuga, 
akit Konstantinápolyból Parisba imádóinak egész 
6erege kisért, mint a bolygók a holdat. Nemrégiben 
pikán9 kalandja volt a levegőben ; fölszállt tudniillik 
Hourst francia földrajzi kutatóval léghajón, miért is 
a tudós felesége válópört indított férje ellen és a 
törvényszék ki is mondta, hogy az ilyen légin ó- 
kirántlulás „kettesben* alapos válási ok.

J/aíne Saint-Cyre.
Vegyes faj: angol és egyiptomi vér cs z 

őreiben. A különös vérvegyülék megnyilatkozik cg sz 
valóján és keletiesen epedő szeme csudája a világ
nak. Pillantásával csudákat müvei. (A két párisi nő- 
barát hir szerint rá fog szavazni.)

Katharina Eotouska.
Nyugalmas szépség. Csupa összhang. T<-Vr c- 

tében tiszta ábrándosság és mélabú. Akárcsak egy 
orosz népdal. Nagyon szép és tekintettel a fennálló 
francia-orosz barátságra sok előzékenységre számít
hat a merőben franciákból álló zsűri részéről.

RENDELJENEK CSAK

a „ T I R O L I “ -nál
JUSTITZ LEOPOLO

specialista loden-öltönyökben
B é o a .lX ., W ü h r in g e rs tra s s e  4 8 ,
M in t á k u l  é s  k é p e *  á r j e g y z é k e k e t  l u m e n  

la  b é r m e n tv e .
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Emilie Guéries.
Egy borzas, édes asszony. Karcsú, mint a 

virágszál cs a mellet; széles a válla. Délceg a lépése 
és könnyed. És karcsú. És borzas. Igazán, tiszta szi
vemből sok szereucsét kívánok neki.

y .  y

A pályázatra eddig nem jelentkezett magyar 
asszony. Ez az .V. AT. egy magyar hölgy nevét je
lenti, aki — úgy érzem, bizton elnyerné a párisi 
szépségversenyen az első dijat. Majd szólok neki, 
hogy jelentkezzék !

Ezeken kívül még számos francia, angol, német, 
6véd és dán hölgy jelentkezett a pályázatra. Vájjon 
ki lesz a győztes?

F Ö V Á J R O S .
1*1 A második adórészlet. Az idei második 

adórészlet, valamint a régibb adó- és badmentességi 
díjtartozások befizetése dolgában a fővárosi tanács a 
következő hirdetést tette közzé : A folyó évi máso
dik adórészletnek az 1883. évi XLIV. törvénycikk 
39. §-ában megállapitott befizetési határideje immár 
lejárván, fölhívja a tanács mindazokat az adózók it, 
akik ebbeli törvényszabta kötelezettségüknek eddi- 
gelé eleget nem tettek, hogy a folyó évi második 
adórészletet, valamint esetleges régibb adó- és had
mentességi díjtartozásaikat késedelmi kamataival 
együtt most már annál bizonyosabban fizessék be, 
mert különben e tartozásaik végrehajtási dijaik fel
számításával fognak tőlük behajtatni.

(•) Adókivetés. A fővárosi adókivető bizottsá
gok holnap, e hó 16án, a következő III. osztályú 
keresetadó-javaslatokat fogják tárgyalni : Az I. kerü
letben : 79—110 hrszámig; a II. kerületben 2256 — 
2262 hrszámig; a IV. kerületben 1—28 hrszámig; 
a VI. kerületben 3528—3537 hrszámig ; a VI. b) ke
rületben 1529 — 39—1538 hrszámig a VII. kerület
ben 4661—46S7 hrszám ig; a VII. b) kerületben 
1S89—90/2—1962—63/b hrszámig ; a VIII. kerületbon 
5297—5308 hrszámig ; a VIII. b) kerületben 6194— 
6228 hrszámig ; a IX. kerületben 8649—8666 brszá- 
m ig; a X. kerületben 2096/97—2128 brszá.aig.

N y i l t í é r .
'{Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáéi 

nem felelős a szerkesztőség.)

U s z o d á k
nyitva vannak

Szt-Lnk&csfürdő.
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vasas- ar- 
zénes vix

Kapható az ö b b x b b  AtvAnyvtaas Usletakban, gyógjrasar* nfl bataoBtgi 
Ideg- Aa bőrbe tag- 
•égekstb. allaa.

tárakban Ab  drogériákban.
H a t t o n l  f a  W l l l B ,  B a A a p d l

I s z a p f ü r d ő  m e g n y i t á s .
A S * t.-L n k á c f ifü r d ő b e n  az la u z tp tű rd ő b  a  n y á r t  

I d é n y r e  megnvittnttAk,

P olla tschek A. Hugó
m a g y a r  b  6 r l t  e  z t  y  fl g  y  á r  a  s

áthelyezte üzletét * Marokkói-utcából a
ZCossu.'bh X ^ ajoa-u ica 2 0 .

számú házban.
(Ormay Mór utóda hely iségébe.)

SZÍN H Á Z, zene.
•• Fővárosi Nyári Színház. A Fővárosi Nyári 

Színház mai premierje különösen a budaiaknak 6zólt, 
— a Magyar Szinbáz ugyanis már bematatta a Michu 
lányokat — mégis a ma esti előadáson szép szám
ban volt képviselve a balpart is. Egyik bizonysága 
annak, hogy Makó társulata alig két hét alatt telje
sen meghódította a fővárosi közönséget. A Michu 
lányokat az operette-személyzet összevágó, élvezetes 
előadásban mutatta be. A szép számn közönség alig 
tudott betelni a két Miohu lány énekével; Marié Blan- 
chet Szende Anna bájos pajzánsággal. finoman játszotta, 
Sziklay Szeréna Blanche Marieja csupa ötlet és ked
vesség volt. A második fölvonásban a két összecse
rélt kisasszonyka duettjét négyszer megismételtette 
az elismeréssel éppen nem fukarkodó közönség. 
Krémer Jenő kiaknázhatatlan komikumával folytonos 
derültségben tartotta a házat, Michu szerepében kü
lönben sokoldalúságának egyik újabb tanú jel ét 
adta. A többi szereplők közül különösen Ftf- 
redy József, Szakácsné, Stoll Károly, Juhászné, 
Juhász, Becsky Jenő és Faragó Ödön tűntek ki. 
A zenét. Dútzl Oszkár karmester .Unitotta be. Az.

I operetté mindahárom fölvonásához Makó uj díszlete
ket készíttetett, amelyek ezúttal is kiváló Ízlésről tet
tek tanúságot. A főszereplőket a közönség, amelynek 
sorában már föltűnt a budai színkör mumusa, a pesti 
színigazgató, lelkesen megtapsolta és többször hívta 
a lámpák elé. Az élvezetes estben nagy része volt a 
színkör ingyenes szereplőinek, amelyek most már 
bölcsen hallgatnak. Az elnémult kontárkodók a köz
úti villamos kocsik csöngői, amelyek most már a 
szezon végéig a világért som szólalnak meg a Fővá
rosi Nyári Színház tájékán. (ff—m.)

* •  A  M agyar K lá ly l Opera előadásai. A  Ma
gyar Királyi Opera előadásai holnaptól, ködtől fogva, 
az évad végéig uyolcadfél órakor kezdődnek.

*• Az Országos Színész-Egyesületből. Az Or
szágos Színész-Egyesület igazgatótanácsa jövő hónap 
hatodikén tartja legközelebbi ülését. Erro az ülésre a 
vidéki tanácsosok közül Á’oiwjuMy Jánost ée Krecsányi 
Ignácot hívták be. A tanácsülés előtt a fegyelmi bi
zottság tart ülést, amely a saját kebelében ezidén 
szintén dr. Komor Gyula hirlapirótársunkat válasz- 
in eg elnökének.

• •  A Vándormadár bem utatója. A budai aré
nában, vagyis a Fővárosi Nyári Színházban holnap
után, szerdán, lesz Prém József vigjátékának a Ván
dormadárnak a premierje. Makó társulata nagy am
bícióval készül e bemutatóra s a mulattató vigjáék- 
bau a legjobb erők működnek közre. A vándorma
dárnak csúfolt Katicát a budai közönség kedvence, 
Tárnoki Gizella játszsza, ki ezúttal mutatkozik be 
nagyobb szerepben. A többi közreműködők: Szakács 
(Várkonyi fogtekuikus), OJry Árpád (dr. Kövess 
fogorvos) Hevesi Gábor (Fiala fotográfus), Pa
taki Béla (dr. Pattsy másságé- és svéd-torna- 
orvos), Papp Mihály (Bocskay fotográfus segéd), 
Faragó Ödön (Lázas vendéglős), Krémer Jenő 
(Jedlicska ügynök), Szilágyi Berta (özv. Györkyné), 
Jesko Ariadne (Biri), Dcésy (Dubovay titkár) és Fü
redi (Medve ajtónálló). A vígjáték tárgya a fővárosi 
életből van véve s milieujo a fogorvosok és fogmű
vesek kenyér-harca. A Spanrafft által festett díszle
tek : a fogorvosi műterem, a fotográfus atclier s a 
massage-intézet, rendkívül érdekesek.

• •  A  magyar színészet ereklyéi. A nagy- 
surányi szir^szmenedékház feloszlattatván, a volt 
menedékház könyvtárát most rendezi az Országos 
Színész-Egyesület titkára. A könyvtárban néhány nagyon 
becses ereklyéje van a magyar színészetnek. Ilyenek 
egy két felvonásos dráma, Zolky, a vén diák cím 
alatt, (szerzője Umtitz, fordította Havy Lajos) amelyet 
1841-ben Petőfi Sándor másolt le szinészkorában. 
(Szinésznéven: Rónai.) Van ezenkívül egy Havasi 
falu cimü .nézőjáték" (irta Kotzebue, fordította Kotsy 
Patkó János „theatralis direktor*). Ezt 1831. április 
3-án Déryné másolta le. Továbbá ifj. Lendvayuak egy 
darabja, amelyen ajánlás és kérés olvasható atyjá
hoz, saját kezeirásával, hogy mielőbb olvassa a 
darabot el. A gyűjteményben van egy nyomtatott 
Romeo és Júlia fordítás 1765-ból, azonkívül színi em
lékezések, igen érdekes szinlapok az 1820-as évek
ből. Végre találtak a g.yültemóuyben egy Hatom 
rózsabimbó cimü verset Szendrey Júliától, amelyről 
azonban eddig nem állapították meg, vájjon tényleg 
Petőfi hitvesének a kezeirása-e.

• •  D A n n u n z lo  bosszúja. Gábrielé d'Annunzio- 
nak Dicsőség cimü tragédiáját tudvalevőleg kifütyül
ték Nápolyban. A drámaírót ez annyira kihozta a 
eodrából, hogy darabját könyvalakban adta ki a 
következő ajánlással:

AZOKNAK A KUTYÁKNAK, AKIK MÜVE
MET NÁPOLYBAN KIFÜTYÜLTÉK.

• •  A  Dalos Színház Bákosp&lotán. A  Dalos 
Színház, amoty rövid fennállása óta vonzó műsorával 
és kitűnő operette-előadásaival egészen uj közönsé
get teremtett a Városligetben, legközelebb Rákospalo- 
tán is rendez előadásokat. A színház igazgatója e 
célból nagy, kényelmes arénát építtet a rákospalotai 
parkban. Az előadásokat Kakospalotán este tart
ják meg.

• •  Pálm&y Ilka  a  b éosl Carl-Theatsrnól. E gy
bécsi újság arról értesül, hogy Pálmay Ilka, Sióján 
kisasszony megbetegedése következtében, a jövő 
évadra valószínűleg a bécsi Carl-Theaterhez szer
ződik.

• •  K ínai opera. A manchesteri szinházban a na
pokban San-Lin cim alatt egy egyfelvonásos kínai 
operát adtak a legzajosabb sikerrel.

••  A z uj győri primadonna. Gergely Gizit, a 
nagy tehetségű fiatal szubrettet, akinek finom művé
szetét a fővárosi közönség is ösmeri, a jövő téli 
szezonra primadonnának nyerte meg Dobó Sándor, a 
győri színház igazgatója. A bájos fiatal művésznő
ben a kényes Ízlésű győri közönség a vidék egyik 
legkitűnőbb szubrettjével fog megismerkedni. Gergely 
Giza a múlt hét végén két estén át játszott Dobó 
Sándor jól szervezett társulatánál a pápai szinház
ban. Fellépett a Nebántsvirág címszerepében és a 
Corncviliei harangokban. Mindkét estén nagy publikum

tapsolt a vendégmüvcszüónok, aki egy csapásra ked
vencévé lett a pápaiaknak.

•* V ám os G ize lla  z en e isk o lá ja , Vámos Gizella, 
a kitűnő zenctanárnő, aki a zenepedagógia terén leg
első eiőiuk közé tartozik, vasárnap délelőtt a teréz
városi kaszinó dísztermében tanítványaival nyilvános 
hangversenyt rendezett, amelynek eredménye ismét 
csak azt bizonyította, hogy Vámos Gizella zeneisko
lájában a legjobb módszer szerint képezik ki a fiatal 
tehetségeket. Ez a módszer világos, művészi és min
denekelőtt a növendékek korához mért, úgy szólván 
lélektani alapon nyugszik, amit — sajnos! — oly 
gyakran nélkülözünk a  modern zenepedagógia terén. 
A növendékek közül első sorban Vaisz György, 
Schrank György és Virág Zoltán tűnt föl. A hang
versenyen előkelő közönség jelent meg, amely elis
meréssel halmozta el a kitűnő tanárnőt.

•* N lela F inn. Ez a cime Major J . Gyula leg
újabb szerzeményének, amely méltán sorakozik © 
nagy tehetségű zeneszerzőnk többi munkáihoz. A 
zenemű alapja BjÓmstjerne Pjörnson ily cimü balladája, 
női kar számára készült négykezes zongora vagy 
zenckarkisérettel. Zenéje minden tekintetben rávall 
Major finom, szubfilis tehetségére és sikerült hang
festéseivel világosan tárja elénk a szerencsétlen 
Niels Finn kínszenvedését. A költemény szövegét a 
szerző neje fordította magyarra. Az ónekszólamok 
húsz krajcárért, a négykezes zongorakiséret egy fo
rintért kaphatók a szerző lakásán, Akácfa-utca 63.

••  V idéki sz ín észet . Rakodczay Pál jeles szín- 
társulata — mint nekünk Írják — tegnap fejezte be 
Nsgy-Enyeden az előadásait. Az utolsó napokbau 
Othello került színre. Desdemonát H. Novak Irén ját
szotta fényes sikerrel. Alakításaival egészen elra
gadta az intelligens közönséget, amely sokáig vissza 
fog emlékezni erre a kiváló talentummal megáldott 
fiatal művésznőre. Othellót Morvay alakította, szintén 
nagy hatással, mig Jágót maga Rakodczay személye
sítette azzal a nagy tudásra valló alapossággal, 
amely az Ő játékát jellemzi. Utoljára a Cigányszerel
met, Dankó Pista népszínművét adták elő, amelyben 
Székely Renée és H. Novak Irén tűntek ki úgy Játé
kukkal, mint szép énekszámaikkal. A társulat hol
nap, kedden, Tordán kezdi meg előadásait a Mozgó 
fényképek-ko\.

••  L eé g e tt színház. Amerikából jelentik, hogy 
a valdiviai (Dél-Chile) német színház a napokban 
porrá égett. Emberéletben nem esett kár.

*• A z O peraház  e lőad ása  otthon. A ma
gyar királyi Operaházban holnap (kedden) este Arnold- 
tón Sigrid asszony vendégfelléptével Verdi dalmüve, a 
Tévedt nő kerül színre. A Telefon Hírmondó az előadást 
közvetíteni fogja s így az előfizetők otthon is végighallgat
hatják. Opera után 11 óráig cigányzene lesz hallható a 
kagylókon.

„A fehér csirke" — ára.
— Küry Klára a színházi bíróság előtt. —

B udapest, május 15.
,A  fehér csirke" pőre ma végre eldőlt
A pikáns kis ügy, direktor és primadonna közt, 

olyaténképpon támadt, hogy a direktor a Népszínház 
legutóbbi Roger-iő\a operettjében Küry Klárára osz
tott egy szerepet s a primadonna visszaküldötte :

— Ezt a szerepet nem játszom 1
A direktor újra csak elküldte :
— Kérem, játszsza el . • .
A primadonna megint csak visszaküldte :
— Most meg már éppenséggel nem játszom !
És csakugyan nem is játszotta el. Az operett 

premierjén igy jutott Z. Bárdi Gabi A fehér csirké- 
ben Angéle szerepéhez.

• . . E z  volt a pikáns ügy prelúdiuma.
•

Mióta a makacskodó művésznőt a szerep visz- 
szaulasitása miatt „felírták,* a hogy szinházi mű
nyelven mondják, azóta a Népszinhás kulisszái mö
gött egyre tippeltek:

— A direktor vissza fogja vonni a vádat!
— A direktor nem fogja visszavonni a vádat!
A béke és a háború cbanoe-ai napról-napra 

váltakoztak, mint ahogy egy szeszélyes tavaszi na
pon majd kiderül, majd meg beborul az ég.

És a kiváncsi szemek egyre lesték a direktor 
és a primadonna ábrázatát:

— Mi lesz? Háború vagy béke?
A Népszínház igazgatója a bizalmasabb emberei 

előtt ezekben a szavakban fejtette ki az álláspontját:
— Nekem kötelességem a színház disciplinája 

felett őrködni, különben lehetetlen a színházat vezet
nem. Mi lesz, ha egy primadonna-szeszély felfrics- 
kázza a szinházi törvényeket és nem büntethetem^ 
meg ? Ez rossz példa lenne az egész személyzetnek!

A primadonna meg a maga részéről erősko* 
dött, hogy az igazság az ő részén van. Neki iu&sa 
volt hozza, hogy a szerepet vis&z&uL&&il£&-
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’ — E l olyan világos, mint a nap — mondta —
és aki nem látja, az vak !

A bőkének még lett volna egy kis chancea, de 
akkor — mint a nagyon beavatottak beszélik — a 
primadonna egy táviratot kapott Nagyváradró], ahon
nét jogi tanácsait rokvirálja és ez a távirat igy 
hangzott:

— „Harc az egész vonalon'*
Hogy mit kell ez alatt érteni: „az egész vonalon*, 

az egyelőre egy kicsit misztikusan hangzik, de ez a 
távirat döntött és — primadonna és direktor ma har
ciasán állanak egymással szemben.

Harciasán — az egész vonalon.
•

A fehér csirke pikáns ügyét ma tárgyalta a 
K/pszÍH/idz színházi bírósága. A tárgyalást Porzsolt 
Kálmán vezette s a bíróság tagjai voltak: Szabó 
Antal, az érdemes, vén művész. Hilley Endre kardalos, 
Altschul Miksa zenekari tag. Pótbiró: Máiray Endre 
kardalos. A jegyzőkönyvet Géczy István vezette.

Küry Klára maga nem jelent meg. A primadonna 
képviseletében dr. Szabó József budapesti ügyvéd 
jelent meg, akit Porzsolt Kálmán előzetesen meghitt 
a tárgyalásra.

Mielőtt a tárgyalás megindult volna, Hilley 
kardalos felállt és igy szólt:

— ügy látom, hogy a tárgyaláson ügyvéd je
lent meg. Tiltakozom, hogy egy tag ügyvéddel kép
viseltesse magát. Ez huszonkét év óta ebben a szín
házban nem történt m eg!

A Népszínház igazgatója erre kijelentette, hogy 
az ügyvéd az ő tudtával jelent meg s 3 maga részéről 
orra kérte a bíróságot, hogy adjon helyet az ügyvédi kép
viseletnek.

— Mondja ki a bíróság, hogy ezt az esetet 
nem tekinti ugyan precedensnek, de tekintettel arra, 
hogy az eset súlyosan is elbírálható, (Elbocsátással ’) 
kivételesen ongedjét meg az ügyvédi képviseletet.

A bíróság erre egyhangúlag kimondta, hogy az 
ügyvédi képviseletet nem engedi meg.

Erre az ügyvéd elhagyta a tárgyalási termet s 
a bíróság elküldött Küry Klárához s megkérdeztette 
a művésznőtől:

— Személyesen vagy írásban akar-e véde
kezni ?

Az előzékeny színházi areopág egyúttal meg
üzente a művésznőnek, hogy ha esetleg nem ler.no 
ideje, vngv nem volna kész az írásbeli védelmével, 
hajlandó a tárgyalást egy-két napra elhalasztani.

A művésznő védelme azonban készen volt. A 
védelmet, amely több ivre terjed, a bíróság egész 
terjedelmében felolvastatta. Két lényeges ponton sar
kal. Az egyik az, hogy a kérdésben a szinházi bíró
ság nem illetékes, mert a Nép színházzá,] kötött szer
ződésének egyik pontja szerint, minden a szerző
désből eredő pörös kérdésben a budapesti IV-ik 
kerületi járásbíróság illetékessége vau kikötve. A 
másik az, hogy a kérdéses szerep, amelyet vissza
küldött, nem elsőrangú és nem is szubrettszerop, a 
minőt ő játszani tartozik.

A védelem felolvasása után, Porzsolt igazgató 
és a hallgatóság elhagyta a tárgyalási termet s a 
bíróság tanácskozás céljából magára maradt. Hosszas 
tanácskozás után a bíróság Küry Klárát a népszín
házi törvények 66. §-a alapján — félhavi fizetése (öt
száz forint) erejéig büntette meg. Ez az ötszáz forint a 
Népszínház Nyugdíjalapja javára esik.

A 66. §., amelyen az Ítélet sarkal, igy hangzik : 
• Akinek a szerepkiosztás ellen kifogása van,

tartozik azt huszonnégy óra alatt az igazgatónak 
bejelenteni és ha felszólalása figyelembe nem 
vétetik, tartozik a noki osztott szerepet eljátszani 
félhavi fizetés büntetés mellett. Továbbá vonakodás
esetén a tag el is bocsátható.

A bíróság azzal okolta mog ítéletét, hogy a 
művésznő illetékességi kifogása elesik, mert ebben 
az esetben nem a szerződésbe vágó, hanem a szinbáz 
fegyelmi törvényeibe ütköző cselekményről van szó. 
Az a kifogása pedig, hogy a szerep, amelyet elját
szani vonakodott, nem elsőrangú, elesik, mert a sze
rep minősége a darab szerint Ítélendő mog, s a szó
ban lévő szerep A fehér csirkében elsőrangú szerep.

•
így dőlt el a pikánB kis pör, amely hetek óta 

izgalomban tartja a népszínházi kulisszákat.
A hármas bírósági ítélet ellen a megbüntetett 

primadonnának joga van a színházi ötös bírósághoz 
felebbezni.

T U D 0 M Á N Y JR 0 D A L 0 M .
O A magyar néprajz! tá rsas ig  május 17-én, 

szerdán délután öt órakor, a Tudományos Akadémia 
I. emeleti üléstermében felolvasó ülést tart. Dr. Krausz 
Sámuel Néprajzi problémák az étkezésben, dr. Sebestyén 
Gyula pedig A magyar varázsdob címen tart felolva- 
flást A felolvasó ülést zárt választmánvi ülés követi*

C M agyar T udom ányos A kadém ia. Ma dél
után az Akadémia III. osztálya tartóit ülést, Than 
Károly főrendiházi tag eluöklése mellett. Schulek 
Vilmos 1. t. ma folytatta a fényhatástani tanulmányai
nak az előadását, az ibolyántúli fényről. Hógyes Endre 
r. ta? ismertotto a budapesti Pasteur-intézet 189S. éui 
működését. Az intézetben a múlt óv folyamán 1934 
egyén nyert veszettség ellen védőoltást; ezek közül 
magyarországi volt 1604, nem magyarországi 337. 
Valamennyi beoltott közül összesen csak 7 egyén 
kapta meg a veszettséget, tehát a százalék 0.36. 
Az intézet fönnállása óta 10.127 ember kapott 
védő oltást, 76 halálesettel, tehát 075 százalék
kal. Aztán HÖgyes professzor tett jelentést azok
ról a kísérleteiről, araelyoket újabban tolt a fül 
és szom között levő reflex - kapcsolatok tekintetében. 
Több kísérlet bizonyítja, hogy a reflex-kapcso
lat a halló és látószer mozgató apparátusa között az 
embernél is épp ugv meg van, mint a kísérlet alá 
vett állatoknál. König Gyula r. t. előterjesztette Stöckel 
Pál kiéli egyetemi tanárnak amaz értekezését, amely 
azzal foglalkozik, hogy miként van benne Bolyai Já
nos hátrahagyott irataiban a képzetes számok elmélete. 
Végül Körschák József 1.1. mutatta be a tanulmányát, 
amely fontos adatokkal járul a parciális differenciális 
egyenletek elméletéhez.

O A T erm észettudom ányi T ársu lat élettani
szakosztálya május 16-án, kedden este fél 7 órakor 
a régi Szent-János kórházban ülést tart. Tárgy: 
jRanscHttr# Pál : Psychovhysiologiai vizsgálati módszereik.

O M ű v ész e ti tanulmányok. Magyarázó Tanul
mány az 1899-iki tavaszi tárlathoz. Irta dr. Lázár 
Béla. Lenyomat a Magyar Szalon, cimü folyóiratból. 
Budapest, a Kozmosz nyomása. Ára egy korona. 
Kapható a Budapesti Napló kiadóhivatalában.

SPORT.
Báró A tz é l B éla  az a tlé tá k  közt. Báró

Atzél Béla, a jeles sporísman, aki újabban az Orszá
gos Sporttelepnek csinál nagy buzgalommal propagan
dát, ma este a Magyar Atlétikai Klubban tartott elő
adást nagyszabású tervéről. Az atléták kaszinójában 
ebből az alkalomból előkelő sportközönség jelent 
meg, amelynek soraiban ott láttuk: gróf Andrássy 
Gézát a M. A. K. elnökét, gróf Széchényi Imre és 
dr. Krasznay Ferenc alelnükét. dr. Geresrfsp Györgvöt, 
Iványi Gyulát, Ferry Oszkárt, dr. Porteleky Lászlót, 
Szabó István országgyűlési képviselőt, kiebaári Kiss 
Ferenc ügyvédet, Fíir/.ns Jenő miniszteri tanácsost, 
dr. Mandello Gyula é3 dr. Klnpáthy Jenő egyetemi 
tanárokat, Porzsolt Gyulát és Ernőt, Kubik Béla ország- 
gyűlési képviselőt, Bekény Gyulát, dr. Dani Vilmos 
ügyvédet, Ján Gézát. Vojrvts Oszkárt és a főváros 
valamennyi sportklubjainak az elnökségeit. Báró Atzél 
Béla ezúttal is az ő elmés és mindenkit meggyőző 
modorában adta elő nagy koncepciójú sporttervét s 
utána megmagyarázta annak minden részletkérdését. 
Előadását lelkes éljenzéssel és tapssal fogadta az 
atlét,.-kaszinó közönsége s az elnökség biztosította a 
a bárót, hogy a Magyar Atlétikai Klub egész erkölcsi 
súlyával mellette lesz a nagy a munkában. Az elő
adás befejeztével a M. A. C. a báró tiszteletére 
banketet rendezett, amolyen számos fölköszöntőben 
ünnepelték báró Atzél Bélát.

Pünkösdi kerék párversen y. A Magyar Ath
letikai Klub kerékpárosztálya pünkösd vasárnapján a 
csömöri-uti versenypályán kerékpáros versenyt ren
dez. Lesznek nemzeíAőzt és országos amatőr-számok, 
valamint országos nyílt versenyszámok is, amelyek
ben úgy az amatőrök, mint a hivatásos versenyzők 
részt vehetnek. A verseny iránt eddig is nagy ér
deklődés mutatkozik. Prágából is jelentkezett ver
senyző.

A M agyar ü s z ő  E g y e sü le t  h ázi versenye.
A Magyar-Vszó-Egye'ület atlétikai osztálya május 
27-én, délután 3Vs órakor a Csömöri-uti versenypá
lyán Athletikai és kerékpáros házimérközést rendez. 
A nyílt versenyekben részt vehet bármely hazai 
sport-egylet amatőr tagja. Korékpárversenyben amatőr 
igazolvány, (ha a nevező amatőrségét egylete iga
zolja) nem szükséges. Nevezési zárnap 1899. május 
22-én este 8 óráig. Tét a M. U. E  tagjai részére 60 
fillér, a bajnokságokban 1 korona. Idegeneknek 1 
korona.

O sztrák ás m agyar atléták . A millenáris 
versenypályán vasárnap délután nagy és előkelő kö
zönség előtt mérkőztek meg egymással a budapesti 
és bécsi foótball-klubok. A magyarok részéről a 
Budapesti Torna Klub állott szemben a bécsiek Vienna 
Football-Klubjává]. A verseny eldöntetlen maradt, 
egyik csapat sem tudta legyőzni a másikat. Kiváló 
eredmény ez a magyar labdarugókra nézve, akik 
alig két esztendeje kultúrálják ezt a sportjátékot, 
míg a bécsiek már nyolc éve gyakorolják magukat 
Általános volt a szakértői vélemény, hogy a két 
csapat körülbolül egyforma erős a küzdelemben. 
A magyarok kitünően támadnak, az osztrákok 
pedig remekül védenek. Akárhányszor megtörténi 
a játék alatt, hogy a labda egy-egy biztos lendít 
téssel közvetlen a bécsiek kapuja elé került, de az 
osztrákok jeles kapnvédóje: Frinks mindannyiszor 
diadalmasan hárította el a veszedelmet. A magyarok 
kapuvédője: Stobbe ur fényesen kitett magáért. Egy- 
izbon már-már megcsinálták az osztrákok az első 
goalt a. magyarok rovására, mikor Stobbe a köjönséa

tomboló tetszésnyilvánítása közben, egy sikerült 
odalrugással tovább röpítette a labdát a kaputól. A 
bécsiek közül a kapuvédőn kívül különösen kiváltak 
ügyességükkel Gilly, O'Hofer és Anlauf, a magyarok 
közül pedig: Harsády, Gillemot, Muntó és Jolland. A 
verseny általában magas színvonalon állott s mind 
a két mérkőző félnek becsületére vált.

Országos fő isk o la i verseny . A Műegyetemi 
Football Club és a Budapesti Egyetemi Atlétikai Club 
május 28-án dr. Wlassics Gyula miniszter védnöksége 
alatt országos főiskolai versenyt rendeznek a millen- 
náris versenypályán. A vidéki főiskolák sportsmanjei 
előreláthatólag nagy számban fognak a versenyen 
résztveuni. A vidéki vendégek tiszteletére a M. F. C. 
a versenyt megelőző nap estéjén a klub Károly- 
kaszáruyai vívótermében a főváros legjelesebb vívói
nak közreműködésével vivó-estét rendez.

Az E p erjesi Torna- és Vivóegylet május 
14-ikén fényes zászlószentelő ünnepet tartott. A dí
szes uj zászlóba az első szöget a zászlóanya, Uhlarik 
Mátyásné, a másodikat dr. Berzeviczy Albert tiszte
leti tag nevében Szinnyei elnök, a harmadikat Eper
jes város nevében Mandics Ede polgármester verte 
be. Délután a gyakorlótéren nagyszámú közönség 
jelenlétében szépen sikerült tornagyakorlatokat mu
tattak be.

H írek a tnrfról. Kottingbrunnban pénteken 
kezdődnek a lóversenyek. — Flyng FoxqI, az angol 
derby favoritját e versenyre annyira lefogadták, hogy 
oddsa 2Va „reá‘-ra szállott le. Ilyen favoritja még 
nem volt az angol derbynek. — Az alagi dijrn, mely 
21-én kerül lefutásra, Bonvivant a favorit pari jegy
zéssel. Ellenfelei Barnato II., Por Butters, Szabász és 
Galifard. — Holocausté, Franciaország derbyfavoritja 
valőszinüleg az angol derbyben is futni fog. Gazdája 
indítását mindenesetre attól teszi függővé, hogy a 
szürke a legközelebb döntésre kerülő PrixduJockey 
Klubban hogyan fog futni. — A német lovaknak az 
idén alig lesz valami keresni valójuk. A Kőnigswarter- 
lovak : Pardon és Bonvivant ezek ellen minden na
gyobb dijat meg fognak védelmezni. A Károlyi Me
móriái csütörtökön kerül döntésre. A kétévesok o 
klasszikus versenyére Pilátus a favorit 2 :  1 odds-szal.

F elo lv a sá s  a kerékpározásról. A Diana 
Kerékpár- és > port egyé sülét május 16-an, e9te 9 órakor 
a Nemzeti Tornaegyesület vívótermében (VII. Szent
királyi-utca 26.) felolvasó-estét rendez, mely alkalom
mal dr. Hollós István a kerékpározásról fog érte
kezni.

Házi atlé ta -versen yek . Az ó-budai torna- 
egylet saját torna és játszóterén vasárnap sikerült házi 
versenyt xendezett. A versenyek eredménye a kö- 
votkozö : I. 60 yaröos sikfuLs, első Kugler Sándor, 
második Hellmich Ottó. II. Diszkoszdobás: Első 
Lenrz Rezső 27 m. 48 cm., második Kovács Nándor 
26 m. 55 cm., harmadik Kugler Sándor 22 m. 85 cm. 
Hí. 130 méteres síkfutás : Első Barlai Oszkár, máso
dik Kovács Nándor, harmadik Helmich Ottó. IV. 
Magas ugrás (földről) olső S/rcusz Gyula lm . 62 cm., 
második Kovács Nándor 1 m. 66 cm. V. Football- 
ru g ás: Első Psciáer Enni 31 in., második Kugler 
Sáudor 30 ra. 75 cm., harmadik Lencz Rezső 30 m. 
29 cm. VI. 1/4 angol raértfölde3 akadály verseny: 
Első Barlai Oszkár, második Hellmich Miksa, har
madik Kovács Nándor.

A  beszélő  ú jság  a lóversenyekrő l. A hol
napi (keddi) lóversenyek eredményéről a Telefon Hírmondó 
már a délutáni óiákbun futamról-futamra részletes tudósítást 
fog adni. Akit tehát egyéb elfoglaltsága visszatart attól, 
hogy a lóversenytérre kimenjen, a Hírmondó utján nyer
het leggyorsabban értesülést az eredményekről.

Budapesti tavaszi lóversenyek.
-  H etedik nap. —

B udap est, május 15.
A meeting nagy eseménye után is elég sok 

szép verseny vau még, amelyek nagy vonzerőt fog
nak gyakorolni. Például a holnapi nap csekély jelen
tőségű futamaival érdekes sportot Ígér, különösen a 
Szent Qellért-handicap, amelyro huszonnyolc lóért 
fogadták el a kiszabott terhet. Az állva maradt teli
vérek közül legalább a fele indulni fog. Az esélyeket 
a haudicaper ezúttal sikerültén egyenlítette ki, úgy 
hogy nagyon nehéz kikeresni a nyerőt. Csak arról 
lehet szó, hogy melyek lesznek frontban. Azt hisz- 
szük, hogy Néni, Fille, Malteser, Álmos és Nickerl 
az élen lesztiok. Tip-Top lenne a jelöltünk, de ez a 
májusi handicap-ban oly rosszul futott, hogy nem 
lehet benne bizalmunk. Egy ló van a mezőnyben, 
amely bizonyosan az első három között lesz és ez 
gróf Ilunyady Imre Fille nevű négyéves kancája, 
amely erre a távolságra tniudig jól futott és a  
minap is abszolút magas teher alatt harmadik volt. 
Fille rendkívül gyors, óriási speeddel bir. Nem 
rosszul fog futni Nickerl som, meglepetést a vén 
Álmos hozhat.

Tipjeink a holnapi napra a következők:
I. B .a u h a r sa ls —F o r té ly —D iák.

II. k w .ll—B io—Domlalk.
III. S ta to sm a a —K elet.
IV. F ille —B lo k .r l—Báni.
V. Bitka II — K hl.m .t,

VI. Bolaro—Lady-Kary.
VII. Oarabonolas—Bohó.
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TÖRVÉNYSZÉK.
§§ E g y  pipa m eg e g y  balta . A rákospalotai

rendőrség tavaly nyáron egy súlyosan sérült embert 
talált a vasúti töltés mellett önkívületi állapotban. A 
főjén két nyílt seb tátongott s más két sebéből is 
ömlött a vér. Kórházba szállították, ahol másnapra 
meghalt. A gyilkosság elkövetése napján egy köz- 
rendőr a tett színhelyétől mintegy 600 lépésnyire 
egy alvó embert talált. Mellette hevert a kőfejtő fej
széje, amelynek nyelén vércseppek látszottak. A rendőr 
a gyanús embert letartóztatta s a kapitányságnál meg
állapították, hogy Gere Menyhértnek hívják s hogy ő 
volt a gyilkosa kőmivestársának, Hájas Gábornak. A 
gyilkost ma vonta felelősségre a pestvidéki törvény
szék Rónay Kamill elnöklete alatt. Gere nem tagadta 
a bűncselekményt, ittasságával védekezett.

— Talán veszekedtek előbb? — kérdi az elnök.
— Nem, két szó volt az egész.
— Micsoda két szó ?
— Azzal gyanúsított, hogy elvettem a pipájá- 

8 egy léccel megütött. Erre én fejbevágtam a bal
támmal.

A törvényszék hat évi (egyházra Ítélte a két 
szóért a gyilkos kőmivoslegényt.

§§ Esküdtszék Eperjesen. Az ignzságügymi- 
niszter értesitotto az eperjesi királyi törvényszék 
elnökét arról, hogy az eperjesi törvényszék esküdt- 
szeki kerületi középpont lesz. A szükséges helyisé
geket már kibérelték.

TÁ V IR A TO K .
Arad, május 15. Az aradmegyei nemzeti párt Vá

sárhelyi László volt képviselő elnöklete alatt ülést 
tartott és kimondotta, hogy beleolvad az országos 
szabadelvű pártba és Széli Kálmán miniszterelnök és 
a kormány iránt bizalommal viseltetik.

T eplitz, május lő. Schönaub&n ma harmincötén 
áttértek a protestáns vallásra.

Odessza, május 15. Nikolajevben megint zsidó
üldözés volt. A zsidók házait lerombolták.

Aussig*. május 15. A márzdorfi (Bodenbach mel
lett) kőbányákban szombaton nagy szerencsétlenség 
történt. Négy munkást eltemetett egy leomló szikla. 
Tegnap sikerült harmat közülök élve kiásni. Az egyik 
munkás sebei halálosak. A szerencsétlenül járt bá
nyászok családos emberek, az egyik nyolc gyermek
nek az apja.

H íe r o n y m i A r a d o n .
Arad, május 15. Híeronymi országgyűlési kép

viselő tiszteletére ma este választói fényes bankettet 
rendeztek. Az első felküszöntőt Fábián főispán mon
dotta a királyra. Varjassy József Hieronymit köszön
tötte fel. Híeronymi a béke megteremtését politikai 
társainak tulajdonítja s örül az aradi nemzetipártiak 
beolvadásán, végül pedig a választókat hazafias s 
törhetlen liberális eszmékre buzdítja. Eobicsek Ágost 
volt nemzetipárti a kormányt éltette.

A  c s e h  t a r t o m á n y g y ü lé s .
Prága, május 15. A tartománygyülés mai ülé

sén Praschek az előirányzat ellen szólalt föl, támadva 
a militarizmust. Minden képviselőnek kötelessége — 
úgymond — bizonyosságot szerezni arra nézve, hogy 
mit tervez a kormány 14-ik §-al, hogy idejekorán 
érvényesíthesse határozott vétóját. Végül hangsú
lyozza az agráriusoknak és a többi cseh képviselők
nek az államjogi kérdésekben való egyetértését.

Schu-arzenbera Frigyes herceg, a költségvetési 
bizottság elnöke, az ipar, a kisipar és a mezőgazd i- 
ság kedvezőtlen helyzetének okairól beszél és saj
nálja, hogy az állam nem keres uj fogyasztási terü
leteket úgy, mint a többi államok. Az adórendszer 
gyökeresen reformálandó. Legfőbb ideje, hogy meg
felelő intézkedések történjenek a politikai helyzet 
orvoslására. A 14. g. aligha lesz elegendő. Jó volna 
talán felhasználni a 14. §-nak a cseh nemzeti viszály 
elintézésére való illotéktelenségét, amíg nem gondos
kodnak róla, hogy Ausztria összes kisebbségei egy
forma államjogi védelemre számíthassanak.

Kramar kijelenti, hogy az ifju-csehek hívek 
maradtak programmjukhoz és mindenkor ragaszkod
nak az államjoghoz és az abszolút igazságosság 
és egyenértékűség elveihez. Minden csehnok az 
egész országban a saját auyanyelvén kell a maga 
igazságát keresnie. A nyelvrendeletek voltak az 
első lépés azon az utón, amelynek következetes kö- 
vetéso által a birodalom összes népeit ki lehet elégí
teni ; ezek azután elég erősek volnának arra, hogy 
credinénynyel szembeszállhassanak a birodalom gyen
gítésére és szétbontására törekvő elemekkel.

Dr. Baxa túlságos békülékonységet és türel
met vet szemére az ifju-cseheknek és azt mondja, 
hogy a kormánynak ama párt felé kell hajolni, mely 
£ uAO'-ncinüt törekrések ellen küzdr

Dr. Herold védelmezi az ifju-cseh politikát és 
kijelenti, hogy a kormánynnk a németekkel szemben 
tanúsított előzékenysége nehézségeket okoz a cseh 
képviselőknek. A mostani válságot nem lehet a 14. 
szakaszszal megoldani; nem német-cseh viszály elin
tézéséről van szó, hanem a nagy-német kérdéssel 
szemben támadt osztrák konfliktus megoldásáról. Az 
általános vitát bezárták. Szerdán lesz a részletes tár
gyalás.

A  b é k e k o n f e r e n c ia .
Hága, május 15. Staal orosz nagykövet meg

látogatta Beaufort külügyminisztert és Miklós cár 
nevében közölte vele az Alexauder-Nevszki-rend 
lovagjává történt kinevezését.

A konferencia megnyitó ülése csütörtökön, e hó 
18-án délután 2 órakor lesz.

H á g a , május 15. Rampolla bibornok-állam- 
titkár rendelőiére az itteni internuncius, Mg re. 
Taruassi elhagyta állomáshelyét és Luxemburgba 
utazott.

Hága, május 15. Tegnap este érkezett ide 
Ausztria-Magyarország hat képviselője. A delegáltak a 
Hotel Paulen-ben szállottak meg. Délután tisztelegtek 
Beaufort külügyminiszternél.

Gróf Münster nagykövet a német küldöttekkel 
holnap jön. Szerdán nagy fogadóest lesz a külügy
miniszternél a békekonferencia tagjainak tiszteletére.

A hivatalos jelentés szerint huszonöt állam kül
dött képviselőket, a huszonhatodik Montenegró  ̂ amely
nek a neve mellett a névsorban ez a megjegyzés 
vau : Lásd Oroszországnál I Ebből nyilvánvaló, hogy 
Montenegrót az orosz delegáltak fogjak képviselni. A 
békekonferencián 96 képviselő fog részt venni. (»wt)

A z  a n g o l  k i r á l y n ő  j u b i le u m a .
London, május 15. Viktória királynő ma dél

ben Windsoroól Londonba érkezett, hogy küszöbön 
álló 80-ik születésnapja alkalmából meglátogassa a 
£<«si»y/o«-palotát, amelyben született. A paddingtoni 
állomástól a palotaba menet a hesseni nagyherceg és 
neje, valamint Battenberg Henrik herceg neje kisér
ték a királynét.

J á r v á n y  A f r ik á b a n .
Pária, május 15. Grand-Bassamban, Afrikában* 

járványt konstatáltak, a mely azonban nem mutatja 
a pestis tüneteit, hanem, ugylátszik, sárgaláz. Több 
haláleset is előfordult, Ray páter pápai prefektus 
szintén áldozata lett a járványnak. A hatóságok szi
gorú óvóintézkedéseket tettek.

A  f i l ip p in ó k  h a r c a .
W ash in gton , május 15. Otis tábornoknak egy 

távirata szerint Aguinaldo tegnap követeket küldött 
hozzá, azzal az üzenettel, hogy bizottságot óhajt 
Manilába küldeni a békeföltételokról való tárgyalás 
céljából. Otis tábornok kindta a parancsot, hogy a 
bizottságot bocsássák át az amerikaiak vonalán.

K ö z g a z d a s á g i  t á v ir a t o k .
Béos, május 15. A dux-bodenbachi vasút 1898. 

évi tiszta nyeresége 221.186 forint. Az igazgatóság 
6°/o-os osztalék kifizetését hozta javaslatba.

T rieszt, május 15. Az osztrák Lloyd mai köz
gyűlése 20 forint osztalék kifizetését határozta el.

B erlin , május 15. A cukorstatisztikai nemzet
közi egyesület a következő adatodat gyűjtötte össze 
az 1899/1900. évi cuKorrépa-teruielesről: Németország 
426.846 hektár (O*O4°/o-kal több, mint tavaly), Ausztria- 
Magyarország 322.200 hektár (-j- 3 9), Franciaország 
255.642 hektár (-f- 7%), Oroszország 510.404 heatar 
(-J-8’7°/o), Németalföld 46.900 hektár (-J- 6'2°/oj és 
Svédország 26.418 hektár (-}- i5*3°/«).

London, május 15. (Gabona, íac.) Az irányzat 
általában bágyadt. Az árak változatlanok, csak búza 
alacsonyabb 6 pennyvel. Városi liszt 23 eh. 6 p. — 
28 Bh., repceolaj 21 eb. 3 p., tengeri 18 sh. 9 p. 
(eladók). Behoztak 40.000 q. huzat, 7000 q. árpát, 
30.000 q. zabot. Az idő változó.

Berlin, május 15. (Gabonapiac.) A kedvező 
időjárás és a külföld lanyha jelentései olkedvetleni- 
tettek a piacot. Búza közeli és távoli határidőre egy 
márkával, rozs májusra egy márkával, júliusra két 
márkával, szeptemberre másfél márkával olcsóbb. 
Zab bágyadt. Az idő gyönyörű.

Berlin, május 16. (A budapesti Nanló tudósitó- 
ján&k távirata, i Kst\ forgalom. Negyszázaiezos magyar 
arauyjaradét 100.50. Magyar koronajáradék 97.40. 
Osztrák hitelrésze eny 224.75. Osztrák-magyar állam- 
vasút 154.60. Déli vasút 26.25. Északnyugati vasút 
— . Elbavöígyi vasút — . Orosz bankjegy 
készpénz 216.55. Buschtiehradi —.— Orosz bank
jegy — , (Ultimo.) Lomoard .

Frankfurt, május 15. Árfolyamok májusra. 
(A Budapesti Napló tudósítójának távirata.) Esti forga
lom. Osztrák hitelrészvény 224.80. Osztrák-magyar 
államvasut —.—. Déli vasút 26.30. Osztrák arany 
— , Olasz járadék 96.75. Laura-kohó 254 60. 
Harpeni 202.20. Liscont 198.46. Alpesi —.—. Bécsi 
bankegyesület 141.10.

Hew York, május 15. Liszt helyben 2.25. Búza 
májusra 77.®/e, júliusra 75.6/«, szeptemberre 74.a/s. Ten
geri májusra 39.—.

Chloago, május 15. Búza márciusra Teuaeri 
máiusra 32?/»

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza. —

Y. Z. 1. A bölcsészeti doktori szigorlatokat 
csak akkor tehoti le, ha valamely belföldi vagy kül
földi egyetem bölcsészeti karánál négy éven át mint 
rendes hallgató az előadásokat hallgatta. Kivétessen 
szigorlatra bocsátják azokat is, akik a megkövetelt 
egyetemi tanulmányokat kimutatni nem tudják, de 
szakképzettségüket az illető tanszakkal (melyből 
doktori szigorlatot akar tenni) való huzamosabb 
idejű foglalkozással és önálló vizsgálatokon alapuló 
irodalmi munkássággal igazolják. Ilyen esetekben az 
illetékes kar meghallgatása után, a közoktatásügyi 
miniszter határoz, kihez a folyamodás a kar véle- 
ményes jelentésével együtt hivatalból fölterjesztendő. 
Bővebb felvilágosítást a budapesti egyetem bölcsé
szeti karának dékáni hivatalában (IV. Egyetem) 
nyerhet, ahol esetleg megszerezheti a bölcsészeti dok
tori szigorlatokra vonatkozó 1892. évi 55,129. számú 
közoktatásügyi miniszteri rondeletet, illetőleg királyi 
elhatározást. 2. A pályázat föltételeit Szily Kálmán
nál, az Akadémia főtitkáránál (V. Akadémia) tud
hatja meg.

Eljegyzés. Semmi különösen megállapított ce
remóniája nincs az eljegyzésnek. Idogenre nincs 
szükség hozzá, de jelen lehet bárki, akit a család 
szívesen lát. A karikagyűrűket a mátkapár akár 
észrevétlenül, minden feltűnés nélkül ráhúzhatja egy
más ujjára. Az eljegyzési lakomán aztán esetleg fel- 
köszöntik a párt, a vőlegénynek azonban nem köte
lessége olyankor a válasz. Do ha jól esik neki, szól
hat ő is. Sok szerencsét.

Ostfi-Asszonyfa. Az a kérdés, megvannak-o 
jelen esetben azok az előfeltételek, amelyektől a tör
vény a katonamentesitést lüggővé teszi. Ha igen, 
akkor ne törődjék a körjegyzővel, akinek elvégre is 
semmiféle beleszólása az ilyen dolgokba nincsen, 
hanem adja be a folyamodványát az illetékes köz- 
igazgatási hatóságnál, a többit ott majd elvégzik. Ha 
azonban nincsenek meg az előfeltételek, akkor hiába 
keres közbenjárást akármelyik katonaügyi iroda utján 
is, csak költséget csinál magának, célt azonban nem 
ér. Mindenesetre ajánl uk, hogy a vódtöivény vonat
kozó utasításait olvassa el figyelemmel, mielőtt a 
folyamodványt beadja.

Dr. B. Az 1875. évi 29. t.-c. 29. §-a értelmében 
állami, közlörvényhatósági és községi ügyvédek, 
mérnökök és orvosok s a közkórházaknál alkalma
zott orvosok o minőségükben húzott illetményeik 
után IV. osztályú keresel! adót fizetnek, magángya
korlatukból eredő keresményük után azonban a III. 
osztály szerint külön rovandók meg keresetadóval. 
Ez utóbbi jövedelem kikutatása az illető közeg köte
lessége s az ellen nincs orvoslás.

St. L. Tureczki-Wyzne. Kérünk kimerítő tény
állást, mert az előadottak alapján határozottan nem 
válaszolhatunk.

F elsőbb  leány . Kétségkívül szellemes és ked
ves levelében azt az urat korholja, aki a minap egy 
tréfás crogtüsban azt irta, hogy a Libák cimü képet 
az allarai felsőbb leányiskola vette meg. Érthető, 
hogy ez kissé sértette az ön bakfis-önérzetét, de hát 
a tréfa tréfa, és aki komolyan veszi, az téved. Arról 
ne is beszéljünk, hogy abban a cikkecskében az új
ságírók fajtája éppúgy kikapott, mint önök, ameny- 
nyibeu annak viszont a Kacsák cimü képet kellett 
megvásárolnia. És itt van mindjárt a magyarázat is, 
amit Kívánni méltóztatik. Egy-két kacsáért az újság
írókat örökké szekirozni fogják ezzel a nemes 
állattal, éppúgy, ahogy egy-két kis liba miatt 
az összes bakfisok a világ végezetéig libáknak 
fognak neveztetni némely rosszakaró urak részé
ről. Vannak ilyen viccek, amelyoket nem lehet 
kiirtani, s amelyek lassan úgy átmennek a köztu
datba, hogy már isten bizony nem érdemes értük 
haragudni. Az anyós-viccek már Róma ókorában 
virágzottak, s virágozni fognak a repülőgépek korá
ban is. Bármennyire szidják is, mégis olvassák és 
— osiuálják az emberek az auyósvicceket. Egyéb
ként tökéletesen elhiszszük önnek, kedves kisasz- 
ezony, hogy igaza van. Utóvógre is ilyen dolgokban 
nem illik vitatkozni. Ha azt kívánja, hogy bocsá
natot kérjüuk, az is megtörténik. Ezennel meg iz 
történt.

O. F. Oy. Abád-Szalók. Az 1888. évi 46. tör
vénycikk 16. §-a értelmében a .kirótt általános jöve
delmi pótadó egész összegében állami adónak tekin
tendő, mely után sem törvényhatósági, sem községi, 
sem iskolai pótlék ki nem vethető.* A sorsjegyekről 
az üzenetek megfelelő rovatában a napokban kap 
választ.
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K Ü L Ö N F É L É K

Trombitaszó . . .
Trombitaszó,
Trombitaszó,
Messze zengő,
Szépen hangzó.
Piros az ég 
Fejem felett —
Édes rózsám,
Isten veled,
Isten veled.

Kész a század 
Indulóra,
Visszanézek
Búcsuzóra.
Egyik rácsos 
Kapu alján 
Keservesen 
Sir egy kis lyány,
Sir egy kis lyány . .  .

Áldjon az Ég,
Rózsaszálam,
Jobb szeretőt 
Találj nálam.
Mert a huszár 
Mind csapodár,
Szive, lova 
Száguldva jár,
Száguldva já r . .  .

M artos Fereno.

_j- Hosszú parlamenti ülések. Még nem lehet 
oda Ítélni a pálmát lelkiismorettel, még nem lehet le
zárni a versenyt. íme a kanadai kópviselőház, mint 
buzgó kutatók kinyomozták, 1896-ban egy ülést tar
tott, amely kezdődött hétfőn délután három órakor 
és eltartott szombat éjféli tizenkét óráig. Szóval ez 
az ülés öt pere hijján eltartott 129 óra hosszat a ka
nadai képviselők kötelességtudásának és kitartásának 
bizonyságául. Még más hosszú parlamenti ülésekről is 
megemlékeznek. Rövidebb volt az előbbinél, de azért 
szintén meglehetősen jelentékeny az ujzélandi kép
viselőháznak egy gyűlése. Hatvannégy óra hosszat 
tartott s az ellenzék nyújtotta ilyen hosszúra a kor
mánynak egy javaslata ellen folytatott obstrukcióval. 
Az eljárás különben nagyon okszerű volt. Az ollen- 
zék három csoportra osztotta fel magát, amelyek 
felváltották egymást rendes időben. A „kibeszélő" 
képviselőknek akár mint nálunk frissítőket vittek, u 
staffázst alkotó képviselőknek pedig kendőket és ván
kosokat szereztek. Időnkint hírnökök mentek szét min
denfelé, hogy egyes képviselőket álmukból fölrázza
nak a felváltás idejére. Az angol parlament is mu
tathat fel egy pár szép esetet. Az 1881-ik óv január 
31-ikén és február elsején csaknem negyvenkét óra

REGÉNY.
M A R I E T  T  E.

(1) —  R E G É N Y . —

Ir ta : M A R T O S  F E R E N C .

Prológus.
A lippai kolostor udvarán, viruló akácok s 

almafák tövében, illatos, veröfényes reggelen lát
tam öt először. Bokáig érő, egyszerű honi szövet
ből készült ruhácskát viselt, fehér köténynyel s 
haja két hosszú fonatban esüggött derekára. Hú
gaimat látogattam meg akkor, a mosolygó, fehér 
süveges apácák közt, az ódon, ropkénynyol befu
tott, várhoz hasonló nagy épületben, melynek a 
Marosra néző homlokán ez a két szó diszlett, 
méltóságosan: Sacré-Coeur. Emlékszem tisztán, 
hogy a növendékek közt ő tűnt föl nekem legjob
ban ; a többiek, mint riadt özek, futottak szét kö- 
zeledtemro és csak a lugas lombja mögül kandi
káltak vissza, összesugdolózva : ő merészen, ko
molyan mért végig, tetőtől talpig. Csaknem za
varba hozott a tekintete. Sugárzó, nyilt, derűs 
tekintet volt s az arc majd kicsattant az egész
ségtől és a pajzánságtól . . .  Nein beszélhettem 
vele, mert a főnöknő ott állt mellettem.

Két osztendő múlva láttam viszont, egy fő
városi szalonban. Ragyogó szépséggé fejlődött, 
okosság, jóság, ártatlanság sugárzott az arcáról. 
Sokan léháskodtak körülötte s úgy vettem észre, 
hogy egyik gavallér már mélyebben férkőzött 
szivecskéjébe; ott ült homlokán az első szerolom 
csodálatos ragyogása, bóditó, diadalmas, szikrázó 
fény, amelytől az egész terem mesterkélt világí
tása haloványnyá lőtt. Do már sáppadt volt az 
arca és a nevetésében valami mélyen eltitkolt 
keserűség rezgeti.

E g y  o szten d e ig  m á sfe lé  k ó b o r o lta m .. T á v o l

hosszat tanácskozott és 1882. június 30-ikán és julius 
elsején huszonnyolc órahosszat ülésezett. Ez az ülés 
rendkívül viharosan zajlott le s erről az ülésről hu
szonöt ir képviselőt utasítottak ki.

•
4- Josep hine OBászarnó to a le tt-titk a i. Frédé- 

rio Masson „Josephine Beauharuais“ cimii müvének, 
második kötetében bemutatja a császárné öltözködé
sét. Miután Josephine fölkelt, rendkívül sokáig idő
zött a toalett-szobájában. Benne is megvolt a kreol 
nőt jellemző túlzott tisztaságszeretet, először is hát 
hozzálátott a fürdéshez. Ezüst üstökben hozták neki 
a forróvizet. Ezüst lábkádakat és fürdő-kádakat kel
lett utána vinni, ha utazott. Órák hosszat foglalko
zott azzal, a fürdés után, hogy arcának redőit elsimítsa, 
hogy a bőrét megdórzsöltesso, hogy arcának élénk szint 
adjon, s hogy a frizuráját mindenféle művészettel föl
építse. Rendkívül erősen kendőzte magát, nem elégedett 
meg azzal, hogy arcát gyönge pirossággal lássa el, 
az egész arcát befestette. Ilyen festőszerekben aztán 
rettenetes pazarlást vitt véghez. Egyetlen esztendő
ben, 1808-ban a híres Martintól 2749 frankért, ma
dame Chaumetontól pedig 598 frank ára kendőző
szert vásárolt. De még más kereskedőknél is volt 
számlája. Josephine annyira hozzászoktatta Napóleont 
a kendőzött arcokhoz, hogy az már nem is tűrt az 
udvarnál természetes arcokat.

— Menjen haza, asszonyom, és pirosítsa be 
magát! Olyan, mint egy halott! — mondotta egy ud
varhölgynek egyszer.

Mikor aztán a császárné fürdéssel, fésülködés- 
sel, kendózéesel végzett, következett a tulajdonkép
peni toalett. A császárné magára öltött egy finom 
inget hollandiai vászonból, batisztből, vagy inousse- 
lineből, alsó szélén hímzéssel, fölül valenoionne-csip- 
kével dúsan díszítve. Négyszáznyolcvan ilyen inge 
volt a császárnénak. A batisztnek röfjo tizennyolc 
frankba került, s egy inghez harmadfél rőf kel
lett. Egy-egv ingért a varrónő hót frankot ka
pott. A nyak és az ujjak csipkediszéért tizenöt 
frankot adtak. Ez szól az egyszerű ingekről, 
de volt ing, amely száz frankba is került. Az 
alsó szegély hímzését harminc—kétszáz frankkal 
is megfizették. Josephine fehér, közben néha rózsa
színű selyem harisnyát viselt. Volt neki 158 pár 
fehér, harminckét pár rózsaszínű és tizennyolc pár 
testszinii harisnyája. Egy-egy párnak 18—72 frank 
volt az ára. Egy-egy esztendőben megrendelt és ki
fizetett azonban 520 pár harisnyát is. Nyári ruhái 
mousselinoből, batisztből, vagy perkálból készültek, 
télen gyapotszövetokből, vagy bársonyból készült 
ruhákat viselt. 1809-ben a gardróbjában 202 nyári toa
lettje volt. Ámbár mind könnyű, nagyobbrészt fehér 
szövetből készültek, egy-egy kosztüm mégis beleke
rült ötszáz, sőt kétezer frankba is. A hímzések okoz
ták ezt a drágaságot, de ezek a hímzések aztán mű
vésziesek is voltak. A vadász- és reggeli toaletteken

voltam a fővárostól s erdőkön és mezőkön, nap
sütésben és viharban, sarkantyuztam a császár 
paripáit, amint a „földerítő4 s az ,ordonnance“- 
szolgálat kívánta. A mikor cserzett bőrrel és 
borízű hanggal visszavetkőztem a polgári életbe, 
lepett meg a hir, hogy férjhez ment.

Ismét nem hallottam róla egy esztendeig. 
Akkor a gyászjelentést olvastam, „mélyon meg
szomorodott szivü" férjétől. .Hosszú, fájdalmas 
betegség után szenderült jobblétre", Így szólt a 
jelentés.

Nemrégen találkoztam a férjével, akivel az 
egyetemen együtt róttuk a kávéházakat s az 
ellenzéki pártkörökot. Talpig gyászban volt, haja 
őszos, szemo beesett, beszéde megtört, nehézkes, 
örvendve fogott karon, hiszen róla beszélhet, 
régi jó baráttal. Sokat vitatkoztunk a régi jó 
időkben, politikáról, erkölcsökről. Most is vitat
kozni szeretott volna. Elmondta történetüket s 
kérdezte, most már hol van itt az igazság? Miért 
kellett igy végződni ennek a regénynek? Miért 
száradt ki az a viruló hajtás, moly csupa jóság 
volt és csupa szerelem?

Es ahogy ott sétáltunk a Dunaparton, szo- 
membo hintek a város kövezotébe ültetett, ese- 
nevész, fakó levelű, beteg fák, melyek gyongo 
ágaikat úgy nyújtogatják egy kis jó levegő után. 
Köröskörül vásári nép zaja, munkások s kufárok 
tüdejéből áramló, biizhödt, elhasznált, poros le
vegő, füst, korom, pára. Hogyan is élne meg a 
gyönge palánta, melyet a vidék termő talajából 
idő ültetnek át! Ha lenn a talaj nem is volna 
mérgezett, megölné fönn a romlott levegő.

És abban a pillanatban megértettem tragé
diáját a vidék ózondus, puritán légköréből a 
fővárosi társaságba került fiatal leánynak. A 

illangó, ha szárnyairól a bimport letörlőd, meg
ái. A mínnk leánya pedig még pillangó, hiába 

akarjátok felvértezni a tudás fegyvereivel. A
holnap leánya minő lesz? Még rejtelem.

A történet, mely itt következik, a naplóból 
s néhány hátrahagyott lovélből van összeróva, 
melyeket a férj bocsátott lendolkezésemxö. Kúny?

kívül 1809-ben Josephine toalettkészletében harminc
két gyapotszövet ruha szerepel. A 667 toalottje kö
zött rendesen használt: öt amaránt színűt, tizenkét 
pirosat, tizenhét foheret, három kéket, kilenc sárgát, 
két feketét és három csikósat. Állítólag a legszebb 
kosztümök voltak Európában. Darabja 3000—4000 
frankba is került. Egyetlen esztendőben vásárolthuszon- 
három darab csipkét, hét szertartási ruhát, százharminc- 
hat toalettet, húsz indiai sált, hotvehhárom fűzőt, 
negyvennyolc darab szövetet, nyolcvanhét kalapot, 
hatvanegy pár selyemharisnyát, kilencszáznyolcvan 
pár keztyül, ötszázhusz pár cipőt és úgy tovább. Hat 
esztendő alatt a divat 1,573.653 frank és 79 centimeba 
került neki, nem is szólva a sok adósságról és azok
ról az összegekről, amelyeket neki a császár ünnepi 
alkalmakra külön engedélyezett. Csaknem minden 
esztendőben magosabbra kellett a császárnak emelnie 
a tüpénzét. Átlag 1,100.000 frankot adott ki Josephine 
évenkint toalettre.

4- A nemesség eredete. Herbort Spencor, a 
század és minden idők egyik nagy filozófusa, a ne
messég intézményének Ősrégi eredetét kutatta és rá
jött, hogy azt a háborúban kell keresni. Annyi bi
zonyos, hogy a nemesség az emberi kultúra egyik 
legrégibb intézménye s őseink előbb ismerték a cí
meket és a méltóságokat, mint a szántást-vetést, sót 
a házépítést is. Sok vad népnél az volt a szokás, 
hogy ha a férfi valami nagy haditettet vitt véghez 
a háborúban, akkor valami „dícsnevet*4 kapott, amelyet 
aztán vagy az addigi neve mellett, vagy pedig a 
helyott is használt. Az ilyen harcban szerzett nevek 
egyes esetekben hivatalos nevekké lettek. így pél
dául a régi Mexikóban voltak magas tisztségek, 
amelyeknek viselőit a „marcangoló“-nak, vagy a 
„vérontó“-nak hívták. Az ilyesféle címek, amelyek 
eleinte csak az illető vad harcosnak a hadi tetteire 
emlékeztettek, később mindjobban kiterjedtek, egyes 
csoportoknak jutottak és nemzetiségeket jelöltek meg.

•
4~ T om bolái a vlrágdiszszel. Amerika eme 

tomboláénak a színhelye. Ott a virággal már a vég
sőig vitték a dolgot. Példa erre a nemrég megölt 
Vanderbilt-esküvő, valamint az évekkel ezelőtt meg
történt AJarloborough-lakodalom, ahol a virágdíszt 
csekély 125.000 dollárra becsülték. Egy newyorici 
esküvőn a sok élő virág között miimadarak húzták 
meg magukat, amelyek énekelni kezdtek egy-egy 
elektromos gombnak a megnyomására. Vaiami mr. 
Whitnoy ugyancsak New Yorkban ezer meg ezer 
sárga rózsával diszittetle fehér báli tormét egy estén. 
Olyan pazarlást vittek már végnez Amerikában a 
vir igdiszszel, hogy fokozás már nem igen képzel
hető, valami uj dolognak kell tehát következnie, ami 
elsodorja a virágot is és elkápruztatja a pompában 
tobzódó világot.

tolen vagyok megvallani, hogy rózsás női ujjak 
is segítségemre voltak e munkában. Egyik feje
zet nagy részét ugyanis legkedvesebb s igon 
elmés barátnőm irta. Olvasónőim valóban leköte
leznének, ha majd, elolvasván az egészet, meg
kísértenék kitalálni, melyik volt az?

Mariét te naplója.
1897. junius 8.

Nehéz a szivem. Az utolsó napot töltöm itt, 
a rcpkénynyel s borostyánnal befutott, mohos 
falak közt, az illatos, virágzó kertben, a széles, 
világos tanteremben. A papa és a mama meg
érkeztek és holnap elvisznek magukkal, a fő
városba. Monnyit gondoltam erre a napra, mi
lyen türelmetlenül vártam reá s most, hogy el
érkezett, s búcsúznom kell és el fogok távozni 
innen és Isten tudja, hogy mikor jövök vissza, 
úgy elszorul a szivem, olyan szomorúság tölt el 
hirtelen.

Mindenki készülődik már, a vizsgáknak 
vége és tudom, hogy nekem is el kell mennem, 
hiszen nagy leány vagyok és nem maradhatok 
örökké a Sacré-Coeurben. Bolondság is talán, 
hogy ilyen szomorú vagyok, annyi újság, annyi 
öröm várakozik reám. A papa, az én szép, ele
gáns, gavallér papám, amikor megcsókolta a 
homlokomat, elégülten mért végig tetőtől-talpig 
s azt mondta, hogy nem fog szégyent vallani 
velőm. Magam is azt hiszem, hogy nőm fogok 
szégyent vallani Pesten. Tegnap jól megnéztem 
magamat a tükörben s ha a tükör nem hazudik, 
igen szemrevaló kis lány vagyok. Magas, nyú
lánk a tormotem. fűző nélkül is karcsúbb va
gyok, mint a legtöbb erősen fűzött leány, a szó
rnom zöldeskék, éles, haragos szemöldök alatt, 
fitos az orrocskám, a szám nem túlságosan nagy, 
az államon nagyon kedves kis gödröcske vnn s 
a hajam leér egészen a bokámig, ha kieresztom, 
sürü, aranyos lényü, hullámzó. Meg vagyok eló- 
godve magammal.

Délután nagy prédikáció volt. A tantorom
ban üsüieiisíültünk valamennyien és Somit Marié.
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Emléktáblák.
Minden középület előcsarnokában, 6ok magán

épületében is szemedbe tűnik az emléktábla. Fehér 
vagy vörös márvány, •'melybe aranybetükkel vésték 
be mindazoknak a nevét, akiknek csak valami kis 
közük volt az épület létesítéséhez, sót azokót is, 
akiknek semmi részük sem volt az épület létrehozá
sában. Amennyiben a hiúság tömjénezéso mellett az 
az aranybetüs márvány növeli az emberek ambícióját, 
helyes és okos dolog az emléktábla elhelyezése. Eb
ben az esetben kis ünnepség sem árt, afl'éie leleple
zési ünnep, amelyen részt vesz a város minden 
rendű és rangú népsége, a tanuló ifjúság, — és a 
dalkör a szónoklatok előtt és utáu hazafias dalokat 
énekel.

Hát az emléktáblák elhelyezésébe ilyenformán 
csak valahogy beletörődnék még a legtisztább sze
rénység és önzetlenség is. De nem nyugodhatik belő 
semmi esetre a stilisztika meg a grammatika. A leg
több aranybetüs márványon ugyauis, ha magyar a 
szöveg, akkor nem magyar, — csupa tatik-tetik, 
miszerint, azon, ezen. — ts  ezekhez hasonló Szépségei 
a magyar nyelvnek. Mindez azonban még megjárná 
valahogy. Végre is nora lehet kívánni, hogy valami 
túlságos érzékük legyen azoknak a szépstilushoz, 
akik folyton aktákat szövegeznek lehetőleg minél 
kevesebb mondatban. Mert ők készítik az emléktáb
lák fölirásait.

A legnagyobb visszaélést a időmértékes verse
léssel szemben követik el az emléktáblák; a hexa
meterek kedvéért az érthetetlenség sötét mezébe bur- 
kolódzuak a verssorok, amelyek minden szépet és 
nemest akarnak aranybetükkel márványban meg
örökíteni.

Annyi sok rossz verset imák ebben a tejjel- 
mézz.l folyó országban, hogy nemsokára az igaz 
poétiik prózában fogják megírni a verseiket. Csak 
.verba volai t, s:Tinta roanent*, de a rossz verseknél 
megvan az a vigasztaló tudat, hogy írásban sem 
dacolnak az időnek ama jól ismert vasfogával, mert 
legföljebb a múzeumi könyvtárban olvashatja majd őket 
a jövő század gi. .nazistája. (Még olt sem, mert amilyen 
könyvet kér. az — úgy lesz a jövő században is — 
biztosan kö u adatott.) Azok a rossz versek azon
ban, amelye*. r mybetükkel tündökölnek márvány- 
táblákon, szá : oknak szólnak. Es ez nagy baj. 
Százhuszonbét év múlva ugyanis megírja majd 
valaki a tizenkilcnoedik század költészetét és ebben 
a munkában esz néhány poéma, amely akkorra csak 
nagyítóval betűzhető ki az ütött-kopott márványtáb
lákon. Hat ha már a jelen nemzedék jóizlésével nem 
is törődnek az emléktáblák helyi költői, legyenek 
legalább kis figyelemmel a jövendő irodalom tör
ténészére.

Mindezt általánosságban panaszkodtuk el abból 
az alkalomból, hegy, amint az Esztergom és Vidékében

a pápaszemes vén főnöknő beszédet tartott hoz- 
zánkj a melyben elmondta, hogy a munkásság 
után jól esik a nyugalom is, és most elérkezett a 
szünidő, hát használjuk fel okosan, r.e felejtkez
zünk meg a kolostorról, a nővérekről és az ét
kez is előtt v'.ló imádságról. Aztán tizünket, nagy 
lányokat, a kik az utolsó évet végeztük be, maga 
elé hivott és a világ romlottságáról beszélt ne
künk. Én közoen hangosan felkacagtam, mert az 
orrára repült egy nagy légy.

— Tamássy Mariette — kiáltott rám — 
maga mindig a legrakoncátlanabb növendék volt, 
legalább most, a bucsuzáskor becsüljo meg 
magát.

— Laudetur Jesus Christus! — szóltam, 
meghajolva, olyan éneklő, alázatos hangon, hogy 
a többiek mind íölnevettek.

— Vous őtes une . . . vous étes une . . . 
maga egy javíthatatlan — sipegte. — Hiába fá
radoztunk három évig a nevelésén.

Aztán beszélt még az ördögről, aki rende
sen csinos fiatal emberek alakjában jár künn, a 
nagy világban. A nagy világ, az ott kezdődött, 
a kert rácsozatán túl, a patak partján, a honnan 
a diákok szerelmes leveleket dobáltak át hoz
zánk. Óvakodjunk a Démontól, intett Soeur Ma
rié és csontos, hosszúkás arca kipirult, — a Dé
mon ide hozzánk nem merészkedik, az ö talaja 
a nagyvilág, a városok, az utcák. Hangver
senytermek, színházak és bálok levegőjében 
érzi magát legjobban, de néha helopózik egy 
rossz könyvbe, egy barátnő suttogásába, egy 
gyöngéd kézszoritásba; amit mond, az szépen, 
kellemesen hangzik, amit tesz, az jól esik; fino
man, koztyiis kézzel, illatosán és udvariasan kez
dődik; de vigyázzatok zzajd, óvakodjatok tőle, 
mert az érintése nyomán ott a halál, a pusztulás, 
a kárhozat és aztán már hiába kűzdtök ellene, 
ha egyszer belopózott a leltetekbe. Vigyázzatok, 
óvakodjatok a démontól, mert 6 a kútfeje miuden 
rossznak és ha közel bocsáttatok magatokhoz, 
piros arcotok elfehérül, jó kedvetek elmúlik, be
tegek lesztek és nem fogtok meggyógyulni...

olvassuk — valaki verses fölirúst ajánl nz 
közkórház márványtáblájára. Az intenció lovagias, 
gyöngéd, szóval szép. A közkórház javára esztergomi 
urihölgyek nagy summa pénzt gyűjtöttek össze, 
ezeknek a jótékony hölgyüknek a szivjóságát akarja 
az emléktábla versben hirdetni. Két vers közül fog a 
a kórház vezetősége választani, a következő két vers 
közül;

I.
Hogy nyerjenek segélyt e házban 
Az ember szenvedései,
Koldulni jávtak angyalokként 
E város áldott hölgyei.

IL
Mi emberibb, mint liiven gyógykezelni 
A testnek annyi szenvedéseit!
Ez bírta városszerte koldulásra 
Az áldott hölgyek angyal-sziveit.

Ha már éppen versben akarják megörökíteni 
az urhölgvek áldozatkészségéi, akkor bizony jobb 
lesz valami prózát \ /.asztani. A próza ugyanis inkább 
lesz vers, mint az a keltő, amely megörökítésre vár.

A márvány „tűr, ameddig tűrhet, egyszer azon
ban — ez kérem idézet — elszakad a húr*. És ak
kor véres lázadás lesz Karrarában.

K Ö ZG A ZD A SÁ G .
Ipar és kereskedelem.

A  M a g y a r  Á l t a l á n o s  K ö s z é n b á n y a  k ö z 
g y ű l é s e .  Pénzügyi körökben napok óta köz
beszéd és Általános érdeklődés tárgya a Magyar 
Általános Köiztnbánya BósucnytársulatnoV e hónap 
19-ikére egybehívott rondes évi közgyűlése. Tudva
levő, hogy e társulat részvényesei közölt óriás 
az ellentét, amelynek jele az, hogy a közgyűlésre 
Budapesten mintegy 22.0U0, Becsben pedig 30.000 
részvénynél több tétetett le. Mint értesülünk, a 
magyar részvényesek részéről indítványt fognak 
beadni, hogy azon szerződés, amelyet a társulat 
1894-ben Becsben a Trifaili Társulattal kötött 
és amelylyel ennek Esztergomi kőszénbányait 
2*/» millió forintért megvette, mondassák ki 
semmisnek. Ez indítvány megokolására fel
hozzák, hogy a társulat e szerződés megkö
tésekor nemcsak kényszerhelyzetben volt, de őt 
csalárd fondorlatokkal tévedésbe is ejtették. Csak 
igy történhetett meg, hogy a deficites, alig 
800.000 forint értékű esztergommegyei bányákat 
a társulat 2‘/a millió forintért vásárolta meg. 
A szerződés Béesben köttetvén meg, a magyar 
részvényesek az osztrák törvények szerint meg
engedett felén túli sérelem miatt is megokoltnnk 
találják a szerződés megsemmisítésének szorgal
mazását. Annál erősobben fog o párt ez indít
vány mellett küzdeni, mert ama 25.000 részvény, 
amely ez utón a Trifaili-csoport birtokába jutott, 
útját állja a társulat konszolidációjának. Ezen 
csoport egyik tagja, dr. R eif Emánuel ur, a Tri-

Azutáu egyeukint maga elé hivott bennün
ket, egy kis amuletet adott mindegyiknek s csó
kot nyomott a homlokára. Olyan kaucsuk szagu 
csók volt.

Egészen estig pajkoskodtunk még a lányok
kal. Nem nagy kedvem volt ugyan a pajkos- 
ságra, de íesteltem volna mutatni a többiek előtt, 
hogy el vagyok érzékenyülve. Mindnyájan nagy 
ördögnek ismertek és nem akartam, hogy most, 
az utolsó napon, megváltozzék a véleményük 
rólam. Igazi jó barátnőm úgy sincs köztük, csak 
egy: Loránth Margit, ügy szeretem öt, mintha 
édes tostvérem volna. Pedig mindenben ellenke
zője annak, ami én vagyok. Szénfekote hajú, 
villogó szemű, kreol bőrű kis cigánylány, de a 
mellett olyan lágyszívű, győngo lelkű, mint egy 
pillangó szárnya: ha erősebben ráfú a szél, meg
törik; egy hangosabb szóra sírva fakad; egy 
haragos pillantás miatt éjszakákat tölt álmatla
nul. Órákig el tud bámulni a csillagos égbe és 
a legnagyobb boldogsága, ha megengedem, hogy 
az ölembe hajtsa a fejét és úgy pihenjen. Olyan 
édes, bolondos kis gyerek!

Vele, kettesben, alkonyaikor, amikor a töb
biek nz Angyali Üdvözletre a nagy kápolnába 
mentek, észrevétlenül kiosontunk s kertbe. Ma
gam se tudom, hogy miért, úgy vágyódtam még 
egyszer, utoljára, egyedül lenni a kertben, a jáz
minok, rózsák és azaleák közt. Csöndcsség volt 
a kertben s kábítón illatoztak a virágok. Itt-ott 
szóit a haragos-zöld bokrok közt egy-egy kis 
madár. Lábujjbegyen lépkedtünk a fűben, a kis 
kápolna felé. Ott. egy helyen roppant sok a 
jácint, egészen fehér tőle a fii. Letérdeltünk és 
téptünk jácintot. A nagy kápolnából, halkan, el- 
balóan hallatszott át a zsolozsma. . .  Pőre Hya- 
cinthcnek téptük a virágot. . .  A szép, a magas 
homloku, a gyönyörű hangú Pére Hyacinthenek, 
aki olyan édesen prédikál a szószékről, olyan 
ábrándos komolysággal énekli elő a Stabat Ma
tert és olyan átlátszó, hófehér a keze, mint egy 
leányé. . .

(Folytatása k ö v e tk e z ik , i

fai1i-kŐ6zánbányatársaság igazerntójn, tagja a tár
sulat igazgatóságának is. Ismoietns azonban, hogy 
a társulat tatai bányái per excellentiam hivatvák 
arra. hogy Magyarország nyugoti részét, Stájer- 
országot. sőt Ausztriát is, ellássák olcsóbb kő
szénnel Ezen vidékek azonban a Trifaili-kőszéii- 
bánya szenét uralják. Segítségére van a Trifai- 
liaknak a Déli vasút magyarellenes tarifapoli
tikája, molylyel lehetetlenné van téve a magyar 
szénnek torjodése e vidékeken. A magyar 
részvénybirtokosok a Déli vasútnak ezen po
litikáját is szóvá fogják tenni és ugyanők 
azt a kérdést is fel fogják vetni, miként 
ülhet a társulat érdekeinek oly nagy elle
nese, minő a Trifaili dr. Reif, a társulat igazgat* >- 
ságában. Osztrák részről támadást fognak intézni 
a társulat igazgatósága ellen, melynek élén gróf 
Teleki Géza áll. Szemére hányják ennek, hogy a 
társulatot a Salgó-tarjáni társulatnak akarja ki
szolgálni, mely célból egy jobb ajánlat félretóte- 
lévcl a Pesti .Magyar Kereskedelmi Bankkal kö
tött nagyobb mérvű hitelügyletet. A küzdelem 
heves és valószínűleg a társulat jövőjére döntő 
hatással lesz.

O sztrák-M agyar Bank. A jegybank főtanácsa 
csütörtökön ülést tart. Ezen az ülésen döntenek a 
bankkamatláb dolgában is.

A G anz-gyár uj igazgatója. A Ganz éz Társa. 
Yasöntő- és Gépgyár Részvény társulat igazgatósága mai 
ülésében Asbőth Emil miniszteri tanácsos, műegyetemi 
tanárt a cég igazgatójává nevezto ki. Az igazgató 
hatásköre a vezérigazgató állandó helyettesítése. 
Asbóth Emil juiius 1-éu foglalja el uj állását.

A M agyar K ölcsön ös Á lla tb iztosító  T ársaság  
ma tartotta rendkívüli közgyűlését báró S.’fejaaeviw 
György elnöklete alatt. A közgyűlés, ame'yre az 
egész országból feljöttek az érdekelt felek, fényes 
elégtételt szolgáltatott az igazgatóságnak és alaposan 
megcáfolta a szövetkezet ellen az utolsó időben meg
jelent támadásokat. Az igazgatósági jelentés kimerí
tően foglalkozott az intézet üzleti működésével és 
ügyvezetésével. Világosan kimutatta, hogy a sajtó 
egyrészében megjelent híresztelések teljesen alapta
lanok és egy fegyelmi utón elbocsátott főtisztviselő 
rosszakaratú sugaluiazásaiból származtak. A szövet
kezet alaptőkéje teljesen be van fizetve és részint 
óvadékképes értékpapírokban, részint pedig kész
pénzben van gyümölcsözően elhelyezve. Az üzleti 
könyveket és ügyvezetést a megtörtént pontos vizs
gálat után a legnagyobb rendben találták és az igaz
gatóság és felügyelő-bizottság mindenkor lelkiismerete
sen megfelelt felelósségterhes hivatásának. A jelentés 
kiemeli továbbá, hogy az intézetet eddig je
lentékenyebb anyagi veszteség nem érte és bár min
den esetben akadálytalanul kifizette a bejelentett ká
rokat, azok */ioo/o.át sem képezik a biztosított állat- 
állomány értékének. A jelentés még megemlékezik 
arról is, hogy a szervezés befejezése felé közeledik 
és hogy a minden irányban megindult üzleti műkö
dés a legszebb jövőt biztosítja az intézetnek.

A közgyűlés a jelentést helyeslőén tudomásul 
vette, az igazgatóságnak és felügyelő bizottságnak 
bizalmat szavazott és a felmentést egyhangúlag meg
adta. Az alapszabályok uj, tiszta szövetkezeti alapra 
fektetett tervezetét elfogadták.

A közgyűlés további folyamán az igazgatóság 
és felügyelő bizottság kiegészítéséül uj igazgatósagi 
tagoknak: Báró Ambrózy Gyula földbirtokos, gróf 
Komiss Karoly főrendiházi :ag. földbirtokos, Tahy 
István, cs. és kir. kamaras, földbirtokos, dr. Simay 
Aladár, a magyar ag rár, és járadékbank gazdasági 
tanácsosa, dr. Tetétieni Ármin ügyvéd, dr. Ragot Ig
nác, földbirtokos, intézeti Igazgató : felügyelő bizottsági 
tagnak : Leitner Zsigmond, a magyar takarékpénz
tárak központi jelzálog bankjának vezérigazgatója, 
választattak meg.

A Kereskedelmi Alkalmazott című hetilapnak 
a szorkesztéset Balázs József vette át. A lap, amely 
a kereskedelmi alkalmazott érdekeinek hathatós 
védője, ezúttal is érdekes, változatos tartalommal 
jelent meg.

S orsolások . A Jőszit-sorsjegyek harminckettedik 
nyilvános húzása ma délután volt. Ez alkalommal a 
foendterer forintos főnyereményt 6660 sorszám 99 
nyerőszám nyerte meg. Ezer forintot nyertek: 5678— 
58, 5664—28 és 4750—14. Ötszáz-ötszáz forintot: 7015 
— 68, 174—72 és 383—60. Száz-száz forintot: 3635— 
88, 2889—42, 4044—58, 6674—38, 21—67, 3740—85, 
és 1978—34. Huszonöt-huszonöt forintot: 1618—14, 
3048—91, 4838—32, 4109—12, 6235—02, 6140—40, 
7472—55, 5723—73, 6297—50, 6106—01, 3260—63, 
6282—55, 4080—57, 2798—35, 796—54, 1201—58, 
3461 — 48. 5575—45, 7262—32 és 6683—82. Tiz-tiz 
forintot: 891—17, 4302—60, 4460—52, 5660—35, 5797 
—24, 3158—79, 2964—27, 3575—69, 3740—87, 2670 
—37, 3158-72, 1238-87, 3113-95, 5896—88 és 7398 
—56. Ezenkívül 2104 darab kihúzott sorsjegy egyen- 
kint 2 - 2  forintot nyert.

A magyar királyi nyeremény kölcsön sorsjegyeinek 
86-ik kisorsolása ma történt meg a lottóigazgatóság 
helyiségében. Kihúzták a következő 52 sorozatszá
mot : 501 206 961 439 553 4022 5497 574 1662 2836 
1145 4099 4211 4168 3230 2554 4188 3815 2368 463 
2862 1934 5439 5892 4224 1466 386 4910 3917 2161 
3785 4476 2937 2720 1424 3933 3209 1279 5300 1464 
1558 5197 4968 1204 4223 4477 2dl2 4177 1106 2491 
2499 3019. Ezekből nyertek : A főnyereményt 120.000 
forinttal: sorozat 2862 nyerőaz. 49. 12.000 forintot 
nyert: 3019—19. 5000 forintot n y ert: 2499—17. 1000 
—ÍOOO forintot nyertek: 1668—20 3917—31 4223-50 
5892—36. 500—500 forintot nyertek : 2720—9 4477— 
19 5300-17 1484—18 4224-8 4099-16 3209-4 
3209-36 4211-24 3230—17 1662—41 2862—26 5892 
—3 2937—30 4022—32 206-28 553—19 4223-44. b



134. szám . B udapest, kedd BUDAPESTI NAPLÓ 1899, m ájus 16. 15
fenti 62 sorozatban foglalt többi számok esvenkint 
156 forintot nyertek.

A Jfayyar Jelzálog-Hitelbank 4%-os nyeremény
kötvényeinek ma történt negyvenötödik kisorsolása 
alkalmával a kővetkező kötvények huzattak ki:
a) Törlesztési húzás: Sor. 2378 sz. 1 — 100, sor. 3711 
sz. 1—100, sor. 654 sz. 1 — 100, sor. 1726 sz. 1 — 100, 
sor. 3996 sz. 1—100. sor. 865 sz. 1—100, sor. 184 
sz. 1—100, ser. .1787 sz. 1 — 100, sor. 1094 sz. 1—100, 
sor. 2555 sz. 1—100, sor. 2954 sz. 1—100, sor. 158 
sz. 1—100, sor. 1572 sz. 1 — 100, sor. 3244 sz. 1—100.
b) Kyetemény-huzás: Sor. 3769 sz. 80 nyeremény
(50.000 frl), sor. 1416 sz. 20 nyeremény (1500 írt), 
sor. 1510 sz. 77 nyeremény (1000 frt), sor. 715 sz. 40 
nyeremény (1000 frt), sor. 2124 sz. 53 nyeremény 
(1000 frt). J

Az 1880. évi I. kibocsátású földhitelsorsjegyek mai 
búzásánál 45.000 irtot nyert az 1888 sor. 21 sz., 2000 
frtot 1262 sor. 41 sz., 1000—1000 irtot nyertek 220 
sor. 9 sz. és 3902 sor. 56 sz.

F ize té sk é p te le n ség e k . A bécsi Creditoren- 
Terein a kövelkező fizetésképtelenségeket jelenti: 
Vogel Ignáo kereskedő Morva-Fehértemplom, 8chön 
és Társa kereskedő cég Mohács, Miihlhofer Adolf ke
reskedő Brad.

Szeszárat:. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 16.50 forint pénzben, 16.75 forint áruban. 
Bécsien a kontingentált készáru 17.30 forint pénzben, 
17.50 forint áruban.

T erpentinola], (Kalmár Sándor jelentése a 
Budapesti Saptá részére.) A helyi fogyasztás élénk 
volta miatt a felhalmozott készletek alaposan meg
fogytak, és igv a hót elején beállott egynegyed fo
rintnyi árcsökkenést e hét másik felében is cikk 
behozta, sőt az irányzat is lényegesen kellemesebb 
lön. A mai árak a fogyasztókra nézve már azért is 
előnyösek, mórt a melegebb idő beálltával a szállí
tás alatt a calo nagyobb lévén, az árak is magasab
bak lesznek. Mai nagybani jegyzés viztiszta orosz 
árura: 27—27% forint 100 kilogrammonkint, 18% 
gyüngysuly engedménynvel, 2% soontóval, ingyen 
barrolban, ab budapesti állomás, készpénz fizetésre.

Jnhvásár. (A budapesti marhavásártéri vásári 
pénztár részvénytársaság tudósiiása.) Felhajtás 576 
darab juh. Jegyzett á rak : Elsőrendű ürii 22— 
23% krajcár, páronként lfii/a—21 forint, középminő- 
ségii ürii 20—21— krajcár, páronként 17—18 fo
rint, anyajuhok legjobb miuőség — krajcár, páron
ként —.— forint, rackajuhok I. sz. m in ő ség ű -----
krajcár, p á ro n k én t----- frt, kiverési juhok 18—19%
krajcár, páronként 12—14 forint. Csekély kereslet 
miatt. Az irányzat lanyha volt.

B udap esti sertés-konznm vásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lóvó szókes-föváiosi sertéskon- 
zumváaár. árjegyzéke 1899. május 16-én. Készlet 382 
darab. Érkezett 178 darab. Összesen: 560 darab. 
Eladatott 291 darab. Maradt 269 darab. — Kapi 
árak: 120—180 kgr. sulvban 47—49— krajoang, 
220—280 kar. súlyban 47—49— krajcárig, 320—380 
klgT. sulykán 47—49 krig. öreg nehéz páronkint
400—500 k i l ó s -----— krajcárig. M alacok----- 40
krajcárig kilőnkint A vásár hangulata lanyha volt.

B éc s i vágóm arhavásár. A st.-marxi Központi 
vásárrsnrnokban ma megtartott vágómarhavásárra 
felhajtottak 3955 darab magyar, 843 darab galíciai, 
108 darab bukovinai, 630 darab németországi, — 
összesen tehát 5536 darab szarvasmarhát.

Jegyzések: 100 kilogrammonkint élősúlyban: 
magyar hizóökör I. minőségű 32—34% forint, ki
vételesen ----- forint, II. minőségű 27—31 forint,
III. minőségű 23—26 forint, galíciai hizóökör I.
minőségű 32-----35— forint, kivételesen------frt, II.
minőségű 27—31 frt, III. minőségű 24—26 írt, német 
hízó ökör I. minőségű 35—38 frt, kivételesen 39 
forint. II. minőségű 30—34 forint, III. minőségű
26—29 forint, legelő ö k ö r ----- forint, bika és
tehén 21—23 forint.

»/> 10 órakor este érkeok Budapestre. Első menet 
pünkösd első napján, második menet pünkösd má- 
sodnapján lesz. A menettérti jegyek igen olcsók, 
amenuyiben Budapest-Visográd-Nagymaros között 
eiry I. osztályú menettérti jegy ára 1 forint, egy 
11-od osztályú menettérti jegy ára pedig 60 kraioár. 
Harmadosztályú jegyek erre a hajóra nem adatnak ki.

V asutak b e v é te le i. A Déli Vasút bevétole má
jus első harmadában 1,293.837 frt (+  64.395) volt; 
az Osztrák-Magyar Allamvasuttársaságé (719.728 frt) 
(+  7770 frt).

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, május 15.

A malmok tartózkodása következtében ma kor
látolt volt a forgalom. A kínálat javult és lanyha 
irányzat mellett 6000 métermázsa búza került eladásra 
10—15 krajcárral alacsonyabb árakon. Rozs is csak 
árengedménynyel talált vevőre.

Egyéb gabonanemüekben a forgalom nagyon 
mérsékelt volt. Az árak nem változtak.

tőzsde * külföld kedvező befolyása alatt tartott han« 
gnlatban, de mérsékelt forgalom mellett zajlott le. 
Valuták és ércváltók változatlanok.

Az elóiözsde kedvező.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 383.40—389.—.

Osztrák bitelrészvény 362.-----362.75. Jelzálogbank
245.50—245.90. Közúti vasút részvény 381.-----381.25,
Leszámitolőbank 262.-----262.80 forinton.

A déli tőzsde tartott.
Jegyeztek: Magyar hitelréazvény 388.60—388.90; 

Osztrák hitelréazvény 359 60—359.90. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 362.25—362.40. Jelzálog hitel
bank 244.75—246.60. Leszámítoló bauk 261.50— 
262 .-. Rimamurányi vasmű részvény 312.—. Közúti 
vasút részvény 380.50—381.— forinton.

Az utőtöude irányzata csekély üzlet mellett 
nyugodt maradt.

Jegyeztek: Osztrák bitelrészvény 359.50—359.80. 
Magyar hitelrészvény 388.40—388.60. Osztrák-magyar 
államvasut 362.25—362.40 forinton.

Délutáni zárlat:
Osztrák h itelrészviny 359.70 forinton.

Kiadatott:
P'>za. T i s z a v i d é k i :  600 mm. 80 k. 9 

frt 45 kr, 100 mm. 79*7 k. 9 frt 50 kr, 300 mm. 79 
k. 9 frt 50 kr, 100 mm. 79 k. 9 frt 30 kr, 100 mm. 
79 k. 9 frt 30 kr. 100 mm. 79 k. 9 frt 35 kr, 100 
mm. 78 k. 9 frt 35 kr, 100 mm. 78*5 k. 9 frt 10 kr, 
100 mm. 78"5 k. 9 frt 20 kr, 200 mm. 78 k. 9 frt 25 
kr, 100 mm. 77 3 k. 9 frt 25 kr, 100 mm. 78 k. 8 
frt 95 kr, 100 mm. 77’5 k. 9 frt 20 kr, 100 mm. 77 
k. 9 frt 25 kr. 600 mm. 77*5 k. 9 frt 20 kr, 400 mm. 
75-5 k. 9 frt 20 kr, 100 mm. 75-5 k. 9 frt 20 kr.

P e s t v i d é k i :  300 mm. 78 k. 9 írt 25 kr, 
100 mm. 78 k. 9 frt 25 kr, 100 mm. 77-3 k. 9 frt 20 
kr, 150 mm. 77 k. 9 frt 10 kr, 200 mm. 76 k. 9 frt 
65 kr.

F e l s ő m a g y a r v i d é k i :  100 mm. 76*7 k. 
9 frt — kr, 100 mm. 76 k. 8 frt 90 kr.

B á n á t v i d é k i :  850 mm. 77 k. 9 frt.
B á c s k a v i d é k i :  150 mm. 74 k. 8 frt 

87Va kr.
Mind 3 hónapra.
Rozs: 100 mm. 7 frt 05 kr, 100 mm. 6  frt 90 

kr, 60 mm. 6 frt 90 kr.
Árpa : 1000 mm. 6 frt — kr.
Zab: 100 mm. 5 frt 90 kr, 200 mm. 5 frt 

90 kr, 200 mm. 5 frt 80 kr.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti ír o -  

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint. — A m inőség hektolitersnkint é t  
kilogrammonkint.

bán ság i .  • . 76 k. 8 .7 8 -  8.86 ’ t k . 8 J 0 -  8.90 77 fc SJS-S—
• 78 k . 9.------ 9.W 19 k . 9 .1 C -  Ö.2Ű <0 k. 9.80— 9.46

U ssav ld ék l .  . 78 k. 8.84— M k . 0 .------9.10  V  k . 9.14— 9 »
• 78 k . 9 . 2 0 -  9.30 19 k . 0.86— 9.45 ao k . 9 . 4 6 -  9X0

p estv ld ék l I . 76 k.
• 78 k .

8 .8 8 -  8.9C 
9.20— 9.80

7ö k.
W k .

8.96— 0.06 77 k . 
8 . 8 6 -  9.44 40 k .

9.10— 9.16 
t j e — 9.60

íejérm egyel . 75 k . 8.80— 8^ 6 *6 k. 8.94— 9 , -  77 k. 9.06— 9.16
• 78 k. 9.16— 9225 /O k. 9 J 4 -  9.48 M k. 9.40— 9.40

b ácskai •  » • 76 k .
• 7* k .

8.90— 9—  
0 —  0 —

76 k .
n  k .

8 .90— 9.06 r  k . 
------------- ---- M  k .

6.10— 9.20

— 77 k. 7.14— 7.15
- 7.50 S0 * .  —.-------- —
— —  18 k . 0 .----  0 .—
—  80 k. ----- —

boigár  
K özi _  
Árpa _

Zab _ Z  
Tengeri 
P.epce._  
k ö i e s _

(ó) L r. 
íé) U k .
(A) aörfflz,
16)
(oj) bánság! — 

káposztaW

LettámüoU árfolyamok:
Magyar általános hitelbank. . . . 388.—
Osztrák hitelintézet.............................  360__
Hazai bank r. t . ................... ....  —.—

A hivatalos zárlatok a következők voltak: 
Á llam adósság, 

a) Magyar Államadósság.
á ran yjám d ék  4*/. 
Korona!Arad. <«/• _  
B alett VM utí É r 

vén yek  6 >  _  _  
Allamvamitt arany- 

k öl csőn  4W /» _  
ÁllamTasutl e z ü it-  

köicsön W+h _  
VaskepnköloeOn 9®*v 
M agyar n yerem óny- 

k ílo e ö a  (100 írt)

Egyez. esüstjéra. 
dék 4^ tf» /._____

AranyjAradék <•/«_

MvAroal takarékp!

119.6C 120— Magyar nyerem ény-
97 J 0 97X0 kölcsön (50 frt) _  

M agyar regálék  OU
164— 166— ,

120 76 121.75 ▼ány 4*/^/# _  _  
E orv.-ezlav . rogale-

100 JJO M l J 0

111— 122— k ö trén y  4’Zi®/* _  
M agyar földtoheg*

100.60 Í O h ii

101.—
87—

102—
68.—

m ent. S°l»______
H orr.-eslaT . fö ldte- 

herm ent. 4°/«_____

96—

96.— 87—
154.25 156.24 T in á i  so rsjeg y  4*/» 

b) Osztrák Államadósság.
K oronajáradék 4®/.

l3hJtó

100.24

139 J 5

100.75
100.75 HH.S6 18R4-es so rsjeg y  4°/o 

1860-as « orz je g y  (100
17U6C (78X0

100.90 100 70 írt) 5«/a___________ 157— 168—
n s x e 110— 18G4-e8 so rsjeg y  _ 196^0 127A )

M e z ő g a z d a s á g .
Köztelek. Az Orsz. Magy. Gazdasági Egyesület 

választmánya ma gr. Destewffy elnöklete alatt ülést tar
tott és foglalkozott a jégbiztosítás kérdésével, tudo
másul véve, hogy a szövetkezet már jövő évben meg
kezdheti működését. A különböző szakbizottságok 
javaslatára elhatározta a választmány, hogy a sző 
lősgazdák központi hitelszövetkezote, a borértéke- 
sitő szövetkezetek szervezése 8 a mintapince újjá
alakítása érdekében felír a földmivelésügyi minisz
terhez. Elhatározta, hogy a magyar mezőgazdák 
szövetkezetével magközvetitő osztályt szervez és 
megteszi a kereskodelmi miniszternél a kellő lépése
ket a komlótormelé8 előmozdítása céljából, hogy fel
terjesztést intéz a földmivelésügyi miniszterhez, hogy 
a fogyasztási és értékesítő szövetkezetek ügykezelé
sének vezetésére szakembereket képeztessen ki, 
végül hogy Miskolcon a borsodmogyei gazdasági 
egyesülettel és a miskolci kereskedelmi kamarával 
karöltve sörárpa-kiállitást rendes.

K ö z l e k e d é s .
Kirándulási hajójáratok. A Magyar Foly m -  

,<s tengerhajózási Részvén vtársnság igazgatósaga 
május 21-iket5l kezdve minden vasár-és ünnepnapon 
külön kirándulási hajót indít Budapestről Visegrad- 
Nagymarosra s onnan vissza Budapestre és pedig a 
szont-endrei Dunaágban levő összes állomások érin
tésével. A kiilon gőzös Budapestről reggel 7 órakor 
indul 8 Nagymarosról esti 6 őrs 45 perckor, Visegrád
iról pedig esti 7 órakor indul vissza és körülbelül

c) idegen Államadósság.
b isr b  100 trankoe

1W J» 111J 0  a o n je g y  2 » /« _  _  36.BO 8 C .»

K is  kölosőnök.
B ndepeet lövArael

• 8 ^ -  kölcsön _____9S.30
Tem ea -  bAparttlgyl'AW. „  98.76 100.75 köiceön 6 % _____90.60

Z álogtovelek  ée k öleaSn kB tetayek .
Budapesti átiásstik leíboesátása.

éelzA legD ank n y á r .
k ö tv in v  4»Z._____121 —10U.— loiz- 

ioo.-> un.— 
•M0 97J0

101.80 102.80 

WC—  102—  

10C.— MLB0 

9US0 9WÖ 

86—  86^0  

98.78 9RJ5

E gya«. fó r . t*ki 
r* k p .  zá lo g l. é1/? *

■ g y e s . fór . laka* 
H k p . zálogl. 4*fr

KlaM rtokoaok zá
log!. S in ______

K isbirtokosok zá
log l. 4 * W . _____

F ö ld h ltelln téset zá
log!. 4 W f r _____

FTndhtUlintAzet (R) 
*vee) 4°fe ________

F8MhtteMntAzet í>3 
* v a s ) » * ’/ . _____

Heryl é-dekfl vwniü 
kötr*ny 4**0. _

H ely i érdekli vasúti 
k8kv*ny 4*á__ _

B ety í '-rdekti t**uÜ 
fv f. 10MM 4**v _

Jelzálogbank zá log- 
lev é l M Z .________

Jelzálogbank zálog- 
lev* l < * * • * _____

Jetsálogbank «Alo»- 
lev é l _______

Jela é lo e* . k ö n .  köt. 
fv f. l«W rt _

M zAJovbank k ö n .

JclzAlogbank n yer. 
J e g y ------------ ---

JelxAíogbank nyer. 
k ötv . ________

Oroz. kösp. laka*  
r*kp. aáloiri.

O m .  k öm . taka- 
rékp. zAlofri. *»/•

Közp- íolzAlotrbank 
sAlogt. __

Közp. je lzálogbank  
zAlopL _____

K özp. jelzAlojrbank 
k ötvén y  _

Közp. jclzAlo(*bank

106^0

99.76

« —

1OQJ25

9fL28

100—

ÖB.-J

101.26
75 k . O — — C—  76 k . —
78 k . 0 .------0 . -  79 k .  1.<
7 « k . —.---------—  77 k . — c
70 k .  — ---------—  81 k . —
T ök. — 7 7 k . — .•
79 k. - . ------------P l t  --------------- —

7 0 -7 2  k .  7 . 2 0 -  /.SR II. r . --------- <  7 . 8 6 -  7.20
6.16— 4.88 é g e tn i)^  e é k- a • »  n6 . 6 0 -  7 . -  való « « • -
fl.------ ö jo  (d)
4 . 4 0 -  4 44 (ö) — --------C.—

11.26— 12.— m ásn  — k . —.---------- —
— --------- —  (nj) bánsági 4.14— 4.46

folyamán a következő kőté-

60—r.2 k . 
6 4 -6 6  
S9—41 k .k.

A  határldöüzlet
sok történték:
Búza májusra . • • 8.94—8.90
Búza októberre . . 8.01—7.95—7.99—7.97 
Rozs októberre • • . 6.42—6.46
Rozs májusra . . . 0.----- 0.—
Zab májusra . . . .  5.64—5.68 
Zab októberre • • • 5.42 
Tengeri májusra . • 4.42—4.48
Tengeri júniusra • • 0.----- 0.—
Tengeri júliusra • • 4.51—4.53 
Repce augusztusra. . —.— —

D éli e g y  órakor a következő záróár&kat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza májusra . . . . . 8.89 pénz 8.91 áru
Búza októberre . . v •  a 7.97 7.98
Rozs májusra • , • •  • 7.10 7.15
Rozs októberre . . 6.45 6.46
Zab májuara . . 5 63 5.65
Zab októberre . . 5.42 G.43
Tengeri má usra . . . . 4.42 4.43
Tentreri júniusra • . •  •  a 4.46 4.47
Tengeri júliusra . a a a 4.52 a 4.53
Repce augusztusra a a a 12.25 • 12.36 •

D élután  fé l 5 órakor záru l:
Búza májusra ........................ 8.92— 8.98
Búza o k tó b e r r e ........................7.99— 8.—
Rozs o k tó b e r r e ........................ 6.45— 6.47
Zab m á j u s r a ............................. 5.63— 5.64
Zab októberre . . . . . . .  5.42— 5.44
Tengeri májusra ................... 4.43— 4.44
Tengeri júniusra ........................0.--------- 0.—
Tengeri júliusra . . . . . .  4.53— 4.54
Repce augusztusra • • • . . 12.30—12.40

A budapesti értéktőzsde.
A mti tőzsde üzletmenete nem tüntetelt fel na

gyobb fluktuációkat s * mait heti zárlat árai már is 
csaknem változatlanul maradtak meg. A helyi piacon 
a forgalom mérsékelt volt, főleg Leszámitolőbank* 
részvények voltak keresve, melyek árfolyamában 
élénk fedezési hajiam, továbbá Tételmegvonások is
mét 1.50 forint áremelkedést eredményeztek. A déli

Je lzá lo g b an k  k ö n .  
k e irA a y  ——

Elaö nu fpart>aak_  
Flntnei hitelbank__6k r. t.
H orvát-ezlavon jal-

96— 94—
Osztrák-m  a g y , bank  

zálogl. _  __ 100J0 íQLaq

97.76 98.75
B azat takp . kösz. 

k fltr. 4«é. __ _  _ 96—

98JS96.50 28.50
H azai takp. zá log

lev é l ________ 9ZJB

10C— 100 J 0
K eresk . bank zá

log l. 4 1 / 1 * . _____ 100— M U ai

9TJ6 98.75
K eresk . bank zá«

loe-i. 0 * ____ 97.50

100—

ISO—

100.60

1 « —

K ereek. bank (v f. 
ItO frt) k öss . k ö l-  
▼ény 4 W .  _  _ ,

K eresk . bank fr f. 
210 frt) k ö n .  kot. 
v é n y  é^a

106.76

Wfr-T

SOáKI
i

Bankok részvények
04— «*— K ereekedelm i réea- 1

174— 176— ▼Anytáraaeág __ 194— K M

6 ° ^

925—
1 4 2 1 ^

90—
70—

97—
75—

M agyar takp . körp. 
je la á lo g b a n k _  __ 600—

112.60

118—

118.50

114—

Oastrák -  m agyar  
b a n k ___________

K ereskedelm i bank
920—

1417—

Gösmulmok.
— 2öO—  2f>0—  Hratrennalom  _  __ B8U—

Bitié b n d a p e« tt_  _  Ö85—  6d0—  MolnArok «■ sfltök 2'*1 —
“ é h e t______________2 6 0 — 284—  Vlk tö r te ______________ 132—

100—  102—

Tukarókpénxtirak  részvényei.

L k e rü le ti________
llro*b etvA rotif_  _  
B ndapeeU  takp . Ae 

zélogk . r. táré. _

104—
118—
84—

106—
120—8«—

B gye«. fővárosi   1178,
M agyar A lta lán o i  297.
OrtizZgor központi 770. 
Fn U h a s a l_____— 8-76,

-

— 1160—;’
• ”74.-2  
- 6125.-^

B iztosító  társaságok  r ész v é n y é t
B éeel b lstotiltó  ira. 210—
B éeal é le t .  ée jára- 

dék-btstorttést in
tézet ___________ t*O—  J6B—

Sto6 n a g y . á lta l. _  1160—  8200—

F onciere__ _  ._____
Lloyd n sz o a tb iz t .  
M. jég* n  r lazon lb . 
N em zeti baléra __ 
Pannónia vtazontb.

104 —  
128—b'-c—

BrasMól h á n y a — _  
B ndapertl tér la  ee 

B é n é g .  _  — — 
E gyeaU lt té f  <a ** 

eem eat _  _
Bénák m egy . k ö izén . 
F ela tm agy . b á n y a _  
btvan  tég lagyár  

“  módi _  _

Bányák és téglagyárak részvényei.

A lt. v a g g .-k ö  
Bpeati TiUame 
t la ó  m agyar  

féede .  _
Kla6 m agyar rertéti- 

hlal. réerr. __ « ,  
Kl»t m agy. szá ll—  
EJtiémagy. apödium  
Q eehw iadt saessgy .

103—  106—  

79—»8—
IMS— _____
102—  1< lé
t é __ '*
24—

70—

Kőbányáé gösteg_
K 6-zénb . tég la

(D ra tich e )________
▲ tiztaltgyar____ ___
Á ltalánox Cóazénb. 
K erám iai ? v á r _  _
Salgótarjánt _____
Ú jlaki tég lagyár  _

735̂ -
8 f7 .-  
210.-  

94 .-  
160.- 
33 » -  
2 -0 .-

£12—
12t»—90—

Különféle v á lla la to k  részvényei.
665.— 570—  K irály sarfözöd© .
190—  lMl—  

128C—  1800—

?TÖ—  280—  
225—  228—  
140—  142—  
420—  486—

P olgári acrffizAde_
M agyar cazorinar  

r. L B. aor. eíöj. 
Magyar v illam os, _  
N arozetköst v ili. _  
N em zeik i s i v a g -  

gonkölcaAnso _  
T ele(on-U irm ondó_

648—
137—.

Vasm űvek és p-épgyárak részvények
Qandaaágl g * p g y _  140—  145—  N l c h o t .o n ___________ 107—
riapnblns _  92—  v s—  t - c h i i c k ___________  _m is. _

M M  20i '.—  2O25^_ W e lU n a r w a » r o u ._  .41 —
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A thefl*#nm __
Franklin_____
K osm os __ _

K önyvnyom dák r i .iT .n y a L
_  860.— 3<15_— P a lla i_ . ____________ 196.— IVm-
__ 270.— 250.— l e s t l  k önyvnyom da 1420*** l4ÖOr—
__ 90.— 9 ’ .—

K özlekedési válla latok  r é sz v é n y é t
A dria tengerhaj. _  242.— 248 — Ú jpest-rákospalota i
Bp*tsti körúti váz. —. — —.— villam os _  _  _  M .—

.  id eig!, részv. — K assa-odarberffi _  185.—
,  é lv . jevy  . ..  260.— 255.— U aryar-ra lie la l _  312.—
.  v illám . vas. 81?.— 218.— .  n yngotl __ 212.60
.  é lv . j« ry  — 93.—

82.—
158.— 
21?.— 014Z0

in agyar államvasut részvény 362.12 északnyugati vasut- 
részv. 250.50, elbavölgyi vasút 264 25, dunagőzhajós részv. 
— , alpesi bányarészvény 242.80 májusi járadék 100.95, 
osztrák koronajáradók —.—, magyar aranyj. —.—, magyar 
koronajáradék 97.35 német birodalmi márka áprilisra 
— , májusra 58.96, török sorsjegyek 67.70, rimamurányi 
vasmű 312.25 déli vasút — dohányrószvény 134.50, 
Napóleon d’or 9.55i z2.

B scflika _  _______;
.  osztr. felülh. 
.  nyer. je^y.

B é c s v á r o t i________
Budává r o s l_ ____

r.7fi
6.90

Sorsjegyek
7.25

1.90
179.-06.—

M agyar vflröskar.'— 
U g y a n is  osztr. flb. 

„ nyer. jegy .
O lass v ör . kér._____
U gyanaz osztr. feíb.

10.85
11.25
2.SU

1 1 . -
12.56
2C.4C

11.60
18.—
90.90

1 s z í v _______ __
„  osztr .íe lü lb . . .

OsztrAk h lU 'ln t. 
P á J ly _  -- ---------

-  i w . -
— 64.50

2 C 1 .-
66.C0

Pénznem ek.
Vért arany B.Ó9 A74 Kémet bankje<y 6^.92 49.12
2C írkos arany 9.55 Olasz l í r a ------- 44.70 4 6 . -
£C m á r k á i ________ 11.78 11.82

K ülföldi vá ltó  a (létra).
A m sterdam  J  _ 99.40 99.70 Olasz p ia c _____44.70 48.—
London _____ __ __ 120.50 120.90 P á r i a ________47.83 47.90
Nemet p la o _  _____ 65.96 6?.1O

Határidőre kötött értékpapírok.
Aranyj árad é k ____ 119.50 119.75
K oronajáradék___ 98.26 95.85
Magy. h itelbank  _  888X0 885.—
M. ip . és kér. bank 101A0 102.60 
M agy. jelzá logbank  244 75 255.25

{.•szám it. bank _  
R im am u.án yi _  
O sztr. h ltelréazrény
Déli rácu l___ __
Oaatr.-m. államv _

261.60 201.7a
819__ 812.60
859.70 369.90 

65.60 66.—
262.25 862.10

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerii hangulatnak 

unegfelelöen alakultak az árak éa végül a termóny- 
,üzleti árjegyzóbizottság hivatalosan a körotkoző ár
folyamokat állapította m eg:

Jegyzlsek: Heremag: lucerna 40.-----46.— forint,
vörös tiszai, alföldi ég felvidéki 30.-----33.— forint.

■ Vörös erdélyi —.-------- .— Vörös bánsági —.-------- .—
forint. Közéoszemü 36.—40.—. Nagvszemü 42.—46.— .

JDisznózsír: " budapesti 52.-----52.50 forint, vidéki
— .-------. --------- fr t .  Táblaszalonna: Iégenszáritott vidéki
—.------- .— városi 4 darabos 43.------ 43.50 forint, 3
darabos 46.-----46.50 forint, füstölt 51.-----52.— forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint. 120 daraboe 9.75—10.— forint 100 darabos 
10.75—11.25 forint, 85 darabos 1350—13.75 forint 
^azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 
8.25—8.50 forint 100 darabos 9.50—9.75 forint,
(85 darabos 13.----- 13.25 forint Szilváit: sslavóniai
'13.60—14.50 forint, szerbiai 12.60—13.— forint azon
nali való szállításra.
f

A bécsi gabonatőzsde.
U Béos, május 15. (A Dadapesti tiaplö tudóaitójá- 
•cak telefonjelentéae.)
k: Jtgytisek : Búza májusra 8.90—8.91. Búza ok-
Jóherra 7.96—7.97. Rozs októberre 6.42—6.43. Ten
geri májusra 4.41—4.42.

Külföldi értéktőzsdék.
E e rlin , május 16. (Tőzsdei tudósítás.) Kohórészvé- 

nyekbon ragy vételkedv uralkodott a kedvező felső-sziléziai 
konjunktúra jelentésekre és az amerikai vasipar helyzetéről 
szóló kedvező hírekre. Kőszénrészvények is emelkedtek a 
nagyobb kereslet következtében. Bankok szilárdak. A jára
dékpiacon élénk érdeklődés mutatkozott argentínai papírok 
iránt egy uj kölcsön megkötése fairére és a buenos-ayresi 
aranyázsió hanyatlására. Vasutak jobbára igen szilárdak 
voltak, különösen a Prinz Heinrich és a Canada-Pacilic 
részvényei a kedvező kimutatásokra. Zárlatkor spanyolok 
lkWo-kal magasabban jegyeztek arra a hirre. hogy a júniusi 
szelvény teljesen ki fog fizettetni. Magánleszámitolási ka
matláb &/tP/o.

B erlin , májua 15. (Zárlat.) 4’2%-os papirjáradék 
—.—. 4% osztrák aranyjáradók 101.50. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 97.30. Osztrák-magyar állam
vasut 154.60. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
169.40. Magyar vasúti beruházási kölcsön 103.25. Alpesi 
bányarészvény —.—. Disconto-Commandit 198.60. Általános 
villamossági Edison 29g.5O. Gelsenkircheni 206.60. Laura- 
kohó 255.20. 4'2P/n ezüstjáradék 100.26. 4% magyar arany- 
járadék —.—. Osztrák hitelrészvóny 224.75. Déli vasút 
26.3C. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.55. 
4% nj orosz kölcsön —.—. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 95.75. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 179.10. Harpeni 202.—. Az irányzat szilárd.

Ham burg, május 15. (Zárlat.) 4.2°/n ezüstjáradék 
100.15. 1860. sorsjegy 147.25. Déli vasút 26.45. 4% osztrák 
aranyjáradék 101.—. Osztrák hitelrészvény 224 65. Osztrák
magyar államvasut 154.25. Olasz járadék 95.60. 4°/0 magyar 
aranyjáradék 100.15. Az irányzat nyugodt.

F ra n k fu r t,  május 15. (Zárlat.) 4"28!q papirjáradék 
100.70. 4% osztrák aranyjáradék 101.60. Magyar korona
járadék 97.40. Osztrák-magyar bank 153.—. Déli vasút 
26.35. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 204.52. 
Bécsi bankegyesület 140.50. Villamos részvény 161.90.3°/o-os 
magyar aranykölcsön 86.—. 4’2°/o-os ezüstjáradék 100.25. 4% 
magyar aranyjáradék 100.50. Osztrák hitelrészvény 224.80. 
Osztrák-magyar államvasut 154.80. Északny. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.55. Párisi váltóár 811.—. Unionbank 161.50. 
Alpesi bányarészvény 243.50. Az irányzat szilárd.

Pária, május 15. (Zárlat.) 3°/'o francia járadék 102.62. 
Olasz járadék 96.65. Osztrák-magyar államvasut 776.—. 
Francia törleszth. járadék — . 4°/o magyar aranvjáradék
102.50. Török dohányréazvény 292.—. Osztrák LHnderbank 
— , 3’/2°/o francia járadék 103.05. Osztrák földhitelinté- 
zeti réazvénv----- .— Déli vasút — . 4% osztrák arany
járadék 1C1.60. Ottomanbank 603.—. Páriái bankrész
vény 1154. Alpesi bánya részvény — . Az irányzat 
szilárd.

A fölámivelésügyi miniszter fogad délután 4 órától.
Az országgyűlés második ülésszakának berekesztése és 

az uj ülésszak megnyitása.
A Magyar Színházban „Az operabál* operett bemu

tató előadása.
A protestáns országos árvaegylet rendkívüli közgyűlést 

délután öt Órakor saját helyiségében.
Iparművészeti Múzeum és az iparművészeti társulat 

állandó bazárja, nyitva délelőtt 9—1-ig.
.4 tavaszi lóversenyek hetedik napja. Kezdete délután 

3 órakor.
Nemzeti muzeum : Régiség tár. Nyitva délelőtt 9-töI 

délután 1 óráig. A muzeum többi tárai 1 korona belépő
díj mellett megtekinthetők.

Tavaszi nemzetközi tárlat a műcsarnokban. Nyitva dél
előtt 9 órától délután 6 óráig. Belépődíj 50 krajcár.

Teknologiai Iparmuzeum nyitva délelőtt S órától 
12 óráig és délután 3—5-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-kömt 10.) nyitva délelőtt 
0—1-ig.

A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—l 
óráig.

Iparművészeti Muzeum könyvtára nyitva e9te fél 7 órá
tól, fél 9 óráig.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig. Délután 
3—8-ig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9—1-ig.
A Hódoló dissfelvonulás. Eisenhut Ferenc óriási kör 

képe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól' este 5 óráig. Belépő díj 50 krajcár, gyermokjegy 
30 krajcár.

Magvar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke- 
reskedelemtörténeti muzeum és keleti mintatér az Iparcsar
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár, Kerepesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt 9-tőí céii 3 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kore- 
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Allatkert nyitva egész r.ao.

a  ‘VÁJÉKOZTATű.

A bécsi értéktőzsde.
r Az előtőzsdén kedvező magyarorstági vetéshi- 
rekre barátságos hangulat uralkodott.
£ A déli tőzsdén csendesebb az üzlet, de általában 
tartauak az árfolyamok.
i>. A zárlat üzletiden.

B éos, május 15. (Magyar értékek zárlata.) ^.'o aranj
iáradék 119.65. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 138.25. 
Magyar vasnti kölcsön ezüstben 101.—. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 120.10. Magyar leszámítoló pénzváltóbank
261. —. Rimamurányi vasmiirészvény 311.50. Magyar ko
ron aj árad ék 97.25. i ’.o-os Magyar földteherm. kötvény 9Ő.65. 
Magyar hitelbank részvény 388.25. Magyar nyeremény köl- 
csőn sorsjegy — . Kassa-oderbergi vasúti részvény 187.40.

I Magyar kereskedelmi bank 1422.
B écs. május 15. (Osztrák értékek zárlata.) 4*2°/’o papin

járadék 100.95. 4,?,o-os osztrák aranyjáradék 119.65. 1860-iki 
sorsjegy 139.70. Osztrák hitelsorsjogy 199.50. Angol-osztrák 
bank 152.75. Bécsi banbogyesület 280.75. Osztrák-magyar

1 bank 919.—. Déli vasút 55 50. Dunagőzhajózási részvény 
444.—. Dohányrészvénv 134.50. Császári és királyi arany 
5.70—. Német bankváltók 58.92. 4’2° o ezüst járadék 100.40. 
Osztrák koronajáradék 100.35. 3 864-iki , sorsjegy 197.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 359.50. Unionbank 321.75. 
Osztrák Lündorbank 246.76. Osztrák-magyar államvasut
262. —. Elbavölgyi vasút 264.50, Alpesi bányarészveny 242.60. 
20 frankos arany 9.55’ j. Londoni váltóár 120.45. Bécsi

1 Tramway 506.--. Az irányzat szilárd.
B ecs, május 15. ÍA Budapesti Napló tudósítójának

telefonjelentése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak Osztrák hitelrészvény 359.62 Magyar 
hitelrészvény 388.50. Angn’.-Osztrákbank 152.75 K utat bank 
323.25. Lündorbank 246.45, bankegyesület 281.—, osztódé

" Budapest-kőbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Május 13. A sertéiü ilet irányzata változatlan 
A)Húott értétek ára: L A i M a g y a r e l . S r e n d ü :  
Öreg nehéz ípáronkint 400 kilogrammon felüli súly.

báni 46----- 47— krajcárig, ö rce  közép páronkint 300- 400
kilogrammig terjedő znlvban 40----- 47 krajcár: p. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 491.2—50— 
krajcárig. Fiatol közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való sulvbanl 49—49’/l krajcárig. Fiatal könnyű páronkint
250 kilogrammig terjedő kulybanl 4 9 ---- 50 krajcárig. —
IL M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 260 kilogram
mon felni: en lyban l-------------- krajcárig. Közép (páronkint
240—260 kilogramm s u lv b a n -------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban!----------- kraj
cárig. — ü l .  R o m á n i a i :  Nehéz ípáronkint Í20 kilo
grammon felüli sniyban) ———— krajcárig. ■ Közép
(páronkint 250—350 kilogrammig terjedő s n iy b a n )--------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 350 kilogrammig terjedő
s ú ly b a n ) ----------- •’ krajcárig. — IV. R o m á n i a i  c ro -
d e t i (81 a c h 1). Nehéz ípáronkint 240 kilogrammig terjedő 
sn iyban)----- .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban)-------- kraicárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli sulvban) 48Vs-----49
krajcárig. — Közép (páronkint 240—200 kilogrammig ter
jedő sulyoan) 4 7 ':—48— krajcárig. Könnyű (páronkiut 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 47i/»—48 krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m i  1889. május 12. napján colt 
készlet 42.584 darab, 1899. évi május 14. napján felhejto- 
tott 1371 darab, 1S89. éri május 14. napjár. elszállittotott 
519 darab, 1889. május IS. napjára maradt béssletben 
6530 darab.

N a p i r e n d .

’ Naptár. Kedd, május 16. — Római katolikus: Nép. 
János — Protestáns : Peregrin. — Görög-orosz (május 4.) 
Pelágia sz. — Zsidó : Siván 7.‘ Sevuoth 2. n. — A nap 
kélTeggel 4 éra 6 perckor. — Nyugszik este 7 óra 14 
perekor. — A hold kél reggel 9 óra 53 perckor. — Nyug
szik éjjel 12 óra 5 perckor.

ÉPPEN

JELENT MEG!

A Sárga e  
e  Dominó.

Irts:
PRÉVOST MARCEL.

kerékpárokat,
mert a .Dalia" gépek lo p á s  é s  b a le s e t  e l le n  
biztosítva vaunak a Nemzeti baleset biztosító tár

sulatnál.

Fordította:
D r. B eth len  Oszkár.

[C  I 1 H O  K  V  E M I L
kerékpirgyirt BUDAPEST, VII., Irabella-utra 5.

Árjegysék ingyen.

Ara: 50 krajcár.
Megrendelhető: a

. B u d a p e s t i  N a p ló '
kiadóhivatalában, 

Budapest, József-körut 18.
szám. '

Riihter-féieHorgony-Pain-Expeller
I á n im e n t .  C a p s ic i  c o m p .

Ezen hirnenes háziszer elleutállt az idő megpróbálásá- 
nak, mert már főbb mint 30 év óta megbízható, fájda
lomcsillapító bedörnölésként alkalmaztatik köszvénysél, 
csúznál, tagszaggatásnal és meghűléseknél és az orvosok 
által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horgony-Pain-Expollor. gyakorta Horgooy-Iiniment 
elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem igazi népszerű házi
szer, molynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70*kr. és 1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van: fő rak tár:
Török József gyógyszerésznél Budapesten. Be
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kisebbértékü utánzat van forgalomban. Ki 
r.cm akar megkárosodni, az minden egyes 
üveget „Horgony védjegy és Richter ezégjegy- 
zc8 nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.

RICBTER F. AD. és társa. cs. íi oirtri szaiflfot. BUPOLSTAÜT.

V í z á l l á s .
májúi- niiíui 

IS . 13.

Morva
Vif

R ib a

Dráva

Sxanoi
KraaroiLatorca
Laborca
Ua,

Vasúti állomás Anins, innen fél óra alatt elér
hető. Idény május 15-étŐI szeptember végéig. 300 
raét. tenger, magasság, északról védett, fenyőktől 
környezetit pompás vidék, illatos hegyi levegővel s 
legtisztább, kitűnő forrásvízzel. Az erdőkben ár
nyas pihenő helyek és séták. Kényelmesen beren
dezett szép szobák, jó konyha és pince. Posta < s 
távirdahivatal a 10 percnyi távolságban levő Stájer- 
lakon naponta kétszeri postaiárattal. Orvos szükség
hez képest mindig kéznél. Bővebb felvilágosítással 
szolgál a stájorlaki nyaraló részvénytársaság igaz
gatósága.

11

srhftrdtog
r a s ia a
I .im
Bfc«
PosaoflT
Kon-íirom
TtudnneS*
Pa'<a
MohiosGora boa
ü jr td ik
Pancaova
Orsóra
M arvart*1**  
Zsolna  
Tranesén  
Szered

l.SC 1.7* 
ö .— 3.01 
0.37 C.’ d 
0.F2 C.*7 
8 2 .  S.tO 
4.1* 4.17
4.40 4.7* 
4.50 4.2* 
f .3 5  4.9^ 
4.<W * .'2  
3.98 S.68  
8.43 8 .“ú 
8.5*. 8.4S
8.40 S.C« 
1.24 l.W  
t .M  1-27 
1.32 1.S4

Bz.-Gotth4rd CAO 0.42
c ír r S r  
Győr 
Pottao  
Zákány  
Bare«
Eszék
M .-Saerdaö.
74(rr*b
Siiaaok
Mltravioa
Dóét
Fzatraá-
N -̂Maiténr
M unkácsRománul
Uorváz

1.10 1.9* 
3.65 1.00 
0 .— 0 . -  
0.9* 1.1« 
0 .— 2.25 
0 .— 8.21  
1.80 1.40 
1.20 1.4* 
4.b0 6.96 
4.’ * 4.90 
0.65 O.*6 
L M  L M  
0.10 0 .— 
0.42 O.w  
0.52 0.6J 
0 . -  0 . -

Ondova
T o p o ly a
B o d ro -
Sa|ó
Heraád
B erettyó

Kór^á

M. -?z1t«»
Tekeháza
V .-X am óay
Tokaj
Tl-zs-rilrod
Szolnok
C sonprid
Stsired
Tfirök-Bocsa
Titel
Bártfa
Hodr
Zorapíáa
Zsolea
H.-Xámotl
Marcit*
B.-Újfalu  
Csor«a
N. -Várad  
B ölén yei 
Tenko  
Gurahooo  
B o'osjon5  
B ék ét  
Gyom »

m •  » •  »
0.96 0.07  
l.> 0  1.40

3. » 8.M  
0.65 '.7 0  
c . i e  0.34 
8.66 8.10 
S.ÍO 4 . -  
0.91 1.27 
0.3C 0.80  
C.I1 0.06  
0 . — 0 . — 
0 . -  0.80 
0 . -  0.8B  
e .é s  o .i5  
o .w  o.z«  
1.04 0.46  
1.82 1.94 
2.24 2.20

M arói G y .-F oh |rr< r 0.34 0.4

T e o e s
Béga

B ranyio ika
Beborain
Arad
Makó
K^EosUly
K iszóló
Toaaerrár
BoeikerSk

ű . -  1.20 
0 .— o .—  
0.28 0.20  
1.01 1.4d 
1.16 L24  
1.01 0.90  
0.42 0.40 
C.M UM

e r c ^ e g  J e r e n c
u j  k ö n y v e :

Egy leány története.;
Ara i  f r t  8o kr. -

Diszkötésben 2 f t t 8 o  kr^
M eg ren d e lh e tő  y

n „Budapesti
k ia d ó h iva ta lá b a n ,

B a d a u e st. J ó zse f-k ö rú t l S - i k  saánt.
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
NEM ZETI SZÍNHÁZ.

Kedd, 1899. évi május hó 16-án.
H ázi béke.

Vígjáték 3 felvonásban. írták Bisson 8. és Leclorcq 
A. Fordította Kiirthy Emil.

Szomélyek:
Moreuil Náday F. Suzanno Gerő L.
Germainé .Csillag T. Dolores Paulaynő 
Brunois Vízvári Du Taillis Hetényi
Brunoisnő Vizváriné Denise Groo V.
Ludovio Zilahi Ambroiiine Rákosi Sz.
Pironeau Latahár Julié O. Keczeri I.
Muscadot Dezső Francois Faludi

Kezdete 7* ’ órakor.
Szerdán Bánk bán. Csütörtökön Folt a moly 

tisztit. Pénteken Válság előtt. Szombat Válság előtt. 
Vasárnap Válság előtt;

«!. K1R. OPERAHÁZ.
Kedd, 1899. évi május hó lG-án.

A tév e d t n&.
Cpe.'a 4 felvonásban. Zenéjét szerzetto Verdi. Szö

vegét irta Piave.
„ . .Szeméi' .1.:

Valéria Árnoldsou Dúphol báró Komái
Bervoix Borts D'Obignyi Hegedűs
Annine Valeút V. Greneville Szendrői
Germond Bóck Flóra inasa Szalay
Germond Gy. Takát? Giuseppe Juhász
Gaston Dalnoki

Kezdete 7*. bórakor.
Szerdán zárva. Csütörtökön Mignon. Pénteken 

A próféta. Szombaton Faust. Vasárnap She.

VÍGSZÍNHÁZ.
Kedd, 1899.,évi május hó 16-án.
Az „A ran y  K akas".

L'vhózat 3 felv. ír ták  Blumenthal O. és K adelburg G, 
Magyarosította Fái J. Béla.

Személyek :.
Szikra Julis Ilaraszthy II. Klárika Xógrády
Fürge Antal Hegedűs Dr. Gyárfás Góth
Dachslmayor Szathmáry Müiler Tapolczai
Erzsi . Varsányi . FJóris Gyöngyi
Liza Rostagai Í r  esz ka Sugár M.
Horváth Gál Körraös A. Ka/aliczky

Kezdete 7’ 2 órakor.
Szerdán Az .Arany Kakas." Csütörtök Az 

„Arany Kakas.* Pénteken Az „Arany Kakas." Szom
baton Az‘„Aráhy Kakas.* Vasárnap délután A háló
kocsik ellenőre. I^ste Az „Arany Kakas." Hétfőn 
délután Dr. Pepi, Hajnaji yendég. Este Az „Arany 
Kakas."

NÉPSZÍNHÁZ.
Kedd, 1899. évi május hó 16-án.

B ib liás asszony.
Operett 3 felvonásban. 4 képben. Szövegét Irta 
Antony Mars és Maurico- Hennequin. Fordította 

Holtai Jenői Zenéjét szerzetté Victor Rogor. 
Személyek:

Chatellerault ÉL Kiirjr III. Ernő X í 7 h
Sarah ' Qazif Chatellerault Szí. . i
Thea táncosnő Bárdy Beaugency So'vmosi
Marécbalné Caatai Pontbichet L hinszky 
Paméia Harmath Trénitz Kovács
Carmen Makkos Celcstin Tollagi
Teréz Vidornó öreg bérlő Újvári

Jolivet Vtrnai
K ezdete 7x a órakor.

Szerdán A boszorkányvár. Csütörtökön Hoff- 
mann meséi. Pénteken Éjjel az erdőn. Szombaton A 
görög rabszolga. Vasárnap d. u. 1848. /Hadak útja.) 
Este A  görög rabszolga. Hétfőn d, u. Lumpícius. 
Este A gyimesi vadvirág.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Kedd, 1899, évi május hó 16-áo.

E k  Ő S Z 0  R :
A z operabá l.

Operett 3 felvonásban. írták : V. León és H. Wald- 
be:g. Fordította: Faragó Jenő. Zenéjét szerzetté: 

Ileubergcr Richárd.
Személyek:

Beaúbuisson Borosra Aubier Rózsahegyi
Pa'm yra Szdussy Angóle Vlád G.
Dumenil Giréta Henri Bilkei
Marguerilo Hűben Hoztense Ledofsky

Kezdete 7Vt órakor.
Szerdán Az operabál (2-ször.) Csütörtökön Az 

operabál. (3-ször.) "Pénteken Az operabál. Szombaton 
Az operabál. Vasárnap d. u. A gésák. Este : Arany
lakodalom.

fővárosi nyári színház
a  K r is z t in a v á ro s b a n .

Kedd, 1899. évi májúi hó lG-án.
A M ichu lányok.

Kezdete 7  órakor.
Szerdán Vándormadár (először). Ciütörtök

Ugyanez. Pént >k Ugyanez. Szombat Michn lányok. 
V a in rn p  d. V're*haju. Esto Aranylakodalom.

OS-BUDAVARA.
K e d d ,  m á j u s  h ó  16-án.

Nyitva délután 4 órától reggeli 4 óráig. 
B o k o d y  A n t a l  i g a z g a t ó  t á r s u l a t a .  

Esto 7 órakor a mecsettéri színpadon: 
H a d n a g y  u r a m  c iv i lb e n .  

Bohózatos vígjáték. Kadelburg Gusztáv után szabadon
átdolgozta: Reincr Ferenc.

Esto 8 órakor a Corvintéri nagy színpadon:
A  g ó s a -g im n a s iu m .

Parodistikus ballot-aperette. Ír ták : Heltai Jenő és 
Makai Emil. Zenéjét szorz*"*: Sztojanovits Jenő. Ren

dező: Mezei Kálmán. Bal létra este r : Holtzer J. 
Esto 9 órakor a mecsettóri színpadén : 

G u tin s  t ö r v é n y s z é k i  k a r c o ía ta .
Esto 10 órakor, a Corvin-téri nagy színpadon:

V a g y  n e m z e t k ö z i  v a r ie t é  e lő a d á s .
1. The Maisanos 2. 4 Madeques 3. Elsio Lcsly 4. 6 

Deinef 5. Quvaver.
Este 101 2 órakor a Mecsettéri színpadon: 
.Vagy m a g y a r  v a r ié t é  e lő a d á s .

Élőfényképek, kupiék, balettszámok. 
Belépőjegy érvényes a belépéstől a záróráig, este 
7 óráig 30 kr., azontúl 50 kr. — Mérsékolt áru 

jegyek kaphatók a doiiánytőzsdékben.

Somossy H I n l a t ó
A lb r e c h t  F e r e n c ,  bérlő. 

22ezde-fe© V2© óralvor, vég© 1 2  óralxcr. 
M a  a z  e lő b b i  v e n d é g s z e r e p lé s e  n tá n  
.jő e m lé k e z e t ű  é n e k e s  k o m ik u s n a k

C o l t  s l e b e n  U a jo K i ia k
f e l l é p t e

,D ie S c h w e s te r  v. T r ip p s tr i lV
kitűnő egv felvonáícs énekes bohózatban, Fióktól.

Igen komikus és*mulattató kettős jelenet:

„Klapperl und die Sehlaclit bei Waterloo'4.
U j I U j ! U j ! U j I U j I

Szenzációs ! Szenzációs !
.,S  O E  l  R  S  F  A V  C  II E  T  T  O ~

bájos francia duottistanők.
R R O T I1  d e  C'OCK k i t ű n ő  f e j r e -  f e j  

m Q v é sz e k .
K  R  I  E  B  A  r  M  V »  V  É R E K

legjobb énekkettős.
W o lle r  T iv a d a r .

. a jelenkor legjobb humoristája.
M is s  E d i t h  C o r a

szerpentintánoosnö, chanteuse.
V a la m in t  az  ö s s z e s  m fle r ő k .

Helyárak a nyári idényre: I. em. páholy 8 fr
II. em. páholy 5 írt. Idegen páholyülés 1. em. és 
földszinti I. sor. 2 frt. Ugyanaz II. sor 1 írt 50 kr. 
Idegen páholyülés II. em. I. sor 1 frt 50. Ugyanez 
II. sor 1 frt. Zenekari ülés '. frt 50 kr. II. em. 
erkély 1 frt. Belépti 1 frt. Belőkti jegyek elővételbo 
Andrássy-nt 38. tőzsdében — SO kr.

A Kőbányai Királysörfőzö
Góliát Malátasöre

S y ó gyh atása  mellett a legkellemesebb ü d itö  ita l, 
Ajánlások : Dr. Korányi. Dr. K etly  budapcst — 

* e.- Dr. B e n e d ik t bécsi egyetemi i.már urak? »!.

Arc-szőr ellen

Tinsaa*' L A hívek —.50 
Tins^au L. A tilalom 1.— 
Tinsea. L. Göröngyös

utakon ......... ... 1.—
Tolnai. A jubilánsok.

Regény.................. —.50
A gyűjtemény havi ié’ z- 
lotfizetésrc is megsz u t z - 
hető és pedig : 40 kötet 
tetszess/érint választva 

(ára 20 frt) 1 frto^ I avi 
részletekben való törlesz
tésre, 100 kötött tet-zéa- 
szerint választva iára 5o 
frt) 2 frt 50 kros havi 
részletekben való törlesz
tésre, nz egész gyűjtemény 
252 kötet (ára 126 frti 6 
frtes havi részletekben 

való törlesztésre. 
Megrendelhető a

B u d a p e s t i  N a p ló '
kiadóhivatalában,

J ó z s e f - k f t r u t  SS.
2 írtig terjedő mi ri«t .dő 

lések csakis az ó^zeg 
előlegen 1 h . •!•■• c'le- ’•'?

SCHMIDEKI. Budapest, VH., Nyár-utca IS. III. cm. n J

a LOLA-SZÖR!RTÓ KENŐCS n lejfoBodilato- 
»abb é s  letrki-

tflnf'bb M er. n..n...oarv e k en őcs m ár 10 ca p i h a a /n íls t  
után a híiljryekr. annyin* kelletr.e_'en a r c s a ó r t  a la p o 
s a n  r y ö k e r e s t ú l  m in d e n k o r r a  e l t á v o l í t j a ,  t e l j e s e n  
Á r ta lm a t la n  é e  a  l e g c s e k é l y e b b  n y o m o t  s e m  h a g y j a  
h A tra . HaMQÁlati ■ -i'«* m eU éke’.v c  v.,n . 1 t írelv Ara

3 ír t. M eifieude.’ ''scket d iskröció xneí ?:t foganatosít

GRO§Z ODOR
szá llo d a , v e n d ég lő  és k á v é h á z i alkalmazottak 
e lh e ly ez ő je , valamint üzletek a d á s v é te lé t  közve

títő ügynöksége

Wagymező-ntca 7. sz.
alatt létezik.

EGYETEMES
REGÉNYTÁR

a legkiválóbb hazai és 
külföldi regények gyűjte
ménye. Egy-ogy kötet 
ára csinos vászonkötésben 
50 kr. Jegyzéke az Egye
temes Regénytár eddig 

megjelent köteteinek. 
Schultz Jeanne. A fór.

radalom ...............  —.50
Serao M. Istön hoz

zád szerelem   1.—
Serao M. Bűn és bün

tetés ... ........... 1.—
Sudermann H. A ke-

gyenc..................... 1.—
P. Szathmáry. Balassa

Bálint... , - z .......  —.50
P. Szathmáry. A leg

szebb hercegnő.... 1.—
P. Szathmáry. A kien

gesztelt á to k ........  —.50
Szántó Kálmán. Alko

nyat ..................... —.50
Szomaházy I. Nyári

felhők....................—.50
Szomaházy I. Ella k.

a. ötlete . . . ......... —.50
Tábori Róbert. Nagy

játék ............... 1.—
Tábori Róbert. Kor

hadt ü - '.lopok ... —.50 
Tábori Tt. A negyven

éves féfiu........... .. —.50
TarcheH’. A szív küz

dőin o? —.50
TheurhtVeszedelmes

h ű -á j.................. .. 1.—
Tbeurirt. Angéla. Re

gény ....................  1.—

o  t "

■ - S  | |  o o

A társaságban  ferg ó  emb&r nsm  nélkülözheti

» I í ly a c s a i
P o h ís ’ H s z ö  in té s e k  
i  c a  s x $ ú k) k ö n y v e

cimii munkáját.
Mindennemű alkalmakra : keresztelésre, me- 

nvegsőkre. név- és születésnapokra, összejöve
telekre. szóval a társas érintkezésben szükséges 
minden ünnepélyes va?y rendkívüli alkalomra 
van benno találó beszód-ferma.

Szinnyomatu borítékba fűzve 60 kr., kötve 
80 kr. Úgyszintén:

-5- UÚCSi JÓfcSCr ag-r-

A kis magyar mint köszöntő
minden rendű fiatalság számára szükséges prózai 
és verses magyar, német és francia köszöntőket 
foglal m acában, szám szerűit 300-at Ara köt. 80 kr. 
Megrendelhető (a pénz elöleges beküldése ese

tén bérmentve) a
BUDAPESTI NAPLÓ4 kiadóhivatalában.

Budapest, VIII., József-körút 18. szám.
.-.h > «. ww ’ <.’7*K5,.Í
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B u d ap est, kedd BUDAPESTI NAPLÓ 1899. m ájus 16. 1 3 4 . szám ;

Titkos betegségek ellen
H aszn á ljon  ön fegyverkerek et! I

-  - „  „  STEYRI FEGYVERGYÁR
g y á r tm á n y a .

Q /  K ülönös e lőn ye  :

Utólérhetlen könnyű járás.
(McgerOltetóa nem  lé tez ik .

V ezérligynökség és  

e g y e d t t l i  r a k t á r  
£  BUDAPESTEN

K A N N  és H E L L E R ,  Váci-kőrút 62.
K c r é k p A r i o k o l a  V A r o s l i g e t i - f a s o r  2 9 .  

M in d en  n ag yo b b  v idék i vá ro sb a n  r a k tá ra k .

é v a dT a v a s z i  é s  n y á r i
1800.

Valódi brünni szövetek
Egy 3 * 1 0  m é te r  1 
h o ss.u  sze lvény, e le 
gendő te ljr8 férflöltö- j 
ze tre  (kabát, m ellény  
é s  nadrág) ára csak  J

Epy s io lv é n y t  sza lon-öltönyhöz 1 O .—  f r t é v t ,  valam int fel- 
öltő -szövetet, turistn-lodent, leprflnomubb ksmmprnrnokat szál- 
l it  g yár i árakon a legjobb  h írn evű n ek  é s  szo lidnak elism ert  

posztó  gy á r ira k tir

Síegei-Imhof Brünnben.
Minta ingyen és  bérm entve. Mintának m egfelelő k iszo l

gálásró l kezeskedünk.
A m a g á n 'e r ő n e k ,  aki a szövőtöket k ö z v e t l e n ü l  a fen ti  
cégn ői a g yár s zék h elyén  m egrendeli, e l ő n y e i  je len ték en y ek ..

2.95, 3.70, 4.80 fr t  jó  
6.— és 6.90 ír t  jobb 
7.75 I r t  finom 
8.65 fr t  legfinomabb 
10.— fr t  legesleg finomabb

valódi
gyap
júból

kid

25 éri, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvosi 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D-KAJDACSY,
T. e s . é s  fc. e z r c d o r r o s .

Í
Electro therap ia i rendelő Intézete  

Budapest, Václ-körut 4. sz. 1. cm.

A legelhanyagoltabb hugycsöfolyAsokat, bujaká- 
I ■  ros sebeket, syphilist, az önfertőztetés utóbajait

Elgyengült fé r f ie rő t
■  az orvosi világ által legújabban olyannyira fel- 

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-W Iassage
| által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befocs- 
I kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége- 
I két, valamint ifjúkori bűnök következtében be- 
| állott ideg és ennek utókövetkezmónyeképp létre- 
| jött hátgerincbajokat gyógyit a legújabb győgy- 
i mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel.
| R endel: délelőtt 9 órától 4 óráig ; esto 7—8 óráig

Nőknek ogy mint férfiaknak külön be és kijárat 
Külön várótermek.

I Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik ; eset
leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

t f j .  jjk TMT 2 írttól a nélkül, hogy a gyö- 
W  V icffliA k  jjPn!t ei kellene távolítani, 
szájpadlással s a nélkül is (hídmunka.) Fog« 
húzás fájdalom nélkül. (Cocain injectio.j 
Igen tartós fogtömés. — Fog k oro n á k  
gyökerekre illesztőinek, melyek a szájpad

lást fölöslegessé teszik.
Fogorvos I > r . M X F E t D .

■
 Május l-töl Kossuth Lajos-utca 14. szám. 

Vasár- és ünnepnapokon d. u. 4-ig.

TARCSA gyógyfürdő
V arm egyében .

Glauber-sótartalmu szénsavdus vasforrások.
A legújabb  m ódszerek  szer in t b erendezett pezsgő  é s  ásvány-  

égalj ; a▼ Íz, v a lam in t vaslA p-flirdők. K ellem es, bű vös égalj kén.ve-

3 * 1

tAs, 2 jó v e n d 'g lő , gyógyszertA r. naponta  2-azer z e n e ;  sz^p ki- 
íA ndulA sok. A női szervek  bántalnxsi. sApkór, v érazeg  nyaég, 
továbbá a  lé g té a i  é s  em ész té si szervek  bajai e llen  k iváló  orvoai 
tek in té lyek  ajánlják.

•s Évad május 15-töl szeptember 20-ig.
Az év a d  k ezd ettó i Június 15-ig é s  au gu sztu s 15-től szeptem 

b er  20-ig tetem esen  o lcsóbb  árak. F e lv ilá g o sítá ssa l szolgál és 
k iván a 'ra  prospektust küld a  fü rd ő igazgatóság . Á llandó fürdő- 
orvos dr. K horer A ladár, t . m e g y e i főorvos. T árcsái Károly- 
forrás kü lön ösen  m int óvszer járvány e se tén , iv ó v ízü l a ján l
ható. M eg u  nd, !'a ek  olyan városokból, hol külön raktár nem  
létezik , a fü rdöígazgatóságboz Tá rsára  in tózandők . Posta- és 
táv irdaáilom ás h elyb en . Vasúti állom ás F első-E őr, a Szombat 
bely -P in k afő i von alon , honnan a 80 perenyiro  <5-6 klmL) fekvő 
fürdőbe a k ö z lek ed ést k én yelm es bér- é s  társask orsik  (om ni
buszok) tartják fenn ; e g y  n é g y ü lé se s  b érkocsi ára 2 fr t 25 kr., 
t á i  sask ocsin  e g y  b ely  40 kr.

e h a p p e -  é s  h o u r e t ( - s e ly e m b ő l .
n bel- és külföld számos orvosi tekintélyétől a leg
jobb és higiénice legtökéletesebb alsóruhának 
javallta és elismerve, nélkülözhetetlen minden
kinek, tourihtáknak, sporthoz és utazáshoz, nyáron 
Az tól< n is m'-gfo^olő mincLégben hordható, rend
kívül tartós, könnyen mosható, 2 5Okrtól feljebb 
minden árban kapható. Nagy választék a legegy

szerűbbtől a legdivatosabb mintákig.
V alódi m inóségbcD  kapható  a sslynafehérnem ljyárbM  :

Pohrer&Huscher, A sch , C seh o rszág .
Sajá t gyártm ányú női- é s  férflfehérnem ü. női blúzok. 

Saját szövőgyár. E ladás méterenkint.
Tessék ingyen és berni ént re Aschból képes á r 

jegyzéket, mintákat stb. kérni. 1

BÚTOROK
melyeket a

S á rk á n y  és Schiitz
c é g  re n d k ív ü l m e g n a g y o b b íto tt a sz ta lo s - és 
k á rp ite s te le p é n  a  ta v a s z i  id é n y re  a t. közön
ségnek m e g v é te lre  a já n l, semmi kivánni valót 
hátra nem hagynak. Minthogy a cég nagyon száraz 
anyagból való és egészen uj választékú, szolid kivitolü

szalonjaié,ebédlíí-ésiiriszobaberendezéseket
úgy a legmagasabb körök, mint a t. polgárvilág 
számára nagy választékban tart raktáron és tényleg 
csodálatos olcsó áron árusít két e-zlendei Írásbeli 
jótállás mellett, a t. butorvásárló közönségnek melegen 

ajánltatik a

S á r k á n y  é s  S c h i i t z
cég, Budapest, VII., Erzsébet-körut 12.,
a  N ew -Y ork k á v é h á z z a l szem ben , fölkeresni.

Á rje g y zé k e k  2 5  k r . b é ly eg  ellenében  
bérm entesen  kü lde tn ek  m eg. JB&9

S z a b Ó B . í T á r a a

fő e lá ru s itó k .
F ö u z le t:  E g y e te m -u tc a  II.

a gróf Károlyi palotával szemben.

F ió k ü z le t:  Károly-körut 10. 
A  IV . osztálysors já ték h oz  

sors jegyek: 
j ,6 fr t ,‘|:3 fr t , ,|.lfr t5 0 ,j ,7 5 k r .

Hozás május lő  18. bsM .

lük
D r. N lilz g e r-fé le  

in té z e t.
VI., Andrássy-ut 76.
A modern hygionia és orvosi technika első
rendű vívmányai szerint a korszakalkotó .,K a-  
t a p l io r e s e “ gyógymód alapján berendezett 
Hydro-elektrotherapiai intézetet p á r a t la n  
s ik e r ű  g y ó g y  h a tá s a i  f o ly t á n  le g 

m e le g e b b e n  a j á n l j u k

Számos súlyos betegség, amelyek eddig í 
' legnagyobb gondot okoztak az orvosnak s , 
) amelyokon tudományának tehetetlensége zá- ('

Orvosi rendelő intézel
súlyos krónikus betegségek gyógyítására

’ Budapest, V ., V ác i-körű t 18.!

jj tonyra jutott, immár

Dr. KOVÁCSI.
• g y e t .  o r v o s t n d o r  I l A m o p a t a

gyógymódja által eredmény- d 
, teljceebb kezelésben részesül- z 

hétnek. Járatlan gyógyhatásúnak bizonyult ’
) a Hamotherapia:
j. A attim a, szív és gyomorbántalmaknál;
" k ö s z v é n y , sápkórság és hólyagbántal- 
i) máknál: (
, súlyos Idegbajok  fraigrain, álmatlanság, - 
' szédülés, liysteria és Neurasthenla)
i) makacs vér- és b ö r b á n ta lm a k n ű l. (i 
. (Utóbbi botegsf geket chemiai orvosságok / 
/ mellőzésével, saját találmányu belégzési - 
1 gyógymódjával kieyógyit.) |
\ Egyetlen és legbiztosabb védelem: S zé l- , 
' h ü d é s , k e z d ő d ő  v a k s á g  és e lm e z a v a r  ' 
■ e l le n .  j
<, Rendelő* naponta 9—1-ig és 3—7-ig. — > 
” Levélre válaszol. — Meghívásra beteget látogat I 
I) (a vidéken is.) — Kívánatra külön rendelés. ’

Patíi T is irá il

ö e t e í i s e a e K

u. m .; mindennemű idült ideg- és nemi-beteg- 
ségek, a női ivarszervek hurutos vagy izzad- 
mányos folyamatai, az altesti szervek szabály
talan működései, vese- és hólyagbajok, vérsze
génység, sápkór, általános gyöngeség, magta
la n ig  stb. ellen. T a p a s z ta lt  g y o r s  ós 
b iz to s  e r e d m é n y e k  f o ly t á n  h o n o 
r á r iu m  t e l j e s  g y ó g y u lá s  u lá n  f i z e t 
h e tő . Levelekre díjmentesen válaszoltatik. 

Itm ile lés 1 2 —3 - ig  ás <t 7 - ig .

Budapest, Kerepesi-ut 9 a., földszint és I. emelet, PaDBonía-szálló mellett.
N agy vá laszték  k izárólag szilárd  hazai gyártm ányú aszta los és sa ját k é sz ítm é n y ü l  
kárpitozott bútorokból, m inden versen yt és h irdetett árakat felülm úló olosó árakon."  
T eljes lakásberen dezések , nyaraló, fürdő- és szálloda-bútorzatok  2 é v i Jótállás és fe

le lö ssé g  m elle tt szállíttatnak.
T éved ések  elkerü lése  v é g ett cégünkre és elm ünkre f ig y e ln i kérjük. D ísze s  butor-album  I 

1 frt bekü ldése m elle tt bérm entve kü ldetik  meg

Budapest, Ferenciek-tere 6. szám.



szerencsegyüjtödéje
n y e r e m é n y t  m á r

k o r o n á n

(B eg y  M illió )
f e l ü l  é r t  e l  é s  f i z e t e t t  k i ,  e z e k  
k ö z ö t t  a  k ö v e t k e z ő  f ő u y e i ’ú m é -  

n y e k e t :

4 0 0 ,0 0 0  korona 33464. számra

1 0 0 ,0 0 0  „ 49878. „ ál

$ 0 0 9

BMP

i ü l

15 á 10,000 kor.
21 á

129 á 

210 á 

365 á

5000
2000
1000
500

87991. „

78383.

82528. „ 

6920. „ 

30049. „ 

33402. ., 

35862. „ 

88874. „

57734. „
150,000 kor. 
105,000 „ 

258.000 „

íppeti utösf Jeleiif nfífí

Chrysantheme
asszonyság,

I r ta :

P»crre JLoti.
Francia eredetiből fordí

totta :
í r j .  L Ó X Y A Y

B Á Y D O R Y É .
Á ra  1 f r t  8 0  k r .

Megrendelhető:
a  .B u d a p e s t  N a p ló '

kiadóhivatalában,
V I I I .  k é r . J ő z s c r -  

k ü r u t  I S . sz á m .

t f e n i c z l t y n é
JLcn/^e

válogatott regényei
28 diszkó fésű kötetben.
1. Nyomaveszett 2 k. 4
2. Delia ...........1 “
3. Az anyajegy 1
4. Egy szegény 

leány történetei
5. Hercegi korona 2
6. Családi hagyo

mány —......-  3
7. ö t  órakor........ 1
8. Megkésett

fecske ............2
9. A tito k ............ 1

10. Átültetettvirág2
11. Ruth................ 1
12. A vér hatalma 1
13. Arany kígyó 2 .
14. O pál................1 ,  2
15. Szökő mint a

búza ................2 ,  4
1G. Ár és apály... 1 » í
17. Az erdei lak... 2 ,  4
18. Becsületszó... 2 „ 4.— 
A 28 kötetből álló gyűj
teményt e g y s z e r r o  
való megrendelés esetén 
56 frtért szállítjuk, mely 
összeg 2 frt 50 kros egy
másután következő havi 
részletekben törleszthető.— 
Az egyes kötetek a kitett 
bolti árakon külön is kap
hatók. Az ár és 20 kr. 
portó olőleges beküldése
esetén b é r m o n t v e  

Megrendelhető 
.BUDAPESTI NAPLÓ 

kiadóhivatalában, 
Józscf-körut 18-ik szám.

210,000 „
182,500 „

c s e r e  ajánlok a

májas 18. és 19-én
kezdődő uj so rsjátékra

egész _tél_ negyed nyolezad |, oszt. eredeti 
6  Ir t  3 Irt  l f r t ö O k r .  75  krért sorsjegyet

Legnagyobb számválaszték.

GAEDICKE A.
f í í e l ó r u e l t ó

Budapest, IV.,Kossuth Lajos-utcza 17,
SV Vidéki megrendelések a leggyorsabban, 
utánvétel mellett is, eszközöltetnek.

Éppen most 
jelent meg!

4  Víg £  
történetek.

Irta
M urai K áro ly .

Arai Irt50kr.
Megrendelhető: a

„budapesti 
NAPLÓ* kiadóhi
vatalában, Buda
pest, József-körut

18. szám

A már 45 ót óta dicsérelreméltólag ismert, a m. kir. egészségügyi 
hatóság által jónak talált és engedélyezett

D r . S P I T Z E R - f é l e
arctisztító kenőcs szeplő, himlőhely, tömör, májfoltok.fakadé-

kek, forrésagi poraenések, orrvörösségek
Ó8 minden egyeb areviragzasok ellen.

v a l a m i n t  a P r .  S P I T Z E R - f é l e  

mely az arckenőcscsel a használati utasítás
szerint alkalmazva. m»g korosabb egyének
nek is viruló s fiatal klnezest kölcsönöz. 

Egy nagy tégely ára 80 kr., kisobb 50 kr., szappan 50 kr. Utánzásoktól 
óvakodjunk! Csak Krajcsovics által Vukováron készített kenőcs valódi. Minden 

tégelyen Krajcsovics, a készítő arcképe látható.
Főraktár: BUDAPEST, Király-utca 12. az., Török J. gyógyszertára.

bőrszépitö szappan

Hmm

Sorsjegymegrendelések
küldendők

Lukács V t a m
bankházáéhoz

B u d ap es t, V ., F ü rd ő -u tc a  10.

a manyaí ü r .  szab. osztálysorgátét főelárasitója.
V id é k i  m e g r e n d e lé s e k  a z  ö s s z e g  e lő z e t e s  b e k ü ld é s e  v a g y  i i t á n -  

v é t e l  m e l l e t t  a  le g g y o r s a b b a n  é s  d i s k r é t e n  in t é z t e i n e k  e l .

I. osztály húzása május 18. és 19-én.
E re d e ti sors jegyek á ra i:

$  6 fr t/|2 3 frt/|4 1 frt 50 kr., ’|8 75 kr.

I -I nekünk bemutatott számtalan megbízható,hiteles ■ 
I hiiszőnirat folytán ezen negyedszázad óta fennál ló t  
I—  rendelő-intézet a legmelegebben ajánlható. —

R en delő  in téze t B u dapest, A n d rá a sy -u t 2 4 .
az O pera m ellett.

TITKOS BETEGSÉGEKET
hugyctöfolyásokat h  sebeket, az őnfertöztetés utó- 
bajait, az elgyengült férflerö, magömlések, a bujakór 
utőköeetkezményeit. nóknél fehér/olyást, bármennyire 
Idültek is, valamint mindazon női betegségeket, me
lyeknek a magtalansdg egyik főokozója és bőrbetegsé
geket gyógyít uj gyógymód szerint, biztos sikerrel, 

gyorsan és alaposan

B r .  G a ra i U n ta i
o r v o s ,  s e b é s z ,  s z e m é n -  é s  n z ü l é n z - t  d ó r ,  

v o l t  C íia a . k lr .  o s z t .  f f í o r v o s  
R E N D E L : naponta d. e . 10 órától etrész délu tán  4 óráig, 

este  7 órától 8 óráig.
D íjazott leve lek re  legn agyob b  figyelem m el válaszoltatok  

és g y ó g y szerek ,61 is  g on d osk od va  lesz . 
EEEX&m Nőknek külön váróterem . HH5ISBI

U gyanott m egjelen t ég a szerzőn él ; Dr. GARAI ANTAL- 
nál m egrendelhető  X t iP S Z E K Í J  V T .tt l ’T A T Ó  (már a 
15-ik kiadásban m egjo lent) nem i betegségük  é s  ezek  
ószsr.erü gyógy k eze lé séh ez  cim ü k ön yv , v o lt ára 2 frt 50 
kr., m o s t  c s a k  8 0  k r. A k ön yv  jól b ecsom agolva  lesz  
elk ü ld ve , 1 f i t  b ek ü ld ése  m ellett bérm antve vagy 90 kr. 

u tán vét m ellett.
A k ön yv  tartalm a: I. A z ivarszervek  leírása. — II. A nem i 
é le t éb red ése . — III. Az öu fortőztetés és az éjjeli m agöm 
lé sek . — IV. H ugyosötakár (tripper) é s  bugycsöszU kU letok. 
— V. A bujakór (s íp h ilis i.  — VI. F e h é r fo ly á s .— VII. El- 
g y en g ü lt férfierő. — V ili.  Női m ngtalanság. IX. Az Ivar- 

szervek  m egb eteged ésén ek  főtényezőjo a p rostitú ció .

{Epilepszia.
(Nyavalyatörés, nehézkór.)

Biztos gyógyulás az „A n tiep ilep tiq u e de  
L iege11 által az idegbántalmak minden nemé
ből, kivált pedig a napjainkig gvógyithatlannak 
tartott epilepsziából. Á röpirat bő felvilágosítást 
és a gyógyulási esetek nagy számát igazoló 
bizonyítványokat tartalmaz. Ezt mindenki ingyfjn 
megkaphatja, ki bérmentes levélben köri.

Címezendő:
M. FANYAU gyógyszerész Lilla (Hord) 

vagy TÖRŐK JÓZSEF gyógyszertára Budapest,
Király-utca 12 szám.

Legszebb Legjobb Legolcsóbb
P A V u n P A P u n  P A P , , .

1 acél sodrony á gyb etét 6.—
i tengortfíl fejvánkoa 1.—
1 levarott szalm azsák 2.20
1 .  m atiác 8.80
1 Crinde A friauo matráo 4.50
1 lószőr .  12.—
1 párnázott ru gan yos mát*

rác 16.—
1 n agy szoba sző n y eg  200/3002.50 
1 ablak tunis fü ggön y  1.50 
1 bouret ágy terítő 2.20

F utószönyog m éterenkfnt 25 
krtól 4 ír tig .

1 ösozehAlhaté vasá g y  3 
n .a tráccsl

J drb rougo paplan  
1 „ eaeh m ir paplan  
* ■ estin  cgehm i' paplan 3.50 
1 ■ atlasz cachm ir paplan 4.80 
t •  atlasz selyem  paplan 7.50 
1 ,  fodros a t l .s e ly . paplan 12.—
1 .  jó vászon  ágylepedő

varrás nélkül 1.20
t drb jó vászon chiffon pap

lan lepedő L90
I drb flanel takaró pokróo 
I d rb jó  lópokróo L50

10.—
1.70
2.50

G IC H N E R  J Á N O S  é s  T A R S A
paplan , m atrác <• kárp ltosáru  gyárosok, sző n y eg , függöny- 

á gy- ös aszta lterítő  stb . napy vál asztékban. 
B u d a p m t, 1 11. kér., E rzeébet-kfiru t 20 . szám .

Á rjeg y zék et kívánatra in g y en  *s bérm entve kü ldünk .
Nem tetsző  árukat k icseré lü n k , v agy  a pén zt v isszaadjuk

Ideg- és nemi betegségek
elnovezézo alatt rejlő különféle legelhanyagol
tabb bántalmak, a vér infektionális betegségei, 
valamint bármily nagyfokú gyengeség! állapotok 
(impotentia) ellen páratlan sikerű gyógyhatásai

folytán legmelegebben ajánljuk

D 5 M I T Z G E R  T I V A D A R
• H ÍRNEVES ; . -

HYDR0-ELEKTR0THERAPIA1
RENDELŐ INTÉZETÉT . -  

| Budapest, VI., T eréz -k öru t 44. I. em.
Az intézet, mely a maga nemében páratla- 

I nul áll, a modern kygiea s orvosi technika 
1 elsőrendű vívmányai szerint a korszakalkotó 

.Kataphorüse" gyógymód alapján nagyszabású 
I CTyógytermekkel van berendezve és a legrövi- 
| debb idő alatt gyökeres, állandó és teljes gyógyu-
| lá st b iztosit.

Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán 
honorárium teljes gyógyulás után fizethető.

Az intézet nyitva d. e. 8—l-ig, d. u. 2-8-lg.
Levelekre díj ment esőn vál aszol tátik.
Külön váró- és gyógytormek, külön be- és 

I kimenet. „ .. .

Fővárosi asztalos és kárpitos butortolopemet a nagyérdemű közönség és bocsca vevőim figyelmébe 
ajánlva, szükségesnek találom megjegyezni, hogy  fó su ly t fek tetek  arra, h o g y  a legegysxerübb-
♦ Xl n 1 ah .KS ftv.llávrl ansrao-Hnl Ír Á •  ■■ H1 ♦ Knfnrulm 1, b-tt

F
a já n lv a , „  „  __  . —  - __________
tö l  a leg d íszeseb b  k iv ite lű  szilárd  anyagb ól k észü lt bútoraira ú g y  m in őség, m int ár 
tek in tetéb en  m inden ig én y n e k  m egfe le ljen ek . L egn agyobb  v á la sz ték  te lje s  lak 
beren dezések ben  m inden k iv ite lb en . Raktáram  m eg tek in tésé t a t .  bu torvevö  k özön ség 

n ek  sa já t érdekében Igen ajánlom .

Dósa Kálmán fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe
Budapest, Erzsébettér és Sas-utca sarok, I. emelet

Á r j r t r y a ó k  K í v á n a t r a  ln c r y e n  6 a  b é r m e n t v e .
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f
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Min dm ásó egyszeri boiktatáaa petit 
bőtökből 2 kr. Címmel ellátott hie- 

eU vekért külön 30 kr. kincstári 
bélyegdij jár. ] APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésükre díjmentesen ad fel

világosítást a kiadóhivatal: József- 
k ö r u t  18. s z á m .

Levélből! tudakozódásokra ingyen adunk felvilágosítást, csak a  válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a liirdetés számat a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

A P f i ö  H I R D E T tS E K
E L Ő F IZ E T É S E K

felvétetnek a
BUDAFESTI NAPLÓ

részére
a k ia d áb ira ta lb a n  

József-kSrut 18 ..
rataminl a k - /otkerS dohány- 

tőzsdékben:
Breucr nővérek, Teréx-kör- 

u té s  Podinaniczky-utca 
saroK.

Nemecsta-Aüo tőzsde Pe-
tőfi-tér.

Király-W eitzenfcid Jakab,
_utca 1.______________
Beiida Józsei'né, Andrássy- 

ut 59.
Deutsch líliksané, Audrássv- 

ut 3S.
Schwartz hirdetési iroda 

Marokkói-utca 2.
Soprünyi V., dohány-nagy- 

tőzsde, Kerepesi-ut 1.

A t ta c l ié .
Levél megállapított helyen 
J.-től 4304

K ö z ttn y ö s ,
szívtelen miül te sohase 
lehetnék hozzád. Mikor 
lá tla k ?? ?  4315

F e k e t e  s z e m ű
m enyecsk e levele van kí
vánt helyen. 6722

R . <i.
Megkaptam kicsiko leve 
lét a kérem, ha csak le
het saját lakásán jelölje 
k i az első találkát és pe
d ig  bármely r.apon esii 7 
u,‘án. Levelét előbbi jeli
gével e lap kiadóhivata
lába. 6781

I>.
Vásár Jioly Sajó-ltcsegre 
levele m ent fezemaphortöl.

4310

T u b a r ó z s a .
Levelét későn koptam 
'Újabb taUikál kérek.

6445

K e m o .
IL A test keresi lelkét, 
de nem találja, magával 
vitte bálványa messze 
földre. Vájjon megőrzi-o 
vagy porrá zúzva tér o 
vissza ? Úgy fője gondo
lat —- ki adhatna erről 
biztos hirt ? Édes szere
lem szőiio álmaidat, gond 
na bántson., boldog legyen 
minden perced.Forró ejók 
száll feléd. .M er ngvo né
zek szerte szé t. .  .•

4309

H c r m l i ík a !
Ha a tegnap délutánra 
gond- ok, úgy érzem, 
mintha s :hem ki akarna 
pattanni a '>;»gy boldog
ságtól I Feledhetlen előt
tem az együtt töltött éde*

. B -■
néz hasonló nem igen for
dult még elő az én sokat 
tapasztalt életemben. Oh 
éios kicsikém tegyen jót 
vc em .s tuda  w»n melőbb,
1 o-ry az ti. tbi helyen ta- 
jukoz ltunkba vasárnap
2 órakor P .' fiftllió Csókkal 
maradok én  az ig a z i !

6728

G y ö n g y i  i r ó t f !
Tmódom a gyöngyvirágot, 
1 ájes 87»p- - -m. szonija- 
Zik n lelkem finom ajkad 
ír.ütése után, hogy szív
hassam magarába az des 
k é t .  4512

I n t e l l i g e n s
szőke fizta ember meg
nyerő kü sőre], Unom mo
dor a1, óhajtana meg s- 
nuTkedai egy nemes szi
rti kis leánynyal, kivel 
sz.-bad idejét kellemesen 
tölthetné. .Dískréció biz
tos.‘.tátik. Levelet „Mer
kúr* jeligo alatt kérek a 
kiadóhivatalba. 2230

H a lló
fiaté! özvegyek! Ki óhajt 
velem együtt nyaralni ? 
Fiatal ember, nőtlen s 
elég vagyonos vagyok. 
Ajánlatokat .Boldog nya’ 
raláa* jeligével küldjenek 
e laphoz. 6722

K is a s s z o n y
intelligens családnál a 
Baross-utcában, vagy 

annak környékén házia* 
ebédkosztot keres. Aján
latok : „Tápláló" alatt a 
kiadóhivatalba. 4299

„ F ia t a l  leán yk a**
ismeretségét keresem, a 
ki éppen úgy szeret 

mulatni, színházba járni, 
mint jó magam. Levele
ket : .Mulatni vágyó* 

jeligével kérek a kiadó
hivatalba. 6742

H o n id  ü l t e
to get acquaintcd vrith 

y oung englisn lady. Letters 
kindly requested c-u ?y- 
pher .Enjoyem^nt* of the 
adm. of this paper. 6949

„ C s in o s  barnát**  
k^rem, olvasta szerdai 
vá aszsoraimat e lapban. 
Csúnya barna. 4307

K i s  l ia m is .
Ha a véletlen kedvez, 
akkor soraimat olvasni 

fogja. Szükségtelen fejét 
elfordítania, ha akarata

ellenére találkozunk, úgy 
is tudom már réven, a 
mit tudnom kell. önhöz 
egy közel álló egyén 

pillantásaival eléggé sérte
getett, úgy hogy tartóz
kodom ezek ián. illésétől. 
Tehát Ön elárult. Nyugodt 
lehet, nem fogom boldog
ságát zavarni. Csak azt 

szeretném tudni, mivel 
érdemeltem ennyi meg
aláztatást ? 4500

P r in te m p * .
Votre derniére lettre m 'a  
rendű heureux. Quant on 
est trop heureux on ne 
fait pa« résonner són bon- 
beur, on lo savoure en 
silonce. Les émotiocs les 
plus iraves sont les plus 
muettes, les fémmé s de 
hauto iutelligence lo sa- 
vent. Vous en étes u n e ! 
et moi je rae tais. La 
lettle dönt vous faites 
mention est d'uno incon- 
nue qui a lu raes lettre s 
et qui est curieoso. C'est 
une lettre d’un^ amussn- 
te bí/arre rie.Si lépőin! de 
vue de la b e ie  (?) grapho- 
mane inconnu ■ vous in- 
t éresse, je tiens sa lettre 
á votre disposition, Quant 
á moi et mes travaux! Dé- 
cidéinent on m’aiioe trop. 
Les visites, des eourses. 
le club le theátre, .viens 
avec moi* .on ne te veit 
donc pia s*. . .ah. alléi 
donc travailler dar.s '•e 
tourbillon d’une saison 
embétante. Si je pouvais 

partager avevous le 
sJlence ot la tranquillité 
bienfaisante qui vous en- 
toure á la cumpagne. Re- 
marques les nuages qui 
vous viennent du Sud.je 
leur ai aarlé. Ils vous 
portent mes messa&es — 
que vous devinez. Vous 
avez raison, je hais ce 
mot fiirt. 11 est trop vul
gárisé, denatöré, dégéné- 
ró. diseredité. Je  vois 
d'ici un commis d'une 
boutique au barbier m i
sen fpas de Sevil’e, je 
vous eu répond). H y a 
maintenant partoutau bois 
au Parkclab, aux conr- 
ses une grande főnie de 
jolics íemmes c t  de bel
les filles. mais pour moi 
il n'existe qn'uno seule 
ferame, quo j'adore, qui 
est l’objet de tous mes 
désirs, qui est si lóin 
d’ici a nourtsnt si prés de 
moi. Je  désiro ardom- 
ment vous revo:‘r  mérne 
si pour quelques xaínu- 
tea. Sí vous écnvex que 
je peux venir, l’autre 
jour je serai dans la vilié. 
Je vous embrasse de tou t
mon coeur. Attaché. •

H ö l g y e i m !
Egy szerény fiatal leány 
ismeretséget keresem, ki
nek 6—8000 forint hozo
mánya van. Ajánlatokat 
„Adonis* jelige alatt a 
kiadóba kérek. 2832

Menyasszonyok ! 
Vőlegények 1

A házasságkötéshez szük
séges okiratok beszerzése, 
a netáni akadályok alól 
való felmentések kieszköz- 
’éái? s a kihirdetések körüli 
eljárások sok vesződség- 
gül, pénz- és időpazar- 
lársal járnak. Legcélszc- 
sebb tehát úgy a fővárosi, 
mint vidéki házasulan

dóknak az
„Országos Esketési 
Ügyvivöség‘‘ hez, 

VII., Kerepezrt-ut 14.
fordulni, hol csekély díjért 
néhány nap alatt minden 
levógeztetik.

P é n z t
budapesti házakra, első 
és második tétéire, birto
kokra első tételre legszo
lidabb föltételek mellett 
nyújt, parcellázott telke
ket a fehérvári utón, két 
utcára vágó telkeket a 
S tefá n ia u to n . szem ben a 
pár,.klubbal, □-ölenként 45 
fn ával elad, azonkívül 
budapesti házak, telkek, 
magyarországi birtokok 
vételét és eladását lég
in egbizhatóóban <s közve
tít Kallay és társa bizomá
nyi és ügynökségi iro
dája, Budapest, Erzsóoct- 
körut 15.

S z é p e n
berendezett k ü lö n b e já r a tu  
utcai szoba fürdőszoba- 
használattal junius 1-re 
12 frt*rt egy urnák vagy 
hölgynek kiadó. Cím 
kiadóhivatalban.

K ö lc s ö n t  n y ú j t
hitalkepos egyéneknek 

havi \ agy boti lenzetésre 
a Fővárosi Takarékpénz
tár VII., kcrepcsi-ut 34. 
szám I. em. 4313

T a n á r j e l ö l t ,
kiianő matematikus, ki
nek a tani.ás t-.rén nagy 
gyakorlata van, nevelői 
állást keres. Ajánlatot a 
kiadóba kér „Tanárjelölt” 
jelige alatt. 2503

P é k  v a g y
lejcsarnokba k ihordástd  
vállalok. Cim a kiadóhi
vatalba. 229.0

F é r f i  a k
• keresztény) kerestetnek 
e ,y  újdonság elárusításá- 
noz nmlyné! naponta 3—4 y j>t Téré; 
forintot kereshetnek 9—11 emelet 14.
óráig 3 —5-ig. Cim: V ..) -------------1
Sas-utca 5. Hl. emelet.

431

K e r é k p á r ,
majdnem uj, i.zounal el
adó. Cim a kiadóhivatal
ban. 4311

O k le v e le s  g é p é s z
szerény feltételek mellett, 
alkalmazást keres, uradal
makban, gyárakban, va«y 
gőzmalmokban, fezives 

megkereséseket .A. A.* 
alatt közvetít a kiadó
hivatal. 4308

B i c i k l i
haaraált igeu jó 
Cim a kiadóban.

eladó.
4305

E g y  s z é p  Ir á su
fiatal oinber, ki eddig vi
déki pénzintézetnél gya
kornoki minőségben mű
ködött, tanulmányainak 

befejezése végett szerény 
igényeinek megfelelő al
kalmazást keres. Cim s 
kiadóhivataibsn. 4298

T a n u ló
felvétetik egy rőföa- és 

divatáru üzletben a vidé
ken. Cim a kiadóhivatal
ban. 4296

C O P Y I X G
O F F I C E .

B á r m in e m ű  ír á s -  
m u n k á k a t ,  l e í r á 
s o k a t ,  so k sz o r o s !*  
t u s o k a t  é s  f o r d í
t á s o k a t  m i n d e n  
n y e lv e n ,  ú g y m in t  
g y o r s ír ó i  v . f o n o 
g r á f  f e l v é t e le k e t  
e lv á l la l  a  „ Y O S T “  
ir ó g é p  r . t .  E r z s é -  
b e t k S r n t  0 —11. 
X e w - T o r k  p a lo ta .
T e l j e s  e l l á t á s

3 5  f r t é r t !
Kitűnő ellátást és külön 
Lejáratú csinosan butoro- i is lévő levéltárakból avagy
zott féregmentcs utcai 

szobát fürdőszobab asználat 
tál adóké hó 15-től kezdve 
hölgyeknek 35 frtért.

2286

E g y  c s in o s a n
bútorozott szoba a lépcső
házból külön bejárattal 
junius 1-ére kiadó, eset
leg ellátással. Cim a ki
adóban. 2285

O lc s ó n  k ia d ó
a Sa^-utcúban egy üzlet- 
helyiség beleépített deszka- 
emelc-t és lépcsővel. Cim 
a kiadóhivatalban. 2287

M a g y a r  r n h a
teljesen jó karban és sar
kantyúé lal-kcsizmák ol
csón eladók. Cim a ki-1 
adóhivatalban. 22281

F o n t o s  i r o d á k n a k
Ke re^kodelmi tan'olyamo 
végzőt!, géj»-és g y o r s ír á s  
b n  k-tlinően minősítet 
kisasszony alkalmazást 

keres szerény feltételek 
mellett. Cin. a kiadóban.

2271 I .

S z ü l e t e t t  a n g o l
232*é | francia és angol

leckéi et ad mérsékelt ár
ért. M egkereséseket „Al- 
bion" jeligével e laphoz 
kér.

X y a r a ló k u A k
iteen alkalmas, 4 szobá
ból és melléképületekből 
álló lakás Garam-Szer.t- 
Benőd - ken kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 4282

Ü y m n a s ío n i i  é s  
r e á l i s k o la i

laaUrgyakból. magyarul, 
németül. francául,

latinul görögül, elismert 
legjobb módszer szerint 
tanít, k itüu ' philologus ’ 
és mathematikus. Elfogad | 

magántanulókat. Elő- s 
készít egyéves önkéntes
ségi szolgálatra jogosító . 
vizsgára és érettségire. 
Golféin Ker.rik, Budapest, 

-korát 32. II. * 
42Ü0

K ia d ó  la k á s o k
VI., Nagy János-utca I B sz
házban földszinti és eme
leti utcai és udvaii laká
sok kaphatók. A lakások 
minden kényelemmel éa 
modern berendezéssel.

4289

E la d á s .
3G0 holdas nemesi birtok 
az első zónában, Buda
pesttől egy órányira, ál
lomástól félórányira, úri 
lakkal és g’llő gazdasági 
épületekkel eladó. Cím a 
kiadóhivntabaln. 4246

V id é k e n
igen szép úri lakás eladó.
Van benne 6 szoba, pince, 
konyha ; cselédlak, kocsi
szín, istálló, mosókonyha, 
a ház előtt gyönyörű park, 
konyhakert, gyümölcsös, 
3 hold belterület egészsé
ges szép vidéken; vasút
állomás helyben. Ára 80CO 
frt. Gim a IdadohivaUl- 
ban. 4303

O ö d ö llö n  e la d ó
egv villa, az Erzsébet- 
kert mellett. Cim a kiadó- 
hivatalban. 4302

K ö h ö g é s n é l ,
rekedtsóenél vegyen 30 
hré.-t R ít'y - íé le  pemete- 
Íucukc-Lit.

B á r m in ő
csontbántalmak, hasogat';- 
sok, szaggatások, derék- 
fájás, csűr, köszvónyben 
szenvedők vegyenek 80 

krajcárért Erényi-féle 
„Nervint". Citn a kiadóban.

A magyar nemességhez!
Homályban lévő vagy el
veszettnek hitt régi nemes

ségek bizonyító okmá
nyait, családi címereket 
és egyéb e munkakörbe 

ó okiratokat, bárhol

privát kezekben őrzött 
irat gyűjteményekből ki
kutat és megszerez egy 
ezzel foglalkozó szak

ember. Épp igy a kamarási 
őspróbához s az evvel 
összefüggő munkálatok
hoz szükséges dolgozato
kat is stb. Költség és 
honorárium a munka 

komplikáltságától függ
vén, nem egyforma. Válasz- 
bélyeggel ellátott komoly 
megkerciések az ügy rész- 
etes ismertetésével „No

bilis* cim alatt e lap 
kiadóhivatalába kéretnek.

2254

E p i(ő  v á l la la t
Budapesten, ügyes, Lató- 
.-..••gilag jogosult m é r n ö 
k ü l  vagy wüépité&zt 
i’kuresztényt) keres, ki 

üzleti tapasztalattal bir. 
■í iybeni építési körökben 

jói istneroűs és a magyar 
és német nyelvet teljesen 
c i ' t j a .  Ajánlatokat referen- 
b ó k k a l:,.Üzletben jártas, 
alatt a kiadóhivatal to
vábbit.

Nagyon szépen
b n io r o z o t t  s z a lo n  
k é n y e lm e s  h á ló 

sz o b á v a l e g y ü t t ,  
m e ly  k é t  s z e m é ly 
n e k  i s  a lk a lm a s ,  
t e l j e s e n  k ü lö n b e 
j á r a t u ,  f é r e g m e n -  
t e s  é s  t i s z t a ,  e g y 
k é t  u r n á k  v a g y  
h ö lg y n e k  j u n iu s  
1 5 - r e  k ia d ó . 2290

Á c s m u n k á t
,'sindelyexést. minden kis
javítást Pesten vagy gaz-

-Ságokban napszámba is 
olcsón megcsinálok. Erte- 
itést kévtk v Vidékvél 

..ott* címen á kiadóhiva
talba. 4285

„ G y ó g y  s z e r t  á r “
Szeméi vjogu jó jövőjű 
fővárostol két és ’élérá- 
.\vira szép fekvésű ln- 
kásu szép xidékrn kész
pénzen eladó, két ezrm 
felüli forgalmú. 4?8i

Nevelönők.
Több észak- és délnémet- 
honi nevelőnő francia, an
gol nyelv- és zene isme
rettel azonnali alka’mazást 
keres. Magyar okiev. ta
nítónők, gyermekkertész- 
nők és bonneok lelkiis

meretesen aján Itatnak 
S zegh eön é S. L njza
által most 
Erzsébet-körut 30. II. cm.

Kétségtelenül
a leghatásosabb szer

Rösler fogvize
mert ez nyomban eláUitja 
a legmakacsabb fogfájást 
és megszünteti a szajbüzt. 
Egy üveg ára 35 kr. Vi 
déi're 55 kr. előleges be
küldése mellett bérmentve. 
Főraktár: Budapest,Török 
József gyógyszertára, Király- 

utca 12.

Szolid jó bútorok, 
H á ló  é s  e b é d lő -  
sz o b a  a s z ta lo s 
t ó l  b e r a k tá r o z 
v a  g y á r i  á r o n  
k a p h a tó  V á e i-  

k iS rn t 1O. sz á m  
az u d v a r b a n .

£

O lc só  a r a n y  é s  
e z ü s te la d á s ,

r é s z l e t f i z e t é s r e  is .  
valamint a legszebb ék 
Fzertárgyak, u. m .: aran? 
férc láncok grammja 85 
kr., arany férfiórák 16 frt, 
arany női órák 10 forint, 
gyémántgyűrűk, fülbeva
lók, brosstűk, 6 frt 50 kr- 

tói kezdve.
72 darab valódi ezüst evő
eszköz 6 irt SS kr., étkező
szervizek 12 személyre- 
140 frt, 6 személyre 75 

írttól kezdve.
G i ran do 1 ok, gy ertvatartó k. 
tálcák és e szakmába vá
gó cikkek grammja 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjelzéssel van ellátva. 
Veszünk zálogházi cédu- 

lákat-
G rö n b erg er  A. B é la  

ö r ö k ö se i
Budapest, Városház-tér 8. 
(Haris-bazár i L em., ajtó 
23. Képes árjegyzék in. 
gyen és bérmentve.

I a r a n y o z ó ,
ne'ylyel minden- 
:i azonnal inos- 
a’óan ujja : 

ayozhat elavult 
ükör- és képrá- 

mát. szobrot, stb 
Üvegje ecsettel 
S0 k r.,1 'í !ib?res 
3 frt, literes 
1 frt 50. Megren
delhető Kertész

Tódornál Budapest, Kristói- 
tér.

Az országos
mapir gjorsirászati cíycEűiít 

május hó végén

B áthori D ezső
középiskolai tanár ur 

vezetése alatt
uj m a g y a r  és  ném et
n ye lvű  gép- é t  g y o rs

ír á s z a t i
taufolyamot nyit. Jelent- j 

kezűket felvesz a ,

„ Y O $ T “  Író g ép
r^stvénj-tArwisáff i

Erzsébet - M imi i) —11. i
N e w -Y o r k  p a lo ta .

Lezár Béla: 
M űvészeti *

^ t a n u lm á n y o k
Magyarázó tanulmány 

az 1899-iki tavaszi tar- 
lathoz.

Á ra  1 k o r o n a .
Megrendelhető a

.B u d a p e s t i  N apló*
kiadóhivatalában,

J ó z s c f - k ö r u t  IS .

P ó n z k ö le n ö n ö lt .
Hitelképes budapesti ke
reskedők, iparosok, hiva
talnokok igen előnyös fel
tételekéi mérsékelt kamat
láb mellett bankhitelt kap 
hatnak; személyliftéi 100 
írttól 8000frtig, tárcahitel 
100 írttól 8000 frt;g ; be
kebelezési hitel telkedre I sŐ 
tetelre, házakra ll-ik tételre, 
úgy előleget értékpapírokra. 
Bővebb felvilágositaiaal 
szolgál GömöriFültfp Király- 
utca 2 ,Herczl kávéházi ta
lálható: 8 —10-ig délelőtt, 
2—4-ig délután.

Köznép-osztály,
Frakk 5 frt.
Xadrág 3 frt.
Mellény 1 frt.
Ferenc Józscí-kabát 4 frt. 
Jaquet 3 frt.
ROTH ÖERGER JAKAB 
Kriztóf-tér 2. I-ső emelet.

B Á R Á N Y  DEZSŐ
onhisstxcr-kéMits

Bpest, Vili.. Kerepesi ut 57.
(L-.thc:-í4TM.)

V onós hanpsze. 
l e k  é s  vonok 
killöüleffús ko- 
szl'.ője. D ús rak
tár von ós-, fi’vó- 
é s  ütő hant sző
rökben, kellé- 
k eib en . Iskolai 

és hanpver- 
■ nyheffodlik  

3 forinttól 1Ú00 
fo .in titr . Sajti 

k é s i?  m :nyü 
heged ű k . Lég. 
jobb olasz és 

ném et hang
versen y  hurok, 

'iríegysck Wvásat. 
n kttlietik

N a g y  v a g y o n t
szerezhet a

..Kereskedelmi Vegyészet1*
cimü mü birtokában. E 
könyv, melynek anyagát 
korunk legkiválóbb szak- 
férfiai állították össze, 3 
frt bolti ár helyett még 
néhány narig  (ajánlott 

postai küldéssel)
1 f r t  2 0  k r a jc á r  
leszállított áron kapható. 
Útmutatásai alapján aa 
ország bármely helyén 
lakó, bármily foglalkozása

férfi vagy nő 
é v e n t e

2 — 3 0 0 0  fo r in t
biztos iövedelemrp tehet 
szert, tőkebefektetés né’» 
kük csekélv fáradsággal- 
otthon végezhető munkáé

val.
Mindennemű

kereskedők és Iparostk
üzletek jövedelmét mcg< 

kétszerezhetik,
t l s z t v l s o l ö  e s t a n l t ó  u r a l t
« a b a d  or-tikh&ni könnyű  *»ba- 
csü ia tes m űnk; árán e sa lid jo l

ré sz ir e
V A G Y O N T

sroreshetaafc o k ön yv  t&n’tá?*
nyom án.

Már eeak néh án y  s iá z  példé“ ) 
van raktáron. -,r• rt miadenkj 
seját érdekében  i acleksxtk , ! 
haladéktalanul m egrendeli, lep  
c é lsz e r ű t  "-n ;  ostj'.taivÁ n\ 

M egrendelhető a

„Kereskedelmi Vegyészet"
k ön yv  ö i  dó v  JlalaKiuU

ÚJPE ST ,
István-ntca  tt. szánt

F iu - ö l tö n y ö k :
I s k ol a ö lt ö n y 6 frí
M a t r ó z  ,  6  .
II a v o 1 o k 5 .  
S a j k a  k a b á t  5 .

K o t h b e r g e r  J a 
k a b  cs. és  k ir . ud
v a r  i s z á l l í t ó n á l  
B u d a p e s t e n  IV , 

v á c  i-u t c a 23.

H a s z n á l t  r u h á k  
ú j r a  k i c s e r é l t e t 
n e k  é s a 1 e g ma ga- 
s abb  á r b a n  beszá

m í t t a t n a k .

Könnyű fizetési
f e l t é t e le k '. D ís z e s ,  olcsó
T ashntornk, ayer- 
m ek kocw ik , gyer

m ek  á g y a k , ruganyos 
acélccd rcny-ágybetétek , 

a fr ik -  é s  lószór-m atraccki 
p aplanok, szflvetftigg ínyix , 
a g y -  és  a szta lter ítő k , kár
p ito zo tt fa-butorok, tükrök  
és  fü ggclam p ák  kaphatók
P áp a i é» Náthán 
rcsoknál B u d a p e s t  
VI., A ndraasv-ut «. 
(F on ciere-pa lo ta ).vidékre és 
helyben réezletfizetesre is 
s z o lg á lu n k  m in d e n  árfel* 
e m e lé s  n é lk ü l. Á r jeg y z ő  
k é t  in g y e n  é s  bérn ien tv í 
k ü ld ü n k

^ .P átria*  ir o d a lm i v á lla la t  é s  n v o m d a i r é s z v é n y tá r s a s á g  k ö rforgó-gém est. B u d a p e s t  i y . ÜUői-nt 25.


